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Тем, что эта книга дошла до Вас, мы обязаны в первую очередь библиотекарям, которые долгие годы бережно хранили её. 
Сотрудники Ооо§1е оцифровали её в рамках проекта, цель которого - сделать книги со всего мира доступными через Интернет. 

Эта книга находится в общественном достоянии. В общих чертах, юридически, книга передаётся в общественное достояние, 
когда истекает срок действия имущественных авторских прав на неё, а также если правообладатель сам передал её в 
общественное достояние или не заявил на неё авторских прав. Такие книги - это ключ к прошлому, к сокровищам нашей истории 
и культуры, и к знаниям, которые зачастую нигде больше не найдёшь. 

В этой цифровой копии мы оставили без изменений все рукописные пометки, которые были в оригинальном издании. Пускай они 
будут напоминанием о всех тех руках, через которые прошла эта книга - автора, издателя, библиотекаря и предыдущих 
читателей - чтобы наконец попасть в Ваши. 


Правила пользования 

Мы гордимся нашим сотрудничеством с библиотеками, в рамках которого мы оцифровываем книги в общественном достоянии и 
делаем их доступными для всех. Эти книги принадлежат всему человечеству, а мы - лишь их хранители. Тем не менее, оцифровка 
книг и поддержка этого проекта стоят немало, и поэтому, чтобы и в дальнейшем предоставлять этот ресурс, мы предприняли 
некоторые меры, чтобы предотвратить коммерческое использование этих книг. Одна из них - это технические ограничения на 
автоматические запросы. 

Мы также просим Вас: 


• Не использовать файлы в коммерческих целях. Мы разработали программу Поиска по книгам Ооо^іе для всех 
пользователей, поэтому, пожалуйста, используйте эти файлы только в личных, некоммерческих целях. 

• Не отправлять автоматические запросы. Не отправляйте в систему Ооо§1е автоматические запросы любого рода. Если 
Вам требуется доступ к большим объёмам текстов для исследований в области машинного перевода, оптического 
распознавания текста, или в других похожих целях, свяжитесь с нами. Для этих целей мы настоятельно рекомендуем 
использовать исключительно материалы в общественном достоянии. 

• Не удалять логотипы и другие атрибуты Соо§1е из файлов. Изображения в каждом файле помечены логотипами Ооо§1е 
для того, чтобы рассказать читателям о нашем проекте и помочь им найти дополнительные материалы. Не удаляйте их. 

• Соблюдать законы Вашей и других стран. В конечном итоге, именно Вы несёте полную ответственность за Ваши 
действия - поэтому, пожалуйста, убедитесь, что Вы не нарушаете соответствующие законы Вашей или других стран. 
Имейте в виду, что даже если книга более не находится под защитой авторских прав в США, то это ещё совсем не значит, 
что её можно распространять в других странах. К сожалению, законодательство в сфере интеллектуальной 
собственности очень разнообразно, и не существует универсального способа определить, как разрешено использовать 
книгу в конкретной стране. Не рассчитывайте на то, что если книга появилась в поиске по книгам Соо§1е, то её можно 
использовать где и как угодно. Наказание за нарушение авторских прав может оказаться очень серьёзным. 


О программе 

Наша миссия - организовать информацию во всём мире и сделать её доступной и полезной для всех. Поиск по книгам Ооо§1е 
помогает пользователям найти книги со всего света, а авторам и издателям - новых читателей. Чтобы произвести поиск по этой 
книге в полнотекстовом режиме, откройте страницу Ы^1:р://Ъоок5.с , 
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ПРЕДИСЛОВІЕ. 


Яковъ Гриммъ старался сдѣлать словарь самою популярною, 
настольною книгою. И дѣйствительно, въ словарѣ какого-нибудь 
языка легче всего представить все нравственное богатство народа 
отъ первыхъ проблесковъ его развитія, такихъ проблесковъ, о кото¬ 
рыхъ ничто другое* кромѣ языка, не можетъ намъ даже намекнуть, 
до послѣдняго Фазиса развитія. Разумѣется, что это можетъ быть 
достигнуто только тогда, когда исторически и сравнительно съ дру¬ 
гими языками прослѣдимъ какъ внѣшнія, такъ и внутреннія модифи¬ 
каціи каждаго слова. Разумѣется, что этому также можетъ значи¬ 
тельно пособить и то, если будетъ представлено много данныхъ изъ 
эпическаго Фазиса языка. Имѣя это въ воду, мы старались въ «опытѣ 
словаря южнорусскаго языка» привести какъ мояшо болѣе пословицъ, 
загадокъ, пѣсенъ, такъ-какъ въ нихъ всего болѣе сохранилось остат¬ 
ковъ эпическаго языка. Мы старались приводить также повѣрья и 
суевѣрья, заговоры и заклинанія, такъ-какъ въ эпическую пору языка 
оми тѣсно соединены съ нимъ, и также до извѣстной степени могутъ 
характеризовать его и въ особенности степень развитія народа. 
Всякое вѣрованіе творитъ особыя Формы, въ которыя оно вопло¬ 
щается, установляетъ извѣстные обряды и освящаетъ извѣстные 
обыча*. Когда одно вѣрованіе смѣняется другимъ, болѣе развитымъ, 
тогда часто то, что было прежде священно, становится достояніемъ 
дѣтей, переходить въ міры и забавы. Такъ-какъ въ эпическую пору 
развитія языка вѣрованія тѣсно соединены съ нимъ, а обряды и 
обычаи составляютъ внѣшнюю сторону вѣрованій, то мы въ словарѣ 
1 старались не опустить иаъ виду ни обрядовъ, ни обычаевъ. Насколько 
можно было, мы давали также мѣсто и играмъ. Жаль только, что 
кё которыя изъ нихъ, замѣчательныя въ миѳологическомъ отношеніи, 
не могли войти въ вашъ словарь.—Кромѣ всего этого, въ словарѣ мы 


*- 
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по возможности обращали вниманіе на одежду и пищу южнорусскаго 
народа: подъ словами, относящимися къ этимъ предметамъ, читатель 
нерѣдко найдетъ описаніе одежды и пищи южнорусскаго народа. 

Намъ не было надобности полировать языкъ. Мы не считали 
нужнымъ исключить изъ словаря какое-бы то ни было слово. Мы 
не считали нужнымъ подражать дамамъ того города, гдѣ подвизался 
Чичиковъ. Онѣ «отличались, подобно многимъ дамамъ петербургскимъ, 
«необыкновенною осторожностію и приличіемъ въ словахъ и выра- 
«женіяхъ. Никогда не говорили онѣ: я высморкалась, я вспотѣла, я 
«плюнула, а говорили: я облегчила себѣ носъ, я обошлась посред- 
«ствомъ платка. Ни въ какомъ случаѣ нельзя было сказать: этотъ 
«стаканъ, или эта тарелка воняетъ. И даже нельзя было сказать ви- 
«чего такого, чтб бы подало намекъ на это, а говорили вмѣсто того: 
«этотъ стаканъ не хорошо ведетъ себя, или что-нибудь въ родѣ 
«этого» (Мертв. Души. Изд. Кулиша. Спб. 1857 г. стр. 161). Мы 
вносили въ словарь всякое слово, извѣстное въ народѣ. Наука не 
должна ничего скрывать или искажать. 

Странная судьба постигла южнорусскій языкъ. Тогда-какъ да же не¬ 
значительные по своему объему славянскія нарѣчія имѣютъ болѣе или ме¬ 
нѣе удовлетворительные словари и грамматики, одинъ южнорусскій 
языкъ не можетъ похвалиться ими. Амежду тѣмъ даже самая обширность 
распространенія этого языка, не говоря уже о его грамматическихъ 
особенностяхъ и лексическомъ богатствѣ, даютъ ему право на то, 
чтобы его изучали наравнѣ съ другими славянскими языками. Изуче¬ 
ніе его и научная разработка представитъ много данныхъ для сла¬ 
вянской филологіи. Мало того, Филологическая разработка южно¬ 
русскаго языка внесетъ жизненность въ славянскую филологію, по¬ 
добно тому, какъ южнорусскій народъ внесетъ новый жизненный эле¬ 
ментъ въ славянскій міръ. 

Мы приписали с третной судьбѣ то явленіе, что южнорусскій языкъ 
до сихъ поръ не имѣетъ удовлетворительной грамматики и словбря. 
Но собственно говоря, здѣсь нѣтъ ничего страннаго: это явленіе 
произошло вслѣдствіе историческихъ обстоятельствъ. Южнорусскій 
народъ всегда былъ между сцилою и харибдою, и это было п будетъ 
главнѣйшею помѣхою его развитія. Но’ объ этомъ скажемъ въ свое 
время и въ своемъ мѣстѣ. ' 

Каждый языкъ развивается во времени, и въ своймъ развитіи 
подчиняется извѣстнымъ законамъ. Отсюда возникаетъ двѣ главныя 
науки о языкѣ: исторія языка и его теорія, основанная на историий- 
сравнительныхъ данныхъ. Словарь долженъ представлять данныя для 
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»& в другой наука. Въ атомъ заключается существенное достоин- 
во сдооаря. Это мы имѣлн въ виду при составленія нашего словаря, 
ремя отъ времени при выпускахъ словаря мы будемъ прилагать 
юбыя статьи о южнорусскомъ языкѣ. Къ настоящему выпуску при¬ 
жжена статья: « Нѣсколько словъ о южнорусскомъ народѣ и въ особенности 
МО языкѣ** Въ слѣдующихъ выпускахъ, меяіду-прочимъ, будутъ по- 
зщены слѣдующія статьи: I) О свойствахъ доднѣпровскаго и 
днѣпровскаго нарѣчій южнорусскаго языка. 2) О Флексіяхъ въ 
яшорусскомъ языкѣ. 5) О переходѣ звуковъ южнорусскаго языка 
і звуки другихъ славянскихъ нарѣчій и др. 

Всякое развитіе мыслимо- только какъ органическое явленіе, 
гимъ же характеромъ запечатлѣно и развитіе языка. Одно изъ су- 
[ественныхъ свойствъ органическаго развитія (рег іоіга розіііопет) 
іключается въ раздѣленіи труда, т. е., въ томъ, что каждая часть 
клаго имѣетъ свое спеціальное назначеніе. Поэтому для изученія цѣлаго 
зобходимо полное знакомство съ частями и притомъ въ органической 
съ связи и цѣлости. Тоже самое относится и къ языку. Отдѣльные 
іены его составляютъ различныя нарѣчія, подрѣчія, разнорѣчія и разности. 
ри н ау че ні я какого-бы то ни было языка необходимо обратить на нихъ 
з маловажное вниманіе. Очень часто знакомство съ этими развѣт- 
іеніями языка проливаетъ новый свѣтъ на весь организмъ языка. 

Южнорусскій языкъ главнымъ образомъ распадается на два 
арѣчія: доднѣпровское и заднѣпровское. Оба нарѣчія имѣютъ свои 
ущественные признаки Фонетическіе, Флексическіе и синтаксическіе, 
оворить о нихъ здѣсь не мѣсто. Мы скажемъ только вообще, что 
эдаѣпровское нарѣчіе носитъ на себѣ слѣды вліянія польскаго 
эціка, а заднѣпровское подверглось тойже участи со стороны велико- 
усскаго языка. Впрочемъ оба эти вліянія отразились не такъ сильно, 
акь нѣкоторымъ кажется. Въ доднѣпровскомъ нарѣчіи вліяніе поль- 
каго языка обнаружилось преимущественно въ лексической сторонѣ 
ізыка; въ заднѣпровскомъ нарѣчіи великорусскій языкъ преимуще* 
таеино отразился на Флексіяхъ и Формахъ языка. По всей вѣроят- 
юсти, бѣлорусское и новгородское нарѣчія слѣдуетъ отнести тоже 
п» юлінорусскому языку. Но такъ-какъ никто не разсматривалъ 
>тихъ нарѣчій сравнительно съ южнорусскимъ языкомъ, то до-поры 
іо времени утверждать положительно этого нельзя. То однакожъ не¬ 
сомнѣнно, что бѣлорусское нарѣчіе, со стороны Флевсической и 
юксической, ни съ однимъ изъ славянскихъ языковъ не имѣетъ 
Йккоіі близкой аналогіи, какъ съ южнорусскимъ. 
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Чпдешюсть народа, говорящаго южнорусскимъ языкомъ про- ! 
стирается до 16,000,000. Вся масса этого народа, называемаго ] 
русинами ('), малороссами и южпоруссами , распадается на двѣ неравяыя 
группы: на группу центральную , сплошную в периферическую, спорадическую. I 
Послѣдняя группа, по всей вѣроятности, образовалась изъ выселеній! 
южнорусскаго народа. Выселенія эти происходили вслѣдствіе раздач»! 
ныхъ историческихъ обстоятельствъ, въ различныя времена я въ 
различныя мѣстности. Поэтому периферическая группа южнорусскаго 
народа не представляетъ ничего цѣльнаго въ территоріальномъ отно¬ 
шеніи. Она состоитъ изъ отдѣльныхъ массъ южнорусскаго народа, пред¬ 
ставляющихъ большія или меньшія острова ерѳДи инонароднаго эле¬ 
мента. Эти массы могутъ ассимилироваться въ другія окружающія нхъ 
народности, разумѣется, если эти послѣднія народности будутъ выше 
ихъ по своему развитію. Къ этой группѣ принадлежатъ южнорусеы, жи¬ 
вущіе въ Турціи, въ углу, образуемомъ устьемъ Дуная и Чорнымъ 
моремъ. Это —потомки запорожцевъ, ушедшихъ въ Турцію при Ека¬ 
теринѣ II. Далѣе, въ эту группу входятъ малоруссы, поселившіеся | 
при Петрѣ I за Байкаломъ, также Чинчуки , малоруссы, населяющіе 
пинскій уѣздъ, и русины подляскіе и люблинскіе (*). Послѣдніе двѣ 
массы южноруссовъ еще имѣютъ возможность примкнуть къ цен¬ 
тральной группѣ. Кромѣ этихъ массъ, въ периферическую груайу 
входятъ еще южнорусеы, живущіе по Волгѣ, въ саратовской и 
астраханской губерніяхъ. 

Центральная группа южнорусскаго народа характеризуется боль¬ 
шею цѣльностію и сосредоточенностію. Эта группа, распадающаяся 
на два отдѣла, имѣетъ два центра: КісЬъ и Львовъ. Она занимаемъ 
слѣдующее пространство. Южнорусеы живутъ въ сѣверной Венгрія 
• 

-- -- — - / 

/ 

(‘) Не помимо съ какой статп нѣкоторые писатели (напр. г. Левченко С м. 
Оси. Л® 1. стр. 264) отъ слова русинъ употребляютъ прилагательное ру¬ 
синскій. Такое слово могъ. сковать только какой-нибудь нѣм^Аъ, не зна¬ 
ющій свойствъ славянскихъ языковъ. Какъ-будто отъ словъ: алавяиинъ, бол 
гарииш ■ т. п. можно составить прилагательныя: славянинскей, бомаринскгй 
Отъ оіова русинъ можетъ быть прилагательное: русскій . 

(*) Въ люблинской губерніи русины составляютъ треть народонаселенія. 
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въ X 5 болотахъ комитатахъ (*), «ъ Галиціи къ востоку отъ р. Сака, 
въ Буковинѣ, въ Бессарабіи (въ хотннскомь уѣздѣ) ( 4 ), въ подоль¬ 
ской я херсонской губерніяхъ, въ части таврической губерніи (къ 
сѣверу отъ Перекопа), въ губерніи екатеринослапскоЙ, въ землѣ 
войска донекаго, въ губерніи харьковской, въ частяхъ губерній воро¬ 
нежской (къ западу отъ р. Дона) и курской (къ югу отъ р. Сейма), 
»ъ губерніи полтавской, въ части губерніи черниговской (къ югу 
этъ р. Десны) и наконецъ въ губерніяхъ кіевской В ВОЛЫНСКОЙ. 

Понятно, что при такой обширности распространенія южнорус¬ 
скаго языка не хватитъ силъ одного человѣка исчерпать все лекси¬ 
ческое богатство его. Мы сдѣлали это на столько, на сколько воз¬ 
можно было сдѣлать, и не считаемъ трудъ свой полнымъ и совер¬ 
шеннымъ, а смотримъ па него какъ на «ОПЫТЪ», могущій совреме¬ 
ненъ пополниться и усовершенствоваться. Съ этою цѣлію мы из¬ 
даемъ словарь выпусками, такъ-какъ при такомъ изданіи возможны 
усовершенствованія, пополненія и поправки въ дальнѣйшихъ выпу¬ 
скахъ. Кромѣ того, изданіе словаря выпусками рѣшитъ очень важный 
вопросъ: чувствуется-ли падобпость въ подобнаго рода трудѣ? 

Всѣхъ словъ южнорусскаго языка у меня собрано до 36,000. 
Цесь словарь будетъ состоять изъ четырехъ большихъ томовъ. Каж- 
цый томъ будетъ заключать въ себѣ четыре .выпуска.—Что касается 
рсточникопъ, которыми мы пользовались при составленіи словаря, 
то въ числѣ ихъ на первомъ мѣстѣ стоить «кипой языкъ народа. За¬ 
тѣмъ, мы пользовались далеко-пеполнымъ и представляющимъ бо¬ 
лѣе данныхъ для задпѣпровскаго нарѣчія, чѣмъ для доднѣпровскаго, 
началомъ «словаря малорусскаго нарѣчія» г. А. Аѳанасьева-Чужбин- 
скаго. Не маловажное пособіе представляютъ также частные словари, 
помѣіцонные при различныхъ сочиненіяхъ, такъ напр. словарь Вой- 
цеховнча, изданный обществомъ любителей русской словесности, 
словарь, напечатанный при Грамматикѣ г. Павловскаго, при пѣ¬ 
сняхъ , изданныхъ Гг. Максимовичемъ и Лукашевичемъ, при пѣ¬ 
сняхъ, изданныхъ Паули (Львовъ. 1859—40 г.), при сочиненіяхъ И. 

( 3 ) Съ легкой руки ШаФярика (см. Кагойор. ьіг. 24) всѣ писатели (напр. г. 
Лозинскій въ своей Грамматикѣ, ІІеремыш.іь. 1846 г. ѴѴзі^р. віг. VII—ѴШ, 
г. Левченко въ Осв. Л® і. стр. 264 и др.) вычисляютъ только шесть вен¬ 
герскихъ комитатовъ, въ которыхъ живутъ іожноруссы, именно: береженій, 
унгварскій, уточеній, мармарошскіи, земнліівскііі и шарошскій. Тогда-какъ 
южноруссы въ Венгріи занимаютъ еще слѣдующіе комитаты: спижскііі, пба- 
уьвярскій, боршодскій, торііянскЫ, гемерскій, собальчскій и сатмарскій. 

( 4 ) ІІхъ иногда называютъ Патлачами, потому-что они носятъ длиивые волосы. 
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В. Гоголя, при ^веиді; при «Думкахъ а яЬошъ> г. 

Метдинскар (Харьковъ, г.}, ори «Чорні Раді» г. Ііулігаа, при 

«ужынкѣ рідвогр полц* и ДР- Наконецъ, мы, по возможное*», поль¬ 
зовались сочиненіями, изданвымц на южнорусскомъ языкѣ, какъ рус- 
скитъ, такъ и латинскимъ шрифтомъ» Ниже представленъ списокъ со* 
чиненій, на которыя есть ссылки въ первомъ выпускѣ. При другихъ 
выпускахъ будетъ сдѣлано тоже. Надъ каждымъ словомъ поставлено 
въ словарѣ удареніе 6 ). Но какъ одно и тоже слово въ одномъ мѣстѣ 
произносится такъ, а въ другомъ иначе (нанр. БО'Л’НЫЦЯ (под.) и 
(у г. М. Вовчка) БОЛ’НЬД’ЦЯ),то я счолъ нужнымъ обозначить и эту раз¬ 
ность, и потому надъ нѣкоторыми словами поставлено по два ударенія. 

Це(Ыео$ $ииш сиЦие, я изъявляю искреннюю благодарность своимъ 
товарищамъ: Г. Я. Стриженному, Ц. ІОхшневкѣ, К. Рубисову, Ѳ. Я. 
Вороному за сообщеніе мнѣ матеріаловъ. Надѣюсь, что и другія лица, 
сочувствующія общему дѣлу в имѣющія у себя матеріалы, передадутъ 
ихъ мнѣ 6 ). Я особенно разсчитываю на учениковъ семинарій, находя¬ 
щихся въ южной Руси. Изъявляю также искреннюю благодарность 
лицамъ, выразившимъ сочувствіе ц довѣріе къ моему труду 7 ). 

Знаю, что г. Кулишъ съ К 0 напустится на мой словарь, приду¬ 
маетъ «того недостатковъ, выищетъ много промаховъ ипр. и пр. 
я напередъ говорю, что не считаю г. Кулиша компетентнымъ судьен| 
въ этомъ дѣлѣ: онъ мало знаетъ южнорусскій языкъ, чтобы не ска± 
зать болѣе. 8 ) 1 

/*. Шекковекій. 

КІЕВЪ. 

1 8 60 года, 

26 августа. 

( 6 ) Ударенія въ Словарѣ обозначаются запятым!, поставленными па гласной, наор. 

БІДА*. Причина этого заключается въ плохомъ состояніи кіевскихъ типо¬ 
графій. у 

(®) Мнѣ обѣщаиы также матеріалы г. Боровиковскимъ и другими. У 

( 7 ) Истинные любители языкознанія должны быть благодарны Университету Св. 
Владиміра, выдавшему мнѣ пособіе на изданіе перваго выпуска словаря. 

( 8 ) Во 2 N Основы г, Кулишъ помѣстилъ слѣдующее курьезное «іазі-сочув- 
ствіе къ моему труду: «прочитавъ въ § № Ліев. Телеграфа письмо г. Шей- 
«ковскаго о приготовляемомъ пмъ для печати южнорусскомъ вловарѣ, содер¬ 
жащемъ въ ссбѣ 35,000 словъ, я пріостановился съ печатаніемъ словаря, о 
«которомъ было объявлено въ 1-й книжкѣ Основы • Можетъ-быть, словарь г. 
«Шейневскаго сдѣлаетъ мой трудъ излишнимъ; если же этого не случатся, 


ОідіІііесІ Ьу ^лООДІе 




|] Знакъ ѣтотѣ употребляется при пе¬ 
реносныхъ я второстепенныхъ значеніяхъ 
словъ. 

=ь Злакъ равенства употребляется пе¬ 
редъ значеніемъ слова, нлн передъ тѣмъ 
словомъ, которое равняется ему, и подъ 
которымъ слѣдовательно надо смотрѣть 
значеніе этого слова. 

-)- Знакъ этотъ поставленъ при рѣдко¬ 
употребляемыхъ словахъ. 

При нѣкоторыхъ слонахъ не поставлено 

«то, безъ сомнѣвія, онъ будетъ важнымъ для меня вспоможеніемъ при окон- 
«чательноі обработкѣ моего словаря. Во всякомъ случаѣ, отъ души радуюсь 
«предпріятію г. Шейковскаго и дружески прнвѣтсвую его на новомъ для 
«насъ Обоихъ поприщѣ» (Ну! Къ чему такая скромность? Для г. Кулиша это 
не новее венршре: онъ заявилъ себя слова рьчя комъ, вомѣщоннымъ яри Чор- 
иой Ради, гдѣ между прочемъ есть слѣдующее объясненіе слова псяюха —будто 
оно значитъ собачье ухаМІ а не собачья кровь, какъ бы слѣдовало.) 

Вѣдь г. Кулипіъ прежде меня объявилъ, что приступитъ къ .печатанію своего 
словаря. Неужели мое объявленіе могло остановить его трудъ? Что за мани¬ 
ловщине? Бела бы я руководствовался въ своей дѣятельности тѣми же по¬ 
бужденіями, что и г. Кулишъ, то в мнѣ слѣдовало-бы, прочитавши объяв¬ 
леніе г. Кулиша, бросить свой трудъ. Но я тогда именно еще болѣе усилилъ 
свою работу: я сильно желалъ, чтобы мой опытъ словаря вышолъ вмѣстѣ 
со словаремъ г. Кулнша. Я надѣялся, что сравненіе этихъ словарей между 
Собою рѣшитъ многое! Но г. Кулишъ по какой-то хитрости нлн трусости 
(не знаю наюь визвать это) пріостановилъ свой трудъ. Г. Кулишъ говоритъ: 
«можетъ-быть, словарь г. Шейковекаге сдѣлаетъ мой трудъ излввяимъ». От¬ 
чего словарь г. Кулвша будетъ взлйшнвмъ? Вѣдь у насъ теперь нѣтъ ника¬ 
кого словаря. Что же касается до того, что мой словарь «будетъ для г. 
Кулнша важнымъ вспоможеніемъ при окончательной обработкѣ его словаря», 
то н это недостаточная причина для того, чтобы пріостанавливать свой 
трудъ. Очень долго вріядется г. Кулишу ждать лека выйдетъ щой словарь 
весь^ Не располагая средствами для изданія своего труда, я по необходимости 
долженъ приступать къ изданію послѣдующаго выпуска только по распродажѣ 
предыдущаго. При такомъ положеніи дѣла есть больше шансовъ на вѣроят¬ 
ность, что словарь г. Кулиша, можетъ быть , доставилъ-бы матеріалы для 
пеня, а не наоборотъ. 


ОБЪЯСНЕНІЕ СОКРАЩЕНІЙ И 
ЗНАКОВЪ. 

Ж. означаетъ женскій родъ. . 

НАР'ѢЧ. = нарѣчіе. 

Р. — родительный падежъ. 

СР. означаетъ средній родъ нлн средній 
глаголъ. 

УВ. стоитъ ори словахъ увеличительныхъ, 
УМ. употребляется для обозначенія словъ 
уменьшительныхъ * 

МИ ^множественное число. 
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ихъ звачсвія, потому что она вполнѣ соот¬ 
вѣтствуютъ ведшюруесквмъ словамъ. 

При именахъ прилагательныхъ жен¬ 
скія и среднія Формы поставлены только 
въ видѣ контракціи, хотя въ южнорус¬ 
скомъ языкѣ, особенно въ стихахъ, упо¬ 
требляются и некоптрактивпыя Формы, 
папр. білля лэбідоп’ка, па сынее норе и под 

При глаголахъ поставлены Формы 
пастоящаго и прошедшаго времени, вапр. 
бііаты ,— аю , ав идр. 

ПОСЛ. =пословица. 

П0Г0В.=поговорка. 

ДЪТСК.=дѣтское. 

Приступая къ объясненію сокращеніи, 
относящихся къ названію мѣстностей, я 
долженъ сдѣлать вѣсколько общихъ ого¬ 
ворокъ. Географія словъ самая необхо¬ 
димая, но вмѣстѣ съ тѣмъ самая труд¬ 
ная и въ настоящее время невозможная 
вещь: она требуетъ много рабочихъ 
рукъ.—Если стоитъ при какомъ-нибудь 
словѣ ПОД (^подольское), и т. под., то 
это не значитъ будто это слово нигдѣ 
больше неизвѣстно, кромѣ подолі ской гу¬ 
берніи. Это значитъ только, что еще не 
сдѣлано наблюденій надъ употребленіемъ 
этого слова въ другихъ мѣстностяхъ. 

Кромѣ упомянутаго выше, въ моемъ 
словарѣ встрѣчаются еще слѣдующія 
сокращоиныя мѣстныя названія: 

ВИН. =■. виницкое. 

ВОЛ. — волынское. 


ГАЛ. = галицвое. 

ЕКАТ.= екатервнославское 

ДОДВ. = доднѣпровское. 

ЖИТ. = житомирское. 

ЗАП. = запорожское. 

ЗАДН.= заднѣпровское. ] 

КАМ. — каменецкое. 

КГЕВ. = кіевское. Если при какомъ- 
нибудь словѣ или выраженіи стоитъ К іев, 
съ прописною буквою, то это значитъ, 
что они записаны въ городѣ Кіевѣ и за 
употребленіе пхъ въ цѣлой кіевской гу¬ 
берніи я не ручаюсь. 

ПЕРЕЯСЛ. = переяславское. 

РАД. = радомысльское. 

ХЕРС. = херсонское. 

ХАРЬК. = харьковское. 

ЧЕРВ. = червоно-русское. 

ЧЕРН. = черниговское. 

Указывая на оокрашевія, относящія¬ 
ся къ источникамъ, которыми мы поль¬ 
зовались, сдѣлаемъ слѣдующія замѣтки: 
сочиненія эти можно раздѣлить на два 
отдѣла—на изданныя въ свѣтъ и неиздан¬ 
ныя. Первый отдѣлъ опять распадается 
на сочиненія, изданныя русскимъ или 
славянскимъ шрифтомъ и на сочиненія, 
изданныя латинскими буквами (польскимъ 
правописаніемъ). Послѣднее подраздѣленіе 
особенно надо имѣть въ виду при поль¬ 
зе пані п источниками: сочиненіями, издан¬ 
ными польскимъ шрифтомъ, надо поль¬ 
зоваться съ большою разборчивостію в 
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осторожностію. Писатели, издававшіе со¬ 
чиненіи на южпорусскомъ языкѣ польскимъ 
правописаніемъ, иди намѣренно , иди но 
незнанію искажали южнорусскій языкъ. 
Особенно осторожно надобно пользоваться 
тѣни польскими сочиненіями, въ которыхъ 
изображается внутренній бытъ южнорус¬ 
скаго народа. При указавіи на нѣкоторые 
источники, мало извѣстные, или замѣ¬ 
чательные въ какомъ-нибудь отношеніи, 
я счолъ нужнымъ выразить своп взглядъ 
на нихъ, или изложить ихъ содержаніе. 

БОР.=Байкы и прыбаюткы Лавка 
Боровіковского. К. 1852. 

БЫТ. П. = Бытъ Подолянъ, изда¬ 
ваемый К. Шейковскнмъ. Т. I. 3 выпуска. 

К. 1860—61 г. 

ВІН—вінок (у меня было это сочи¬ 
неніе безъ заглавнаго листва. Не Голо - 
лацкаго ли это вѣнокъ русинамъ на об¬ 
жинки? Вѣна. 1846). Сколько мнѣ из¬ 
вѣстно, въ этомъ сочиненіи въ первый 
разъ напечатано русскими буквами слово 
гаилка пли гаивка. Кромѣ литературныхъ 
статей въ прозѣ и стихахъ, въ этой книгѣ 
на концѣ есть нѣсколько народныхъ про¬ 
изведеніи (нѣсколько заговоровъ). 

ВОВЧ=Народні оповідан’ня Марка 
Вовчка. Спб. 1858 г. Издав (?) Куліш. 

ЗАП.=Записки о южной Руси 2 т. 
Слб. 1856—57 г. Издав (?) Куліш. 

ЗБОРИ. =Южвый Русскій зборнивъ. 


Издавіе Амвросія Метлинсваго; Харьковъ.’ 
1848 г. ‘ 

Въ этомъ сборникѣ помѣщены искус-' 
ственныя произведенія южнорусской лите¬ 
ратуры. Впрочемъ, занимающійся изуче¬ 
ніемъ языка можетъ извлечь изъ нихъ 
много данныхъ. А для знакомаго но 
источниковъ первой руки съ народнымъ 
духомъ, они представятъ данныя в объ¬ 
ясненія и для внутренней жизни народа. 

ЗАГ. = Малорусскія н галицкія за¬ 
гадки, изд. Ал. СенентовсБимъ. К, 1851 г. 

При недостаткѣ у насъ сборниковъ 
загадокъ этотъ сборникъ представляется 
однимъ изъ лучшихъ. 

ИСТ. Н. С.=Псторія Новой. Сѣчи 
или послѣдняго коша запорожскаго. Со¬ 
ставлена А. Скальковскимъ, Изд. 2. 3 ч. 
Одесса. 1846. 

КВІТ.-=Повісти Квіткы. Изд. Кулиша. 
1858 г. Спб. 2 т. (Къ этимъ повѣстямъ 
приложена біографія Осноаьяненка, напи¬ 
санная самымъ . топорнымъ явыкомъ г. 
Кулиша, вашего Тредьяковскаго). Квітка- 
Основъяненко род. . въ 1778. г. близь 
Харькова въ селѣ Основѣ, ум. 1843 г. въ 
Харьковѣ. Повѣсти его замѣчательны не 
въ художественномъ отношенія, а болѣе 
какъ слабые матеріалы для изученія на¬ 
роднаго быта. 

К0БЗ.=Кобзарь Т. Гр. Шевченка. 
Спб. 1860 г. 

Въ то время, когда всѣ узколобы е 
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емѣялись водъ южнорусеМгмъ явыкомъ, и й редсїа плена больная дочь тытаря, разго- 
презизнралв его; когда всѣ даже диаіі-пере-варнвающею съ бабусею. Это — перлъ | 
довые люда смотрѣли с* аристократической психической вѣрности в необыкновенной 1 
точки зрѣнія на плебейски языкъ загнан- естественности! | 

наваго народа,— -Т. Г. Шевченко самымъ' Многіе ставили «Наймичку» очень 
дѣломъ показалъ, что между языками высоко. Но я считаю эту пьесу теплич- 
нѣтъ аристократизма: всякій языкъ имѣетъ|нымъ произведеніемъ: въ общемъ опа со¬ 
евой достоинства. Шевченко—истинный вершенно безжизненна н въ основѣ своей 
отецъ южнорусской литературы. Много совершенно не народна. Что случается 
нисалв о ето произведеніяхъ, но я ечн-какъ рѣдкое явленіе, н то уже въвыдѣ- 
таю нужнымъ сказать о „Гайдамакахъ" и лившейся отъ народа части, того, конечно, 
„Наймичкѣ* хотя но нѣсколько словъ. никто не станетъ относить къ цѣлому 
Самая лучшая изъ изданныхъ піесъ народу. Женщина, подкидывающая свое 
Т. Гр. Шевченка— „Гайдамакы." Если-бы дитя, не принадлежитъ южнорусскому я»- 
Шевченко и ничего больше не написалъ роду. Такого явленія^ сколько маѣ извѣ- 
іерояѣ этой піэсы, то я она одна могла бы стно, нельзя встрѣтить вь южнорусскихъ 
увѣковѣчитъ его имя. Она представляетъ деревняхъ. Оно, пожалуй, встрѣчается въ 
рядъ веллкелѣиныхъ жнзпеннихъ картинъ, южнорусскихъ городахъ ■ большихъ мѣ- 
полныхъ драматизма. Сцены эти смѣло стечкахъ, во вѣдь н населеніе тамъ очень 
можно поставить радомъ съ лучшими пестрее и разнонародное. Есть, конечно., 
шекспировскими сценами. По крайней мѣ- Въ наймичкѣ очень хорошія отдѣльныя 
рѣ на мена Гайдамаки производятъ такое сцены, но въ цѣломъ она плодъ не нашей 
же воечатлѣніе макъ я Гамлетъ. Тамъ и почвы. 

здѣеь одна и гаже жизненна* идея. Какъ КОРН.— Корнесловъ Шимкевнча. Снб. 
тамъ, такъ в здѣсь гибнутъ добрые ямѣ» 1842 г. 

стѣ со зажив и изъ-за злыхъ. Въ вели- ЛЪТ. в БѢЛ03—Южнорусскія лѣто- 
комъ значеніи Гайдамакъ можетъ убѣдиться писи, открытыя и изданныя Ц. Бѣлозер- 
всякій. Стоятъ прочесть пьесы Шевченка скнмъ. К. 1856 г. 

какому-нибудь простолюдину малороссу. МАЛ. = Малорусскій литературный 
Будьте увѣрены, что ни одна пьеса не сборникъ, изданный г. Мордовцовымъ. 
произведетъ ва него таково воечатлѣніа Саратовъ. 1859 г. 

какъ Гайдамаки. А изъ Гайдамакъ та сцена МАРК.=Обычаи, повѣрья, кухня и 
особенно понравятся ему , въ которой напитки малороссіянъ. Извлечено (?) изъ 
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нынішріго іцроднцго бын и оротрвлено 
(?) Н. Маркевичемъ. К. 1860 г. Содер- 
знаніе этом книги де оправдываетъ ед за¬ 
главіи. Покойный Маркевичъ передалъ 
намъ только нѣкоторые обычаи ц повѣрья, 

и то извѣстнаго только околотка заднѣ¬ 
провской Малороссіи. Всего подробнѣе 
представлены свадебные обряды, за то 
о похоронныхъ н крестинныхъ у цего 
нѣтъ и помину. 

М0Г.=Думки и пѣсни та шче де- 
шчо. Амвросія Могылы. X. 1839 г. 

НАР.=Народныя южнорусскія нѣсни. 
Изд. А. Метлиискаго. К. 1854. Это одинъ 
изъ полнѣйшихъ въ настоящее время 
сборниковъ народныхъ иѣседъ; но въ 
немъ нѣтъ и сотой доли того, что из¬ 
вѣстно въ народѣ. Мы до сихъ поръ нс 
имѣемъ сколько-нибудь порядочнаго сбор¬ 
ника. 

НАР. П.=Украинскія народныя пѣ¬ 
сни, изд. М. Максимовичемъ. М. 1827 
н 1834 г. 

0СН.=0снова. Журналъ этотъ, безъ 
срмнѣнія, принесетъ много пользы для 
изученія южнорусскаго края и его народа. 
Яо «Основѣ» не мѣшало-бы основательнѣе 
изучить южнорускіи языкъ. Русск. Вѣст¬ 
никъ былъ отчасти правъ, говоря, что 
малорусскіе писатели стараются передра¬ 
знивать всѣ нарѣчія южнорусскаго языка. 
Чего-бы намъ и желать, если-бы каждый 
южнорусскій писатель писалъ именно на 


своемъ рарНм, ш нарѣчіи ті мѣстности, 
въ кокорой е*ъ роднлея, или котрую 
изучилъ! Этимъ «въ лучше всего оодѣй- 
ещрзлѵбы а нал нт. чесному и всецѣлому 
изученію южнорусскаго языка и образо¬ 
ванію единаго литературнаго органа. Но 
въ томъ то и бѣда, что каждый изъ ва¬ 
шихъ писателей старается выпевать свой 
литературный языкъ. Они скорѣе испор¬ 
тятъ дѣло, вмѣсто тою, чтобы пособитъ 
ему. Къ хону же въ нѣкоторыхъ статьяхъ 
Основы очень часто прогладываетъ и не¬ 
знаніе народнаго бытя. Откуда, напр. 
взялъ г. Мордовцевъ то, будто на «с'вя- 
тый вечір» прядутъ? (Оси. № 5. стр. 27.) 
А о различныхъ повѣстяхъ и иовѣстеикахъ 
нечего и говорить: большая часть изъ нихъ 
отличается тупою приторностію и пріемами, 
когда-то господствовавшими и» француз¬ 
ской литературѣ. Къ каждому № Основы 
прилагается небольшой словарь; указанія 
на него мы дѣлаемъ такі.: СЛ. Стравно 
только, что въ словарь этотъ не входятъ 
слова, рѣдко встрѣчающіяся, в понадеются 
даже но нѣскольку разъ давно извѣстныя. 
Еще страннѣе то, что составитель словаря 
берется за то, къ чему онъ пе подготов¬ 
ленъ. Онъ не довольствуется простымъ 
объясненіемъ словъ, иногда хочетъ пока- 
іать отчего произошло такое значеніе слова, 
и показываетъ иногда довольво курьезно; 
напримѣръ йодъ словомъ «ЧЭРІДКА» чи¬ 
таемъ : чэрідка —свиное стадо; уменьши- 
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тедиюв слом #тъ череда (стаде коровъ) . СПОР. — Спор о рускую азбуку, 
Коровы в сваны, возвращаясь съ поля,оиысаный Богданом Л. Дідіцкым (ре- 
ндутъ одна за другої въ нѣкоторомъ по- дакторомъ Слова). Л’вов. 1859. іп —8. 
рядкѣ. (?) влн очереди; вѣроятно, оттого Стр. 56. 

(какъ же!) и слово череда’ (сл.Л?5. стр. УКР.=У країна. Зложыв П. Куліш. 
3). Извѣстію, что у нѣкоторыхъ пасту-К. 1843. іп— 8. стр. 95. Г. Кулишъ 
шесвнхъ народовъ члены семьи за стадами сравниваетъ себя здѣсь съ Гомеромъ. Въ 
присматриваютъ поочередно . Вѣроятно, этой книжкѣ помѣщены народныя думы, 
тоже было в у южноруссовъ. Покрайнейно есть и издѣлія г. Кулиша. Чтобы не 
мѣрѣ остатокъ этого сохранялся и теперь вводить неопытныхъ читателей въ иску- 
въ томъ, что въ нѣкоторыхъ мѣстахъ шевіе, г. Кулишъ отмѣтилъ свои произ- 
каждая хозяйка поочереди выноситъ па-веденія отъ народныхъ, 
стуху обѣдъ. Отсюда произошло названіе уЖ,—ужынок рідного поля. М. 1857 

ЧЭРЭДА. г. іп—8. Для занимающагося южнорусскимъ 

Да будетъ увѣрена редакція Основы, языкомъ в народною литературою это 
что мы дѣлаемъ эти замѣтки изъ желанія одинъ изъ необходимыхъ сборниковъ пѣ- 
ей добра. сенъ (впрочемъ между ними есть пѣсни 

ОБЛ. СЛ.=тОпытъ областнаго Ве дѣланные) и пословицъ. Въ концѣ книги 
ликорусскаго словаря, изданный вторымъ есть мале цькій словарь, 
отдѣленіемъ Импер. Академіи Наукъ. Спб. х =Хата Спб> 18б0 г> іп _ 8> Стр# 2|5> 
1852 іп—4 

Что касается до рукописныхъ сочпвепіи 

ПАМ,—Памятвякп, изданные времен* 

на южнорусскомъ языкѣ, то мы пользо- 
ною коммиссіею для разбора древнихъ " а г* 

актовъ. К. іп_8. вались сочиненіями г. Руданскаго и ве 

ПАВЛ.=Грамматика Малороссійскаго многими г. Свидницкаго (сочиненія г. А. 
нарѣчія. Соч. А. Павловскій. Спб. 1818Свидницкаго обозначаются въ словарѣ 
г# і„__8. такъ: СВИД.). Надѣюсь, что ии г. Рудан- 

СЛ. АѲ. Словарь Малорусскаго иа-скій, пи г. Свиднвцкій не попеняютъ иа 
рѣчія , составленный А. Аѳанасьевымъ то, что въ моемъ словарѣ появились въ 
Чужбипскимъ (при Извѣстіяхъ Ими. Ака-первый разъ въ печати отрывки изъ пѣ- 
деміи Наукъ но отдѣленію Р. языка п которыхъ сочиненій ихъ. 

Словесности. Снб. 1855 г. іп—4). Сочиненія изданныя латинскимъ шрііФ- 

СУД =Суд, або що Иван на тамтім гомъ, иа которыя есть указанія въ на- 
світі выдів. Л’вов. 1851. іп— 12. стр. 20. стоящемъ выпускѣ, слѣдующія: 
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ЦШ.=Ьий СЬгаіп’зкі рггег Аоіопіе^^ ній свадебъ южнорусскаго народа. Впро- 
N о ѵѵозіеізіііе^о. \Ѵі1по. 1857. 2 І. іп—8. чемъ оно не такъ полно, чтобы ничего 
Въ этомъ сочинепін много неточностей, лучшаго нельзя было ожидать. Не пони- 
недостатковъ и пробѣловъ. Его можно маю почему г. Терещенко ■ Маркевичъ 
сравнить съ сочиненіемъ г. Терещенка ори описаніи свадебъ не воспользовались 
«Бытъ русскаго народа». Г. Новосельскій этимъ сочиненіемъ. 

(Марцинковскій) слѣдовалъ той же методѣ, Ь02.=СгапшіаІука |$гука Кизкіе^о 
что и г. Терещенко, и довелъ се до край- (Маіогизкіе$о) парізапа рггег 4. Ьогігї- 
ности. Нѣтъ ничего страннѣе, какъ стре-$кіе§о. ^ Рггетуз'Іи зіг. ХЫІІ и 129. 
мяться къ цѣльному воспропзведенію вну- 03Т.=Ріи кору калек. Хару$аи 8рі- 
тревняго быта народа тогда, когда ещегубоп Озіаягеѵѵзкі. ѴѴіІпо. 1850 іо — 
не собрано для этого достаточно мате» 12. 200. 

ріаловъ. Сочиненіемъ г. Новосельскаго мо- Лучше бы сдѣлалъ г. Осташевскій, если- 
жно пользоваться только какъ матеріаломъ, бы не перелагалъ этихъ сказокъ въ не- 
РАИЫ.—Ріезпі Іисіи Кизкіе^о \ѵ Саіі-удачные стихи и не искажалъ южнорус- 
суі геЬгаІ 2е$о(а Раиіі. Ьѵѵо\ѵ. 1839—40. скаго языка. Онъ оказалъ бы большую 
іп—8. 2 I. Это одииъ изъ необходимѣй-услугу, если-бы издалъ сказки въ такомъ 
шнхъ сборниковъ для изучающаго на- видѣ, въ какомъ онѣ извѣстны въ устахъ 
родную южнорусскую литературу, языкъ народа. 

и бытъ народа. Списокъ сочиненій, которыми мы 

КС 8 К.=гКизІі 0 зе ѴѴезіІе, орузапо]е пользовались при составленіи словаря , 
сгегег I. Ьогіп’зкоЬо. ѴѴ Регетузгіу. 1835. будетъ пополняться въ дальнѣйшихъ вы- 
зіг. (53. Это одно изъ полнѣйшихъ описа- пускахъ. 
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1) А/ междометіе, выражающее удив» 
леніе: а! и ты туї а! в ты здѣсь! А со¬ 
юзъ противоположности: цьиап’с’ка ко - 
была ден' біжьт , а тры дні лэжьт 
(послов.). А иногда въ древнихъ актахъ 
значитъ к какъ у верхве-и- ни жне-лужи¬ 
мавъ: два волы а дві корове (центр, арх. 
при Ував. св. Влад. луцк. градская книга 
157Э г. Л? 220). А вв. значатъ даже. 
По свойству южнорусскаго языка, оно 
часто прилагается къ другомъ словамъ, 
ве имѣя прв атомъ особеннаго значенія. 
Это бываетъ по большей части въ пѣсняхъ: 

А ні стешкы, ні дорошкы... 

Піду же я до ворожки. 

* * 

¥ 

А уже сусід жыто сіе; 

У сусіда заданіе; 

А у мена па ораво, 

А ні жыто на сіяно. 

★ * 

* 

Заіи ? ку! за головон’ку... 

А ні тобі, заін’ву, 

А ні выскочыты; 

А ві тобі, заін'ку, 

А ві выглянуты. 

I Служатъ къ усиленію рѣчи— да: 
иапр, іпэчут’ річкы , а уге аронаніі. 


Да колыб же я зозулен’ка, тоб я 
собі крыл’ця мала; 

Ой стрепенулася, полынула бы 
А до свого сына Йвана. 

(Сбор. Макс. К. стр. III). 

Дала я ій щастя й долю, а щоб 
панувала (іЬій.) 

" АБА’З’! кронъ на ягнятъ. 

АБЕ’ТКА, ж .—точка (7м.), р. ы= 
азбука. 

АББТНЫЙ, а, е— азбучный, эле¬ 
ментарный. 

5) АБЭДА’ДЛО,ср. р. а=азбука, букварь. 

АБО’=:плв. Або пан , або пропав 
;(иослов.). Або граііте, або гроші вэртайте 
I (тоже). Або’що— что-лн: ходім уже, або’- 
|що=пойдемъ ужь, что ли. — Аби-що'?= 
развѣ что такое? А чи ты був мам и 
тал? — Абошл'?— былъ лв ты тамъ в 
тамъ?—Развѣ что случилось?— Абощо’ 
особымъ тономъ провзнесенное значитъ: 
ве твое дѣло спрашивать объ этомъ! 

АБЫ'=чтобы. Глады, лбы після 
нэ жаловавыс’: смотри, чтобы послѣ не 
раскаевался! Глады , абы після нэ було 
Ілле; смотри, что-бы послѣ ве было худо! 

1 
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АБРЮКУ. АЄР. 

І Лишь-бы, тольво-бы. Абы зубы, а 15) АТР УС, АГРЫСТ, (Подольск.) р.у =- 
хліб будз (послов.)! были-бъ зубы, а крыжовникъ. Аірыст уже достыішшкрн- 
хлѣбъ будетъ. Абы болото , жаба будэ жовникъ уже созрѣлъ. 

(поел.). Абы побрэн’качі, то будут по- АГА’! Аш: п казав нэ дратуй со- 
слухач» (поел.): были-бъ деньги, найдутся бакы , бо укусыт'. А что! я говорилъ не 
сторонники; были-бъ деньги, можно вы- дразни собаку,«—укуситъ. || Да. А казав 
играть процессъ. Абы бабі рябо (потов. )= же ві»?—іш! говорилъ ли онъ?—Да! Не 
лишь бы бабѣ рябо. Абы-де-= гдѣ вибудь, много иначе произнесенное, оно звачитъ: 
Абы-де-не’-буд' бы гдѣ-нибудь, нѣть. 1 

Абн-колы = когда-нибудь. Це можна АГА’КАТЫ = кричать ага; |'| под- 
зробыты абы-колы: это можно сдѣлать тверждать. 

когда-нибудь. Абм’-що=что-ннбудь: узяв АГА—ГА ! употребляется для вы- 

бы абы-що накыиут ’, бо холодно: взалъ ражепія сильнаго удивленія. Аіа-гаі яка 
бы что-нибудь надѣть, потому-что хо■ ж там яма / Ахъ! какая тамъ пропасть! 
лодно. Абы-що ни. употребляется въ Ага-га яка тутъ ілібочін’—Ахъ! какая 
видѣ вѣжливой брани: уставай-Со, на А здѣсь глубина! 

тобі абыщо! вставай же, чтобъ тебя.... АГУ’Ш! крикъ ва курей, мухъ, 
Абынкііі, а, «^какой-нибудь. Абы' як- воробьевъ. Аіуш на банта, аіуш на еі- 
не'буд'— лишь-бы какъ-нибудь (каменец ). дало! (каменец.) крикъ на проходяіцвхъ 
АБРЮ’КУ! звукоподражательное слово публичныхъ женщинъ, 
для выраженія голубинаго воркованія. 20) АГЫ’ЛЯ! крикъ на гусей. 

АБРЮ’ К АТЫ—ворковать; |, бранить. АДА ЛГ^наконсцъ; да іѣе. 

10) АБЫ Р! крикъ на овецъ. АДАМА ШОК, м. р. шлу—родъ матерія. 

АБЫ С’ТЕ что-бъ вы. Абы'сто АДАМАШК0*ВЫЙ, а. ««сдѣланный 

булы дома , як я прыйду—что'бъ вы изъ этой матеріи, 
были дома, когда я прійду. АДЕЛІ-=АДАЛІ. 

АВСТЕРІЯ см. ВАВСТЕРІЯ. 25) АД УЗ’! такъ кричатъ ва голубей, 

АВУ‘! АВУ’! звукоподражательное желая прогнать ихъ. 
слово для выраженія вытья волковъ. 'АЄР,м.р. у—такъ называется тр. ва, 

АВУ’Л, м. р. а=аулъ. которою на •зэлені с'въята» устилаютъ 

Тогді біжыт’ (татарва) у своі авулы, полы* хатъ. Въ полтавской губерніи она 
мыт’тю орду склыкае. езде называется гавъ яр, въ подольской шу- 
(Україна. К. 1843 г. стр. 23). вар , татар скі зіля (асогве еаіаоим Ь.). 
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А^Е. 

Л' ЦЕ, АЖЕ=?вѣль. Аже ж я той 
казав, що так будэ! Вѣдь я твбѣ гово- 
рил, ято такъ будетъ. Аже він жонатий, 
мою ж с парубками гуляє. Вѣдь онЪ| 
женатый человѣкъ, зачѣмъ же проводіть 
время съ парнями? АЦе ж старі людэ 
кажут ', що $ кою діти мрут , то треба 
тому брати кумів §г стрічних . А вѣдь 
старые люди говорятъ, что у кого Дѣти 
мрутъ, тотъ должевъ брать въ воспріем¬ 
ники встрѣчныхъ людей. 

АЖ=такъ*что: Віют’ вітры, віют’ 
буйні, 

Аж дэревъя гнуц’ця. 

Л Даже: Выпый аж до дна. Аж-ое’=какъ 
вдругъ; !| вотъ. Аж ос ’ и до (ого черга 
прийшла— вотъ наступилъ н его чередъ 
Аж-ос’-де—вогъ гдѣ Аж-ое’-де опынив, 
ся—ъоп гдѣ очутился. Аж-ос-дэчки 
тоже. Аж- гмп'—очень далеко. Аж-іен-ген 
очень далеко. 

АЖЕ’Ж=подлинно. . 

30) АзУ'С! крикъ на кошку. 

АЗ названіе буквы. Аз~были мэне 
раз (присказка). Азин (ум.): азыка узяты 
(школьв.)—не быть въ классѣ, полу¬ 
чить аЬезІ. \ получить 0 (полт.). 

АЗ’АСІ! АЗАС’! Не твое дѣло! звай 
себя! Не мѣшайся. Аэасі, дурню! 
АЗБУКА. 


АЛЕ. 

35) А’ЙКАТЫ=к ричать ай! Цвыражат 
|тѣ чувства, какія выражаетъ слово ай. 

А ЙКАЛО, м. р. вотрусь. 

АКЕ'Ц! кривъ па телятъ. 

АКО’ЗА! этимъ словомъ прогони- 
|ютъ козъ. 

АКО’ТА! крикъ на кошку. 

40) АКСА'МІТ, м. р. у=бархатъ. Прежд< 
аксамітом называлась плотная ткань, ш 
золотой землѣ шитая золотомъ, серебромі 
и шолкомъ. Опа бывала съ узорами і 
гладкая. Во времена гетманщины ее по¬ 
ручали изъ Турціи, Польши, Венеціи і 
Москвы (см. словарь при повѣсти Кочубей 
|Спб. 1845 г.) ФітЮу фітю! поена скрыт 
аксамігпу (загадка, означающая саж) 
въ трубѣ).—КА, (ум.) ж. р. ы—бархатка, 

АКУ'—КУ'! Подражаніе крику ку¬ 
кушки. Такъ говорятъ дѣтямъ., когд* 
ови, спрятавшись куда-нибудь, выгля¬ 
дываютъ. 

АКУ'1Ш=крнкъ на лошаковъ. 
АКЬГШ! крикъ на курей и голубей. 
АЛА'ДІГ, мн. р. і'в—родъ блиновъ. 
Сырой картооель трутъ на тёркѣ, прибав¬ 
ляютъ къ нему немного муки н перцу, 
в эту маесу жарятъ на сковородѣ. 

45) А’Л’Б0=либо, пли. Слово это встрѣ¬ 


чается въ старинныхъ актахъ ■ сочн- 

АЙ! межд. 1) выражаетъ испугъ, веніяхъ * 
боязнь; 2) ощущеніе боли; 3) удивленіе, АЛЕ! какъ бы не такъ! Але- ззіж 
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А'ЛЭ. 

мале, бо велике дороге! (присловье). —* 
АЛЕ-АЛЕ! п сановъ дѣлѣ. 

А’ЛЭ^впрочеи», одваво, да: я пі> 
шов бы, але боюс; я пололъ бы, да 
боюсь. 


А'НШУШ. 

ко въ слѣд. поговоркѣ: к» еввыогы, и нэ 
вареарьты, и нэ амбросыты, оно ку¬ 
делю тэряосыты. 

АМІН ==аминь. Ин. значатъ конецъ, 
[погибель: амін тобі буде! ты погибъ. Въ 


А'ЛЭШТО! вотъ ужь! какъ- же .'это къ же смыслѣ оно употреблено въ 
А лэшто дурный, аж курыц’ця (поговор.) Словѣ о полку Игоревѣ: «дружинѣ аминь». 
глупъ какъ пробка.—А лэшто твій сын АНА’ХТЭМА=анаоема; употребляет- 
паскудный/—Колы вэлыкый/ -Алэшто він ея какъ ругательное слово. 
погано танцює!— Ала довго/ Присловье АНА’ХТЭМС’КІЙ, в, анаоемскіі. 


это употребляется, если кто обращаетъ чертовскій 
вниманіе не на качество, а на количе¬ 
ство. Въ немъ представляются разгова- 


АНГЭЛ—ЯНГЭЛ. 

60) АНЭПГДЕШ! такъ кричатъ на со- 


рнвающими мужикъ н цыганъ. М. Какъ бакъ, желая прогнать ихъ. Въ ночь на 
же твой сынъ не красивъ! Ц. За то рос- Андрея Первозваннаго (29 Ноября) дѣ- 


лый! М. Какъ же онъ не хорошо тан-:вушки ходятъ слушать подъ окна и если 


цуетъ. Ц. За то ужъ какъ долго! 

АЛМУ'ЖНА, ж. р. ы си. ЯЛМУЖНА. 
АЛ’ТЭМБ’АС, м. р. а=.родъ парчи. 
50) АЛУ’ШКЫ! крикъ на телятъ и 
коровъ. 

АЛЯ’! крикъ на свиней. 

А ля! ал я! аля ж, кажу! вона 

ніби не чує. 
Що там вона рые свынячою мордою. 
(Марк. стр. 61). 

АМБГДІЯ, ж. р. ишвгорлость, често¬ 
любіе. 

АМБГТНЫЙ, о, е=гордыі, често 
любивыЙ. 

АМБО’НА, ж. р. ы=амвонъ. 

55) АМБРО’ ЗЫТЫ=праздновать день св. 
Амвросіи. Слово это употребляется толь- 


услышатъ это восклицаніе, вѣрятъ, что 
въ этомъ году выйдутъ за мужъ. 

АЫІ=даже не. Ані *ыч! ничуть. А 
ніруш =ни съ мѣста! Ал» кры'хты=яп, 
крошки. Ані одробы’ны тоже. Ані го- 
рушкы—еиу и горя мало! 

А НІМУШ— аишиз. Слово это упо¬ 
треблено у Климентія, писателя временъ 
Мазепы, въ смыслѣ: поступки, дѣйствіи, 
характеръ. * 

Вел’мы тые козакы зле собі посту¬ 
пают, / 

Же вдучэ у войско дюдэй где 
обдэрягот. 

Подобало б ім тогда мылоетыню 
даяты, 

А нэ так на погыбэл* вічну со¬ 
творять». 
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ЛІО:. 

Запамъяталыс то, знат' $ таковых 
алых душі 

Же показуют бісу ^годные анімуші. 
(Рус. Бес. 1859 г. т. V стр. 131. Основа 
№ 1 стр. 206). 

АНО'! крикъ ва скотину. 
АНО’ЛЭМ=ляшь только: 

Колы нэ було спочатку с’віта, 

Тогді вэ було ві неба, ні землі, 
Анолэм було сивеє море, (червонор.) 
65) АНТО’НОВКА--родъ яблокъ. 

АНТЬГПКО, р. а—названіе чорта; 
родъ дерева. 

АНТЫ'ПКОВЫЙ, а,е=сдѣлавный изъ 1 
этого дерева. Антыпковыи цъбух. 

АНУ’! займи только! А ну-шіу\ по 
пробуй! Ану! (на скот.)=>смирно! 

АНЦЫ'ХРИСТ, м. р, и— антихристъ; 
ругательное слово. 

70) АПТЫ’КА (аододьск). Въ др. мѣ 
стахъ АПТЕ КА. АПТЫКАР. Въ др, міст. 
АПТЕКАР’. 

АРБА’ (новорос. и полт.) си. ГАРБА. 
АРГА’Т (сл. запорожское) =поден- 
щип (си. Пет. Нов. сѣчи г. Скальпов* 
скаго. ч. стр. 124), наймитъ. 
АРЭНДА’Р=ОРЭНДАР. 

АРЕ’ШТ, м. р. у=арестъ. 

75) А’РЭШТ? = баста (въ карт, игрѣ.) 
ч АРЭШТУВА’ТЫ == дѣлать препят¬ 
ствіе; арэщтуваты шлюб— разстроивать 
' бракъ; і| взять подъ арестъ; || забастовать; 
II укрѣплять: гарматамы арэштуваты=. 
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АРШЫ'Н. 

укрѣплять пушками; : | дѣлать переклади¬ 
ны при постройкѣ стѣвъ. 

АРЭШТО ВАНЯ см. РЭШТОВАНЯ. ’ 
АРКА Н, м. р. »а'=веревка, цѣпь. 
А’РКУШ, м. р. англистъ. А’ркуш па- 
перу —листъ бумаги; аркуш ва’ты листъ 
хлопчатой бумаги. 

80) АРМА ТА (Лѣт. нзд. г. Бѣлозер¬ 
скомъ стр. 61 )=ГАРМАТа. 

АРМАТНЫЙ^ГАРМАТНЫЙ. 
АРМІЯ=ВАРМІЯ. 

А’РТУС, м. р. а (греч.). Такъ назы¬ 
вается пасха, которую раздаютъ въ 
недѣлю антиласхи. Крестьяне держатъ се 
и даютъ кушать скоту, если онъ за¬ 
болѣетъ. 

АРТЫ’КУЛ, м. р. ачленъ, пунктъ, 
|статья. Артикулы гнуты (яров. ^под¬ 
водитъ статьи. 

85) АРХЫРЕ’Й р. я. 

АРХГГЕ’КТА, и. р. ы.=архвтекторъ 

АРЦЭМПГКЭС!=отлично! (Евр.) 

АРЦЫ—греч. ірх). Слово это при¬ 
бавляется въ началѣ нѣкоторыхъ словъ. 

АРЦЫБГСКУП—архіепископъ. 

90) АРЦЫРА’БШ самый главный раввинъ. 

АРШЫ'Н, р. а=аршинъ. Малороссы 
рѣдко мѣряютъ (особенно ткани) арши¬ 
нами, чаще локтями. Напрасно г. Аоа- 
насьеаъ говоритъ, что слово аршын у 
малороссовъ значитъ сажень. Напрасно 
|онъ также думаетъ, что употребляются 
выраженія: =аршып косоаый , аршын ма - 
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’АХКАТЫ тоже. 


АРШЫННЫК. АЯК. 

говыц (см. Слое. стр. 2.) Употребляются слѣ угрозы). Аужеж я тобі доіду кін'- 

\сажэн' косовий н сажэн маховий* (см. ця: погоде же, я тебя сожму въ бара- 
5лово сажэн ). віЗ рогъ! 

АРШЫ ННЫК м. р. у (аг5епісию)= АХ выражаетъ: 1, скорбь; 2, радость; 
шшьякъ. Він готов аршынпыку даты 3, удивленіе; 4), гнѣвъ; 5, испугъ и т. п. 

юловікові=опъ готовъ отравить человѣка. Такое или другое значеніе его зависятъ 

^ ' 

АРЪЯ’! крикъ па овецъ. отъ того голоса, какимъ будетъ пронз- 

АСА’! кривъ на свинеЗ. несено это слово. 

Ї5) АСАУ’Л (Лѣт. г. Бѣлоз. стр. 133, Ю5) ’ АХ АТЫ— крячать ахъ; вздыхать, 
135)-= ОСАВУЛА. ахать. 

АТАМАН см. ОТАМАН. ’АХКАТЫ тоже. 

АТА’С’! крикъ на утокъ: АЦГБА! такъ кричатъ на собакъ, 

Атас’, атас’, качурэ, до дому! келаа прогнать ихъ. 

Продам тэбе жыдові рудому. АЦЮ’! смотр. АСА. 

АТОЧ Я Іого насилу задэржав, ато дщ смотри! Ан, який розумний! 
він §же хотів йти. Я его съ трудомъ пшь како й умный! Должно думать, что 
удержалъ, а то онъ ужъ хотѣлъ итти, || По- СЛово ЭІ0 есть ипдоизмѣненное оач=смо- 
тому-что. Я мусів йти до нею , ато Т р И р Хотя. АЧКОЛВЕК=хотя. (Употреб- 
нііде нэ міг дістати чого мэні треба ля лось встарину). 
було . Я вынужденъ быль итти къ нему, АЧЕ’Й— ооось, можетъ быть, 

нотому-что нигдѣ не могъ достать необ- аЧУ’!=АЦЮЧ 

ходвмаго для меня. А-ЩЕ-ДО-ТОГО— да сверхъ того. 

АТППРУ С!—АХУС! тобі цыган'ство и пан ство, коня 

100) АТЮ’ТЮ!=гАКУ-КУ. вороною, щей файду' до того. Это прн- 

АУ’! Звукоподражательное слово для мовье упог реблястся въ игрѣ СОРОКА 
выраженія волчьяго воя. ^ см _ эт0 слово). " 

АУ'КАТЫ!=кричать ау, выть по АЯ’Й! межд. для выраженія боязни, 

волчьи. АЯ’ЙКАТЫ кричать аяйі ; 

АУЖЕ'Ж! разумѣется. Чиж ты 115) АЯ’ЙКАЛО м. р. а=£трусъ. 

любыш Іою?— Аужеж люблю! Любишь- АЯ’К? Какъ же? АЯ’КЖЕ? тоже, 

ля ты его?~Разумѣется, люблю! |1 Не- АЯК. разумѢется,=АЯКЖЕ! тоже. Али¬ 
иного иначе произнесенное а“ж«ж зва -же! аякже! сильное подтвержденіе, 
чятъ: вотъ ужь! Погоди же! (въ с мы- 
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БАБКА. 


зимою не топили. 


1) БА!=баІ Если это слово встрѣчается 
нѣсколько разъ при другихъ словахъ, озна¬ 
чаетъ постепенность: ба рзке (ого й до 
панів ста.іы прыклыкаты, ба уже він 
и ионом став гздыты, ба уже іі сам став 
паном (« Бытъ Под. т. 1. В. 2. стр. 67) 
Слово это соединяется съ другими ело-] 
вами; напр. АН—БА! ТА— БЛ! 

БАЁЩ Е‘ =ещебъ! 

БА’БА, ж. р. ы= старуха, нищая,| 
повивальная бабка, акушерка. Ц Трусъ. 
|і Родъ большихъ грушъ. |{ Вообще жен-| 
щвва. |і Орудіе для вколачиванія свай. 
Это— обрубокъ толстаго дерева, окован-] 
ваго съ одвого конца; къ другому концу 
его прикрѣпляется веревка. Этотъ обру¬ 
бокъ поднимаютъ въ гору я сразмаху ©- 
пускаютъ на сваю. Впрочемъ иногда ба 
ба дѣйствуетъ и въ горизонтальномъ на¬ 
правленіи. Баба » закованым . носом— 
злая старухе, вѣдьма, сварливая баба. Баба 
сім мыл з-запе'кла тоже. Тепла ба-\ 
ба —богатая старуха. Тісна баба родъ 
игры. Игра эта употребляется преимуще¬ 
ственно школьниками, хотя извѣстна в| 
ребятишкамъ. Играющіе садятся въ рядъ 
и жмутся другъ къ Другу, какъ можно 
тѣснѣе. Въ вее играютъ преимуществен¬ 
но тогда, когда озябнутъ, чтобы согрѣть¬ 
ся, Можно думать, что она получила 
мчало въ бурсѣ, гдѣ, какъ взвѢство, 


. . . . Баба —куча снѣжныхъ 

шаровъ, наваленныхъ ребятишками. Бабу 
>ачаяш=скатывать снѣжные шары. Ба~ 
ба =родъ тѣста, которое пекутъ на свѣт¬ 
лое воскресенье. Баба з воза , колесам 
лехчэ/ Поговорка эта употребляется въ 
наемѣшку надъ тѣми, которые отказы¬ 
ваются отъ чего-нибудь имъ предлагае¬ 
маго. Що бабі, то й громаді' Что бабѣ, то 
міру. Иосыц'ця , як баба с ступою 
(погов.). До сто баб нэ ходы! Поговорка 
эта. употребляется для выражеяія какого- 
нибудь критическаго положенія, изъ ко¬ 
тораго трудно, или не возможио выпу¬ 
таться. Ці-ці баба —жмурки съ завязан¬ 
ными глазами. Эта игра, называемая у 
малороссіянъ и другими иѵенаѵ. 1 , извѣст- 
ііа подъ тѣяь же названіемъ у поляковъ 
и чеховъ. Изъ чешскаго названія еіс-ЬаЬа 
видно, что вгра ата первоначально осно¬ 
вываюсь на молчаніи (цыц). Описаніе ея 
[будетъ подъ словомъ жмурки. Баба- 
Шкріобыха, Хывря-ТзіЛуля (полт.) Эти- 
іі я словами нугаютъ дѣтей. Подоляне 
гоже пугаютъ дѣтей бабою: баба р тор - 
іу вбУмэ. Баба-шарпаныпа родъ ададій. 
Кушанье это приготовляется слѣдующемъ 
образомъ: приготовить жидкаго пшенич¬ 
наго тѣ, та на ухѣ изъ тарани или чебака: 
;,ѵ< очки тараня или чебака обмакивать 
въ эту размазню н жарить ихъ иъ оліі. 
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БАБКА. БАБАХ. 

Пабы, р. »в=въ нѣкоторыхъ мѣстахъ такъ ковъ. Изъ висла ихъ выбираютъ два ко- 

называется созвѣздіе плеядъ. Баба= пти- роля (число короле! опредѣляется числомъ 
ца (реіесапиз сгізриз). играющихъ). За тѣмъ, одинъ изъ играю* 

БАБКА—1) уменью, отъ прежвяго щихъ беретъ всѣ бабки въ руку, и, 
слова 2) мать-отца или матери; бабуня, — подбросивъ ихъ, ловитъ на поверхность 
с я, — сен'на, -сечка, бабочка (ум.); 3) стре руки. Если упадутъ простыя бабки, онъ 
коза; 4) родъ рыбы. 5) Родъ макаро- долженъ подбросить ихъ и поймать всѣ. 
на: картофляпа бабка. 6) Извѣстная Если упадетъ съ бабками король, онъ 
косточка изъ ногъ животныхъ, которою долженъ поймать нлв всѣ бабки, или 
играютъ. Эти косточки въ полтав. п вѣ-одного короля безъ бабокъ. Если упа- 
корыхъ друг, губерніяхъ называются дутъ оба короля безъ бабокъ, надо 
еще пацямы, а въ Подольск, кремлями' поймать обоихъ. Все пойманное съ соблю- 
Бабкамы въ послѣдней губерніи вазы- деніемъ этихъ условій поймавшій беретъ 
паются подобныя же косточкп меньшаго се бѣ. Если же не поймаетъ всѣхъ бабокъ, 
размѣра. Виды игръ въ бабки будутъ упавшихъ на поверхность руки, если пой- 
описаны подъ словомъ крен'йі. 7) По- маетъ К0 Р 0ЛЯ съ бабками, если не иой- 
путвпкъ (славян, троскотъ) р1аШа 6 о. маетъ обонхъ королей, то это называег- 
Листья этого растенія крестьяне прикла- ся ^портьш. Подбрасывать бабки начи- 
дываютъ къ ранамъ. Бабки пускаты= 
бросать плиточки во водѣ такъ, чтобы 
онѣ подскакивали нѣсколько разъ на по¬ 
верхности ея. Я пустые дванац'цпт' тается 4 бабки. Игра эта подобнымъ об- 
бабок; я бросилъ камешокъ на воду токъ, разомъ отбывается въ подольской губер- 
что онъ 12 разъ подскочилъ на поверх- ніа» ®) Бабка малсвькая наковальня, ко- 
іюстн ея. Если чѣмъ-нибудь засорится торою * клепают косу»; у Виндовъ она 
глазъ, берутъ за рѣсиицу ( кліпну ) в оро-называется ЬиЬча. 10) Желѣзная петля 
взносятъ нѣсколько разъ на распѣвъ: иа платьѣ. Бабьще=ыс ко (ув). БАБЗНО , 
быплып', бабко, дам тобі япкоі— 8). Баб- ср. р. а —презрительное слово. 
кы", мв. р. ок=пгра въ камешки пли 5) БАБА’К, м. р. а —сурокъ,— чище 
кусочки разбитой тарелки. Въ псе мо-(ув.),— чок (ум.),— ѵл«я ѵ ср. р. л»пы= 
гутъ играть нѣсколько человѣкъ, но по маленькій сурокъ. 

большей части играютъ двое. Берутъ БАБА’Х! слоев для выраженія вне- 
взвѣстіюе число черепочковъ и іи камсш- запнаго паденія и шума при надсвіи. 


ваетъ уже другой и т. д. Когда поймаютъ 
всѣ бабки, идетъ разсчетъ. У кого больше 
бабокъ, тотъ выигралъ. На короля счи- 
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БАБАХНУТ. 

Бабах у воду!=у палъ въ йоду. 

БАБА’ХНУГТЫ=унасть вѣ воду 
еъ шумомъ. 

БАБЕ’ШКЫ, мн. р. шок и— шків= 
внутренности животнаго, потроха. Я 
нын'ка варъиа вареныкы. зо свынячымы 
бабешкамы. 


БАГА‘ТЕ‘Н‘КО. 

БАБУВАТ’ тоже. 

БАБУ’ЛЯЦ чародѣйка (Вінок на об- 
жынок стр. 208). 

90) БАВЫ’Ч, м. р. а‘—1, Мужчина, любя¬ 
щій женщинъ, или слабаго характера.— 
2, самецъ стрекозы. 

БА'ВЪЯЧЫЙ, а, ^^свойственный ба- 


БАБНЫ’К, и. р; а,— чоКу — чочокі 
(ум.)=1) сосудъ, въ которомъ пекутъ 
бабы. 2) (Подольск.) паперть, женское 
отдѣленіе въ церкви. 

10) ВАБГЙ, м. р. «я*— бабій перелест- 


бамъ. 

БАВЕ’ЛНА, ж. р. ы=гбумага;|| хлоп¬ 
чатая бумага. 

БАВОВНА =БАВЕ’ЛНА. 
БАВОВНЯ’НЫЙ и БАВЭЛНЯ’НЫЙ— 


никъ, подлипало. 


бумажный. 


БАБОЛУ’П, м. р. 
съ бабами. 


а—имѣющій связи 


25) БАВЭЛНЯ’НКА, ж. р. ы— бумажная 
ткань. 


БА’БРАТЫСЯ (Гл. этотъ употреб¬ 
ляется в въ дѣйствит. формѣ) 1,—имѣть 
связи съ бабами; 2, пачкаться; 3, бол 
тать ложкою въ кушав ьѣ. Ніи іи іи, и и ко / 
побабрав, побабрав. 

БА БСКГЙ, а, е— бабскій. Бабске' 
літо такъ называется начало Сентября. 

БАБУ’НЯ ум. отъ Баба. 

15) БА'БЫ’ВЫЙ, а, е— бабушкинъ, при¬ 
надлежащій бабушкѣ. Бабыие гривно усім 
людям дывно (послов.). За лісом, за 
пэрслісом бабыпа сучка брешэ (загадкѣ, 
означающая терлыцю). 

БАБЬГНЭЦ’, м. р, напёрть, 

женское отдѣленіе въ церкви. 

БА 'БЫТ’,—ТЫ =заниматься акушер 


БА’ВОЛНА, БА'ВОЛ’НЯ БА’ВОН’=- 
х.іопчатня бумага. 

БА’ВУПА тоже. 

Б А В У В Я ’ И Ы Й — бу мажіі ы й. 

БА’ВЫТЫ,—'Г— няньчить; занимать 
(итя игрушками. Воз мы та бав дытыну, 
развлекай дитя. Чи памгятаеш ты і то/ 
— Чому ні: я іого малессн кым бавыла на 
руках. Л замедлять, удерживать. Як почав 
мзие ба вьші, то я нз поспів до дому: 
какъ сталъ меня задерживать, то я не 
поспѣлъ домой. ||— ц’ця, оіыея-=-играться, 
рѣзвиться. Ходім , будем бавытыс’. || Мед¬ 
лить, долго сидѣть, Я нэ буду бавытыс 
іараз прыиду, 

30) БАГАТГТ’=богатѣть. 

БАГА’ТЕ'ІГКО (ум )=много. Бд- 


ствохъ. 


іа’ц’ко (ум.). 
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БАГА‘ТЫЙ. БАЗ'К'А. 

БАГАТЫЙ, а, е, —е’к'кый (ум.). бир.) собраніе подобныхъ стволовъ. 
БАГАТТЯ =:огонь —Т'ТЄ тоже. БАДЫЛЫ’НА— одинъ такой стволъ. 

БАГАТЫ‘Р=тбогачъ. Як умре бога- БАДЫЛЫ’НКА, р. ы (ум.)=былннБа; 
ты’р, то йде за ным увес мыр , як $ мре— ночка (ум.). 

харлаку то йде піп та дяк (посл.). 50) БАЖА’Н'НЄ, ж. р. я =сильяое же» 
35) БАГАЧ==богачъ. || въ вѣк. м. огонь, ланіе. 

БАГА’ЦІО (ум. отъ багато)— ц’ко= БАЖА’НЯ тоже, 
много. (Первое слово употр. преииущ. БАЖА’ННЫЙ, а, е— желав ныв (Ві- 


ВЪ ПОДОЛЬСК, г.). 

БАГЛАГ=лѣнь. Бамаі быт'. 
БАГНО*, с. р. а’=размокшій гной, 


нок. стр. 226). 

БАЖА'ТЫ,-Т, аю, ав— сильно желать; 
Цхотѣть. Бажала б мама за пана , да пап 


большая вязкая грязь;— ыще ,-ыс ко.-юка * * * « 

г , > п “ нэ бэре ; хотѣлось бы матери выйти за- 

мужъ за барива да баринъ не сватается. 

БАГНОВЫ'ЦІ, мн._болотныя мѣста. 

„ Най тобі с я того нэ дажыт, чого с я дома 

40) БАГНЫ’СТЫЙ=грязный. 

„ нэ дэржыт (поел.) Не желай того, чего 

БАГРГИ, р. />ія‘=.вазваніе сѣробу- 

вельзя достать. 

раго вола. Соб, багрій ! 

БАГТЬГ,— ЧЫ’-СЯ см. БАЖАТ'. БАіТ АТЫ, см. ГВа$Т‘АТЫ. 


БАГУ'Л, м. р. а=тюкъ. Отсюды БАЗ—БАЗ’—БАЗ / такъ призыва» 
положыт' два багулы та чамадан (Кіев.). 1011 ягнятъ. 

БА'ДЮ м. р. я— Отецъ, батвнька. БАЗАВЛУ К (запорожск.) Г. Скаль- 
Этимъ словомъ въ нѣкоторыхъ мѣстахъ ковскій говоритъ: «что значитъ базавлук 


называютъ всякаго незнакомаго человѣка, не знаю: одни юворятъ, что это вьюкъ съ 
какъ въ другихъ дядком, Б адю/ воз’міт пшеномъ, другіе, что это вообще съѣст- 
мэне на віз. ные припасы (Ист. И. Сѣчи ч. 3 стр. 47). 

45) БАДГОРНЫЙ, а, е=хватскій, лихой;' БАЗАЛУ’Ч ЧЯ=разный хламъ, 
умѣющій показаться;— не’н’кый (ум.). БАЗА’Р=рынокъ городской. 

БАДЮРЫ’СТЫЙ, а, г,— ем’ кій (ум.) БАЗА РНЫЙ, м. р. ою=будочннкъ, 
тоже. наблюдающій за порядкомъ на базарѣ, за что 

БАДЮРЫ'ТЫС*,—Ц’ЦЯ=молодече- отъ каждой торговкиберетъизвѣсТную дань, 
ствовать; пускать пыль въ глаза. 60) БАЗАРЫ’НКА, ж. р. ы=взятка, 

БАДЫ'ЛЯ, с. р. я=засохшій стволъ приношеніе, подарокъ, 
травянистыхъ растеній; вообще травя- БА'З’КА, р, ы,— зін ка (ум.)—ягие- 
висгыіі стволъ.—.іяка (ув.);— ляча (со-іНокъ.Ц БлЗ’КЬГ, р.-ів и-Лок=сзрежкп ва 


Оідііігесі Ьу <^.ОСК 



22 


21 

• БАЗІ*КАТ‘. 

растеніяхъ) напр. на вербѣ, тополѣ и т. п. 

БАЗІ’КАТ',—Ы (черн, губ. БАЗІ€- 
КАТ')— болтать, балагурить. 

БАЗГКАЛО, ср. р. а=балагуръ. 
БАЗЕЫ’К, м. р. у'= растеніе, Ягоды 
его употребляются для окрашиванія тканей 
въ чорныі цвѣтъ. 

65) БАЗУВГР, м. р. а=раскольникъ, ере- 
тикъ, нехристь. 

БАЙ, и. р. л—сказочникъ. Був собі 
бай зніс копу як: §сім по яйцеві, а тобі 


БАКАЛЯРСТВО. 
древнихъ же пѣсняхъ этимъ словомъ назы¬ 
вается ложбина, заросшая кустарникомъ, 
преимущественно терновникомъ. 

Колы ж нэ хочете бра'ц'дя мэне 

рубаты, 

То прошу вас брац’ця, як будете до 
байраків врыбуваты, 
Тэрнові гіл’кы У запіл'ля рубайте, 
Мэві прызнаку покидайте. 

(Дума о бѣгствѣ 3 братьевъ изъ Азова) 

І Погоріли степы, поля н зэлеві байракы, 
(Дума о пнкинерахъ). 


разсказывать сказки, то онъ употребляетъ 
эту присказку, желая этимъ отдѣлаться 
[БАЙ! БАЙ! дѣтское слово для означенія 
сна. БА’ІН’КІ (ум.). 

БА‘ЙДА,— ы’на (ум.)— краюха хлѣба. 

БАЙДУ'ЖЕ! И очень (ярович.)! И 
горя мало! Нужды нѣтъ. Бат'ко умэ 
рае, а і ому байдуже! Отецъ умираетъ, 
а ему и горя нѣтъ, 

БАЙДАК, -чо'к (ум .)-чы’ще,-ыс’ко (ув.) 
=рѣчное одномачтное судно съ прямымъ 
парусомъ. Сутула горбатый насылу бога « 


зносок. Если кого-нибудь заставляютъ], БАЙРАК означаетъ еще и мунд- 


[штукъ: Сідло черкеское з пітныком 

Уздечка вовісін'ка з байраком (Ист. 
Н. Сѣчи Ч. 2 эпиграфъ). (Слов. г. Аѳа¬ 
насьева стр. 5).— чок,— чочок (ум.). 

БАЙСТРЮК, м. р. а, БАЙСТРУК, 
БА’ЙСТЭРр. байстра,байстручы’ще (ув.)- 
чыпя" р.-яты,-чок р. чка, байстря 1 , р. яты 
—незаконнорожденное дитя. Прывесты 
байструка=повтъ незаконнорожденнаго. 
Гріх нэ на байстрюкові , а на іого бат’- 
кові= не незаконнорожденный виноватъ, а 
его отецъ. Байстрючка незаконн, дитя 


тый: сто конэй нэ повэзе, скгл'кывін паіженскаго пола (срав. Бистрюкъ въ Оп. обл. 


собі понэсе (загадка, означающая байдак ). 
70) БАЙКА=сказка, баснь, легенда.||БаІ-І 
ва ,—чыще (ув),— ечка,—іочка (ум.). 

ЕА‘ЙРА’К=буеракъ; оврагъ, про¬ 
пасть, поросшая лѣсомъ; || мелкій лѣсокъ. 
Теперь байрак означаетъ не буеракъ соб¬ 
ственно, но низменное мѣсто въ степи, ино¬ 
гда поросшее небольшими деревьями. Въ 


|Сл. стр. 10). 

БАК=ПАК: дывыс’ пак= смотри-ка. 
БАКАЛЯ’Р, м. р. о=дьячокъ. Это 
[слово безъ сомнѣнія произошло отъ слова 
Баккалаврв.ЦШколяръ, педантъ. ЦДѣтскій 
учитель. 

75) БАКАЛЯ’РСТВО=педантство, школяр¬ 
ство, должность дьячка. 


~Г 
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БАКАЛІЯ. БАЛА ГУМА. 

БАКА* ЛІЯ ж. р. «==Фмяшка, мів- обмакиваютъ въ толевый чеснокъ съ 
даль, нзюиъ, орѣхи и т. п. бакалейный поотвьшъ масломъ. Балабушка дѣла- 
товаръ. юте я съ шътомъ ила съ картофелемъ, 

БАКАЛГЙЩЫКгпродавецъ этоготовара. сыромъ, горохомъ, я т. п. 29 Ноября, 
БАКАЛГЙЩЫЦЯ, ж. р. »=его жена; дѣвушка аекутъ ка'рння балабушка; сколь- 
торговка. ко дѣвушекъ, столько паръ балабушковъ 

БАКА‘Н, м. р. у родъ красной краска, ставятся въ рядъ. Дівуиіва должна знать 
80) БА’КЭР. Это слово употребляется свою пару. Когда балабушка уставлены, 
только въ выраженіи па-ба’кэр = на впускаютъ собаку. Чью пару она скуша- 
бекрень. етъ, та дѣвушка, по ихъ мнѣнію, вый- 

БАКІР тоже. детъ скоро замужъ. Для приготовленія 

БАКЛАТА, ж.р. л!=плоскій бочонокъ, эхахъ балабушковъ воду, иногда носятъ 
БАКЛУ'ПП. Баклуш» быты=. ничего ртомъ изъ колодезя.ЦБАЛАБУШКІ мн. р. 
не дѣлать. яда кін’скі балабушн *==*лошадшшй 

БАКУ'Н, м. р. у'=очень крѣпкій та- пометъ. Ты назбэрала б балабушків, та 
бакъ; Цтабакъ вообще.» ы’ще, няка , ы’с’ко замгеыла б хлыну. 

(ув.)— нец, р. н'цю (ум.). БАЛА’БУХА,--ш«а (за Дяѣяр.)=аіеболь- 

85) БА’КЫ, мн. р. *е=умъ, толкъ. Він рая будочка азъ гречневой муки, сва- 
думае мані ба’кы за быты ; онъ думаетъ ренвая въ водѣ. Балабушка принадлежатъ 
меня одурачить. || Шиворотъ: узяв їрго въ той же породѣ кушаній, какъ и галуш- 
га бакы. кы н варяныці. Варявацы отъ. балабуш- 

БАЛА’=бука. новъ отличаются Формою: варявацы бы- 

БАЛАБА’ЙКА, — чыще (ув.) — аечка шаютъ кругло-плоскія, а балабушки прод- 
(ум.)=бадалайка. Грат’ у балабаііііу= етавляютъ видъ полу-сфероидовъ. Отъ на¬ 
играть на балалайкѣ. душекъ тѣ а другія отличаются, какъ 

БАЛАБОЛ’КА= круглый колоколь- формою, такъ и тѣмъ особенно,, что галуш- 
чивъ, бубенчикъ. кн ѣдятъ съ ухой. Балабушка подаютъ- 

БАЛА’БУХ, м. р. а (Подольск. )= у зажиточныхъ людей, въ постъ съ пост¬ 
номъ; балабух глыны. цымъ масломъ, приправленныя лукомъ 

90) БАЛА’БУШОК, м. р. шка (умень- цлч чеснокомъ, а въ скоромнце дни съ 
длительное предыдущаго слова),-— шэчок, р. коровьимъ масломъ. 
чка,-эпя’ (ум. )«мУ ко (ув.) (Подольск.) не- БАЛАГ У’ЛА,м. р. м=,крытая дорожная 
большія пшеничныя булочки, которыя цовозка, какою обыкновенно ѣздятъ жиды, 

у 
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БАЛДІ. 

2)Жидъ извощикъ. Балагула—извощикъ по 
ремеслу. Нѣкоторые изъ нихъ постоянно 
ѣздятъ отъ одного города къ другому н 
обратно. Другіе имѣютъ болѣе обширный 
кругъ дѣятельности. Онн составляютъ 
организованное общество и представля¬ 
ютъ собою родъ постоянной почты. Преж¬ 
де даже былъ король балагулъ въ Жито¬ 
мирѣ. Вездѣ, гдѣ есть балагулы, тамъ 
есть и ихъ «актора. Въ каждомъ городѣ 
они имѣютъ свои постоянныя станціи 
напр. въ Бердичевѣ Хмельницкая стан¬ 
ція ж т. л. 3) круглый колокольчикъ, съ 
которымъ обыкновенно ѣздятъ балаіулы. 

БАЛА'й употребляется только въ 


БАНДАЖІ. 

БА'ЛКА==с*епво8 оврагъ. 

БАЛ’, м. р. ю=балъ, пиръ. 
БАЛО’ВАВЫЙ, а, е=избалованный. 
103) БА’ЛОВАТ. 

БА’ ЛЮК м. р. д’ка=балка, стропилы. 
ВА ЛЮ р. ля (дѣтск.)=ОБАРІНОК. 
БАЛ'САМГИ ? м. р. а—родъ цвѣтка. 
БАЛУ’— Б£ЛУ'=постОянно болтать. 
Это выраженіе употребляется только въ 
слѣдующей поговоркѣ: балу’-балу ', а 

псы у крупах. 

110) БАЛУВАТ’ (за Днѣпр.)=пировать. 
БАЛ=пнръ. 

БАЛЮВА’ТЫ=БАЛУВА‘Г. 


слѣдующей поговоркѣ: на галай, на балай 
т. е. безъ всякаго толку, какъ попало. 

БАЛА’КАТЫ=БАЛЯКАТЫ. 

95) БАЛАМ! БАЛАМ! звукоподражатель¬ 
ное слово, употребляемое для выраженія 
колокольнаго звука. 


БАЛЯ’КАТЫ=болтать, безъ умолку 
говорить. ({Разговаривать. 

БАЛЯНДРЯСЫ, мн. р. сіе , БАЛЯН- 
ДРАСЬІ (Подольск. )=чопуха, ахинея. Лясы 
та баляндрясы. 

115) БАЛЯ'С=шумъ. 


БАЛА’МКАТ11=звонить протяжно 
съ разстановкою въ одинъ колоколъ. 

БАЛАМУ’ТА = возмутитель; || родъ 
карточной игры. 

БАЛАМУ’ТЫТЫ, чу, тыв= пере¬ 
мѣшивать, возмущать Баламутыт своїм 
світом= кое-какъ перебивается. 


БАЛЯНТРАСЫ (Кв. т. 1. стр. 27.)= 
БАЛЯНДРЯСЫ. 

БАЛЯСУВА’ТЫ,—Т'=гшумѣть. 

БАЛЯ'СЫ, мн. р. ів. = перила.' 
Точыт’ балясы=болтать вздоръ. 

БАЛУТАБЕ’Н’КА=терабары, ахннея. 


БАЛА‘Я, м. р. на‘=названіе бѣлаго 
вола или бѣлой собаки. 

100) БАЛВА<Н=болванъ, идолъ. 

БА ЛІЯ, ж. р. м=кадка, въ которой 
моютъ бѣлье ;—ійка (ум,). 


120) БАМ! БАМ/=БАЛАМ/БА’МКАТЫ= 
БАЛАМКАТЫ. 

БАНДА, ж. р. ы==гурьба, группа. 
Пііилы цілою бандою —пошли толпами. 
БАНДА’ЖІ, мн. р. (в=бинты; чорньгя 
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Б АН Д АЖО*В АНЫ Й. 


БАРАБА‘Н. 


ленты, употребляемыя для подвязки баш¬ 


маковъ. 


БАНДАЖО'ВАНЫЙ=БАНДЭЖО’ВА- 
НЫЁ. Бандэшовані чэрдвьші=неглубокіе 
башмаки, подвязываемые лентами. 

БАНДАЖУВА'ТЫ,—Т’, ую, ував= 
перевязывать «бинтомъ; дѣлать перевязку. 
{Подвязывать^башмаки лентами. 

125) БАНДУРА, ж. р. , ы—струнный 
ниструмевтъ въ родѣ торбана. Струны 
на бендурѣ мѣдныя, а строй въ родѣ 
строя гуслей. Играютъ на бандурѣ паль¬ 
цами, которые иногда для этой цѣли обма¬ 
тываютъ проволокою (Аѳан. стр. 6).— 
у’рка,—очка. (ум.)ЦБолыиой, не красивый 
мушина. Ото се бандура! 

БАНДУРЫ’СТА, м. р. ы=играющій 
на бандурѣ. Онъ долженъ быть вмѣстѣ в 
пѣвецъ, потому-что игра на бандурѣ со¬ 
провождается пѣвіемъ. 


БАНДУ РНЫК| 


тоже. 


БАНДУРЫ’СТ I 
БАНДУРЫ’СТЫЙ, р. ею тоже. 

130) БАНДЫ’Л'ЛЯ=БАДЫЛЯ. 

БАНЭЛЮ’КЫ, мн. р. ів=околесица 
чепуха .Банэлюкы плесты —молоть вздоръ, 
БА'Н’КА ,— іочка (ум.) 1, родъ сосуді 
съ узкимъ горлышкомъ. Банка на олій, ні 
горілку. Воз’мы-по бап’ку, та па бэръ 
воды. 2, Тыква, имѣющая Форму этого со- 
суда. У нижнелужичанъ тыква вообщі 
называется дана. 3, Родъ сиваго цвѣтка 
который называется также « збаночкамы » 


4, Стеклянып шарикъ, пузырекъ. 

5, Мыльный пузырь. Баниы дут ’=пускать 
мыльные пузыри. 6, Баи’/см’=большіе 
глаза. Л Глазные яблока. Хоч нэ ма очей, 
дан є ті ямкы , що булы бан'кы. 

БАН’КА'ТЫЙ, а, е=имѣющій боль¬ 
шіе глаза. II Похожій ва баньку. 

БАН’КА’Ч, м. р. а=имѣющій боль¬ 
шіе глаза. 

135) БА'НТА и—Ы, мв. р. гв=попереч- 
ное бревно въ стропилахъ. Обыкновенно 
тамъ садятся на ночь куры; отсюда выра¬ 
женіе: аіуш на банта! Переносный 

смыслъ этого слова показанъ подъ сло¬ 
вомъ агуш! На бантахъ сушатъ также ко¬ 
жи животныхъ; отсюда выраженіе: мій 
кін пішов на байта, т. е. издохъ. || Во¬ 
обще перекладина. 

БАНТЬГНА, ж. р. ы,—ыпочка (ум.) 

тоже. 

БА'НЫТ’,— ТЫ, — ню , ныв=выпола- 
скивать, тщательно вымывать;—Ц’ЦЯ,— 
ТЫС’=баннться, вымываться. 

БА’НЯ, ж. р, і=крыша церковная, 
куполъ. Я лазыв на %віныцю аж під са - 
місін'ку баню за юлубамы: я вэдѣзалъ на 
колокольню подъ самую крышу за голу¬ 
бями. 

БАНЯ‘К, и. р. о==большоі мѣдный 
сосудъ,— чыс’ко (ув .)—чок (ум.). 

140) БАНЯ‘, ср. р. л‘тм=неболыпоІ 
кувшинъ.— я ( тко (ум.). 

БАРАБА*Н=ТАРАБАН. 
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БАРАБА‘НЫТЫ. 

БАРАБА‘ВЫТЫ=ТАРАБАНЫТЫ. 

БАРАБА'НЩЫК. 

БАРАБО’ЛЯ, ж. р. і=карто*ель. 

На городѣ бараболя • • •• 

Две моя лыха доля. 

Дее' вона волочец’ця 
Колыс вова прытэче'ц’ця. 
Бараболя у мундерах, або нэ луплэпа= 
картофель, вареный въ шелухѣ.— больна, 
— іочка (ум.). 

145) БАРА‘Н, м. р. а=баранъ.— ы‘ще, 
— нпка ,— ы*ско (ув.); — нвц, р ,—н’ця, 
к-нчык.-чычок (ум.). Дывыцця як баран 
на нові ворота (погов.)=глупо смотритъ. 
I Сильное течевіе волнъ: 

Волны верх ных (Жулына и Ка» 

лыны) каламутні 
Красні с^кні дѳрлы, 

Віючэся баранамы, 

Білі боны терлы. 

(Вінок, стр. 101). 
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БАРВРНОК. 

онъ поймаетъ мячъ, оттуда бьетъ ее.— 
узяты на барана см. на коркоші. 

БАРАНЕ‘Ц’, м. р. п’ця=сварядъ, 
|воторымъ приподымаютъ тяжести. Під- 
;і кучуваты баран' цямы —разбивать кла¬ 
довыя при помощи этихъ снарядовъ. 

БАРАН-БАРАН-БУ‘Ц! такъ гово¬ 
рятъ дѣти, когда бьютъ другъ друга 
лбомъ, или когда дразнятъ барана. 

БА‘РАН0К, м. р. нка —крендель. 
Барапкы мн. 

БАРА’НОК, м. р. яка=родъ теп¬ 
лой женской одежды. 

150) БАРАН КО‘ВЫЙ, а, «••сдѣланный 
на овечьемъ мѣху. Баранкова шапка 
клынчатка. 

БАРАНЯ‘, ср. р. яты,—ятко, 
|— точко (ум. отъ баран). 

БАРА'НЯЧЫЙ и—ЧІЙ, а. е=барг- 
ні.і. Барянячі роги— 1) бараній рога. 

II Родъ игры въ мячъ . Въ нее могутъ 2) Родъ растенія. 3) Названіе писанки, 
играть сколько угодно лицъ. Кгж.дыйна которой изображены Фигуры въ видѣ 


изъ играющихъ долженъ три раза под¬ 
бросить мячъ въ гору, возможно высо 
ко* и поймать его. Подбросивши его чет 
вертыи разъ, овъ долженъ подложить, 
подъ мячъ спою голову. Если мячъ у па 
детъ на голову подбросившаго его, то 


бараньихъ роговъ. Баранячій ягык ь бара¬ 
нячий юлос=отвратительнын голосъ. 

БАРАСУ*ЛІ, мн. р. ів=болыпія сте- 
гсляяыя жолтаго цвѣта памыста. 

БАФВА, ж. ы=ворса на сукнѣ; ма¬ 
товый цвѣтъ на сливахъ, узяла таи 


онъ баран . Если же упадетъ не на голо -пообтэрала барву зо слывок • || Краска* 
ву. или если кто не іюймаетъ мяча три 155) БА‘РВЫТЫ,—выв=наводить ворсу. 


раза, называется вівціою (овцою.). Послѣ 


БАРВІФОК, м. р. у*=.$етрегѵіѵит 


каждія овца должна ьвыкыдувами лаж- (Ілп.), ѵіпеэ. Цвѣтокъ этотъ всегда зе- 
дому баранові» но три раза мячъ. Гдѣ.леньш употребляется преимущественно на 
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БАРВГНОК. БА’РХАТКА. 

вавіяі к на хрэстынах. Ему обыкновен-сѣкары съ изогнуто» ручкою-.— -ьша. 


но придается эпитетъ хрэща і етый (по-] 
дѳльск.), или к рэщатый, нн. кратчастык. 

Скажи мані правду, мов сэрдынятко, 
Которая звлэн’ наіперш нроц’вітае, 
Чн кратчатый барвіночок , 

Чя запашный васыдечок, 

Чи повна рожа? 

(Метл. Нар. 334 стр.) 

08' вінку мій, вінку, 

С ярщаспшо баретку! 
Купувалам тя ^ рынку, 

Замыкалам тя у скрынку; 

А тапер тя порушу, 

Тай заплакаты мушу. 


—ынка,—ыночка (ум.). 

БАРДА<=1) краюха хлѣба. 3) Гуща, 
'остающаяся по выдѣлкѣ- вина. 

БАРДЫг А, ж. р. ы=болыная краюха. 
160) БАРДЫНКЬГ, мп. р. ок=родъ си¬ 
нихъ цвѣтовъ, растущихъ преимуще¬ 
ственно въ хлѣбахъ. Они похожи на кава¬ 
лерійскій шпоръ, который называется «ост- 
рушкамы*. Бардыночкы ‘ (ум.). 

БА‘Р£0 нар.=очень, сильно. Срав. 
степень: барс^іі. Тым бар^ік—тѣлъ болѣе. 

БАРКА‘Н ,—ыще (ув.), ка ( нык,—ап~ 
чык = ПАРКАН. 


(Свадебн. п. под. губ.) 

—и чык, чычоі:,—почок, р. чку (ум.) Бар¬ 
вінок въ Галиціи называется еще кудэря- 1 


БАРЛОЖЬГЦ’ЦЯ,— жус, — жывся= 
[купіться въ лужѣ; прохлаждаться (гово- 


х „ Ірится о свиньяхъ). 

вым дэревцем. Издатель Вінка, основы- г 

ваясь на этомъ, болѣе остроумно, режели БАРЛУТ, БАРЛІТ, м. р. бар.юіу ( = 
правдоподобно, замѣчаетъ, что барвінок* 1 * 0 ™’ гд * прохлаждаются свиньи; печи- 
заступ нлъ мѣсто кедра, постѣ того, какъ'® 7018 - II Логовище (срави. русгк. берлога). 


предки южно*россовъ оставили тѣ стрд 
ны, въ которыхъ росъ кедръ. Барвінок 
служитъ символомъ жизни, красоты 
невинности. На свадьбахъ н крестинахъ 


(I Солома, которую стелютъ свиньямъ. 
укыи-но свыням барлогу ‘. 

165) БАРОК, м. р. рка (полт) =БЭЧІВНЫК. 
БА’РКЫ, мн. р. ркіб— шиворотъ. 


барвінок облѣпливаютъ шумыхою, а приняты за баркы-= взять за шиворотъ. 


нѣкоторыхъ чарахъ смолою. 

Барвінку рвяпгы итти на любовное 
свиданіе: 

Пустыя? мэпе маты барвіночку рвати : 

А £жеж наші норожсн'кы поля-] 

талы спаты. 
(Мал. стр. 288.) 

БА РДА, ж. р. ыт ро..ъ маленькой 


БАРХА‘Н, м. р. у— бумазея, — ец 


(Ум.). 


БАРХАОО‘ВЫЙ, а, е= бумазейный. 
Б АФХАТКА ,—очка (ум.) ж. р. ы. 

Цур тобі, пек тобі! 

Яка уэнуурыста! 

Износила бархатку. 

Щей хочэ іір.мыстя! 
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ВАРЫ. БАСОЛІ. 

170) БА’РЫ, ив. р. гв — такъ въ одно* 2) Извѣстный голосъ въ хорѣ: чмо 
Вагадкѣ названы волен: прыйшлы бары, тпый бас. — еоіс, р. ска*,—ык, — ычок, р. 
те забралы дары— прашлі волки и по- чка (ум.); — ы<ще, ю‘ка, я і ка і ы‘ско (ув.). 
хватал; овецъ.. 180) БАСА*, (нарѣчіе)—басомъ. Ты будеш 

ВАРЬГЛО, ср. р. а=бочонокъ. || с'піваты баса , а він дышкулы—ты бу- 
Пузашв человѣкъ. дешъ пѣть басомъ, а онъ днскавтомъ. Він 

БАРЫ’ЛКА, ж. р. ы,—КО, ср. р. а добрэ бэре баса горою. Онъ хорошо 
тоже. Від нею нэсе нібы від барылкы— поетъ басомъ высокія ноты, 

онъ очень упило я.—рыля'ка (ув.); ба- БАСО'К, м. р. ска=струна, обвитая 

ры’л'це ,—рылечко, барыля 1 , ср. р. яты (ум.) П Р ОВОЛОКОЮ * 

БАРЫ’ТЫС’, — Ц’ЦЯ =г медлить, БАСРСТЫЙ, м. р. о»о—віолонче- 

останавливаться;— рус*, -рывоя. листъ. Басістьій нэ мае де сісты (йогов. ). 

БАРЫ‘Ш, м. р. а (заднѣпр.), у БАСО‘ЛІ. Это слово употребляется 

/Ъодольск.у—прибыль, барышъ. Як уро - слѣдующей поговоркѣ: Луже мені нэ 

дыц*ця, без барыша нэ обходыц*ця , и як еол *> колы грают на басом / Поздно 

умре, то усе піп дре (йогов.). кормить собакъ, когда пора иття на 

175) БАРЫ‘ІПНЫК=торговецъ на тол- охот У* Въ такамъ смыслѣ эта поговорка 
кѵчемъ рынкѣ. употребляется въ Подольске! губерніи. 

БАРЫШУВА‘ТЫ, Т«, ую, ував— Мн °гіа пословицы и поговорки суть не 
продавать съ барышомъ. что иное, какъ изреченія, взятыя изъ 

БаРЩІВНЫ‘ЦЯ у— чка (ум.) слово анекдотовъ > Фацецій, повѣствованій я 
это употр. въ Камевцѣ=Б0Р1ЦІВНЫЦЯ. т * “• Къ тавимъ поговоркамъ относится 
БАСАМА'Н, и. р. а=слѣдъ на тѣлѣ и эта ‘ Я давно слыхалъ эту поговорку, 
отъ удара: 00 только недавно услышалъ отъ г. 

Прыйды-прыіды щос ( ти дам, Стрижевскаго относящійся къ не! анек- 
Чэрэз плечі басаман. дотъ. «Чоловік в жінка пішлы до міста 

І, Слѣдъ на стѣнѣ иди ва чемъ-нибудь купыты солі. От купылы солі на гривню, 
другомъ. Ото потэклы басаманыі || По ЧИ що. Чоловік завъязав і ^ хустыну,- 
лоска. Хустка р басаманы—и олосатыв тан вішов назад до дому ж жінкою. Ня 
платокъ. ѵ дорозі зострілос’ вісідя, н музыки так 

БАС, м. р. а‘=|) віолончель. тарно гралы що чоловік піщов наупры- 
Бас гуде, скрипка грае, сідкы. А жінка н собі давай тан’цюваты* 

Хома мовчыт* а $се знав (поел.). та у се приспівує: чоловіка/ сіл’ згубьт. 

5 
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БАСКЫЙ. БАТО’ЖЫ'Г. 

Чоловічої сіл зіубыш. А він собі с’оівае: Очевидно, что здѣсь слово басує упо- 
•тэпер мжі нэ до солі, колы грают потреблено въ ироническомъ смыслѣ. 
басолі БАСКА ЛЫ’ТЫС', Ц’ЦЯ, люс', 
БАСКЫ’Й, а, в— рѣзвый, быстрый. лывся-= рваться, метаться. 

Баскый кін'— рѣзвая лошадь. Основы- БАТА ЛІЯ, ж. р. іѴ—драка; ссора, 
ваясь ва санскритскомъ словѣ б'ас— Та мэжэ нымы тана баталія, що най 
вѣотить, казаться (см. ст. г. Буслаева: ц 0І б'-роныті 

г бъ эпич. поэзіи. От. Зяп. 1851 г. т. БАТАРЕ’Я. Слово это побольшей 

І.ХХѴН. Отд. II стр. 15), можно думать, частя употребляется во множественномъ 

что слово баскый первоначально было числѣ. Я. був на батареях. Ходім на 

эпитетомъ свѣта. Свѣтъ имѣетъ свойство батареі і ратыся. Батареями въ южнор. 

быстроты и красоты. Каждый эпитетъ языкѣ называются вообще насыпи. 

свѣта выражаетъ эти свойства, иапр. 190 ) ВдТІТ> м< р 01а <_ кнутъ> плеть> __ 

красно солнышко , ясный мѣсяцъ, ясный {жо < Кі р ІШКЙ)МЖ0 . <ОК> р> жочка 

(=быстрый) соколъ я под. Слово баскый ожьщв (ув) Пэтрові батош= растеніе, 

тоже выражаетъ красоту и быстроту. цикорій . Ос’вятыты кому воду у тры 

Въ архангельской губерніями нѣкоторыхъ батогы=ъыгЛчь кого плетью. 

другихъ) говорится: « баско время на БАТЮТА, ж. р. ы, у’,а,—жыщв 

дворѣ*, т. е. ясная погода. Понятіе {ув .)_ у - ж * а ( ум .) =П леть. 

быстроты слово баскый сохранило у _ 

г г Лысычка- сэстрычка, 

малороссіянъ. Тітка матінка, 

185) БАІОРОК, м. р. рка=БАСОК. Вовкова жінка 

Сыдыт на кілочку, 

БАСУВА’Т’, ТЫ (черн. БАСАВАТ’, Праде на сорочку. 

харьк. БАСОВ АТ’) ую, ував=красовать- Що упрадѳ нытку, 

ся, рѣзвиться, гордо выступать. Выр- Тд-то на калытку. 

* Що Тираде другу, 

вався кін, дай басуе =вырвалась лошадь То _ то на батюіу, 

да и рѣзвится. Що уП радѳ трету, 

Ан-ба! кісткы дэжят’, шаблюкы То то на вороту. 

стэрчят’, (Припѣвъ въ одной дѣтской игрѣ). 

Кісткы старит’, Ш.8ЛЮКН вооэрэ* БАТО ЖЫ Т -ТЫ, ж,, жы.-б.т. 
росколоті бразчят’, 

. _____„ плетью. Ото ж (оіо збатожыві Вотъ 


малороссіянъ. 

185) БАІОРОК, м. р. рка=БАСОК. 

БАСУВА’Т’, ТЫ (черн. БАСАВАТ’, 
харьк. БАСОВАТ’) ую, ував= красовать¬ 
ся, рѣзвиться, гордо выступать. Выр - 
вався кін, дай басуе =вырвалась лошадь 
да а рѣзвится. 


Ан-ба! кісткы лэжят’, шаблюкы 10 

стэрчят’, (Припѣвъ 

Кісткы стэрчят’, шаблюкы попэрэ- БАТО'Ж 
росколоті бразчят’, 

А чорна сыва сорока оскалылас’, влеть, °* ^ то 
дай й бас уе. откаталъ егоі 
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БА'Т’КО. 


БАЧНІСТ. 


БА’Т’КО, и. р. а=отецъ. Ъо \— 
бат'ко сыріт: Бог— отецъ сиротъ. || По» 
сижоный отецъ. Він був у менэ за 
бат ’ /газонъ былъ у неня вѣнчальнымъ 
отцемъ. Цросылы бат*ко й маты и я 
вашеці прошу на ці чесні дары. Эти 
слова говорятъ тѣ, которые носятъ вэчері 
(см. это слово). Батечко,— е'нко,—у ніо, 
—у’с\о (ум.). Козаки называли гетмановъ 
■ кошевыхъ бат’камы. 


связка , а въ войскѣ заоорожскомъ ко¬ 
лонна. Онъ основываетъ свое мнѣніе на 
зваченін слова батуват . Но для уясне¬ 
нія этого слова необходимо взять во 
вниманіе корень Ьаі, сохранившійся въ 
языкахъ чешскомъ, польскомъ, виндскомъ. 

БАТУВАТ', ТЫ,— у’ю, ува’в (черн. 
БАТАВАГ, харьк. БАТОВАТ ) — 1) ло¬ 
мать, рѣзать на куски; 2) связывать 
лошадей поводами. 


О Уже» наш бат ко Головатый 
Та нічого нэ зможэ, 

Усе кажэ п(І Потемкын горлатый 
усе тес пэрэможэ.... 

(Скалък. ч. III. стр. 178). 
БА’Т’КІВ, ова, е. Бат’ків сын. Бат’ 
нівскій, а , е—отцовскій. 

195) БАТ‘КІВІЦЫ НА, ж. р. ь«=»на-| 
слідство по отцѣ. (Вообще наслѣдство 
БАТЮТА такъ въ насмѣшку назы-| 
ваютъ молодаго парня, который ребячится 


БАТЮШКА, м. р. ы, —иіэчка (ум .)— пяты (ум.). 


священникъ. Отец’-ба'тюшка. 


200) БА’ТЫСТ, м. р. баты'сту— ба¬ 
тистъ. Названіе это произошло отъ изо¬ 
брѣтателя тонкой пряжи ВарІізГа. 

БАТЫСТО ВЫЙ, а, е. 

БАХМа ТЫЙ, а, е,— е’н’кый (ум.)= 
неуклюжій (говорится объ одеждѣ.) 

БА’ХУР, и БАХУР, м. р. в— 1) 
волокита, любовникъ; 2) незаконнорож¬ 
денное дитя. Жыдівс'кі -бахурі' =-ев- 
рейскія дѣти.—рл’, р. яты, — эня, р. 


ЬАХУРІОВАТЫ,-Т’—волочиться. 


БАТОВА', ж. р. ы (запорожское) слово, 205) БЛ’ЦЛТЫ, Т', БАЦНУТ’,—ТЫ (одн.) 
вышедшее изъ употребленія. Различные™' д. —ударить. | Гл. ср. выстрѣлить, 
писатели различно опредѣляли значеніе бацнув з ружьям онъ выстрѣлилъ, 
его. Г. Скальковскій (ч. III стр. 110) Б.ѴЦ'ЦЯ, (вм. бачзцця)^ кажется, 
батова переводитъ французскимъ саггё. 0 Д»вгся. 

Гг. Глищинскій (2оасгепіе гарогоіа) и ні БАЧЕ'ННб, ср. р. я; БА‘ЧЭНЯ= 
Семѳвтовсвіи (Стар, стр, 16) говорятъ>свиданіе, 

что битовою назывался строй въ три| Б.АЧШСТ, ж р. чяостм—осто- 
шеренги. А г. Аѳанасьевъ (Сл. стр. 7) рожность. ИаА бачніс’т’шщ держи ухо 
думаетъ, что батова ‘ значитъ вообще востро. 
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БА’ЧНЫЙ. 

БА’ЧНЫЙ, а, е,-енкий (ум.)=осто- 
рожный. I Опытный. 

210) БА’ЧПО*=осторожно.— -емко (ум ). 

БА’ЧЫТЫ, Г— видѣть, смотрѣть. 
Б ачытп Бо* м видят' людэ. Б ачу,-чыш, 
~чыт’ (-чо),-чымо (-ним), чыте,-чят’ 
(чат, чут). Бачили очи що’ купували, 
плачте, хот повилаг’те (послов.). 

БА’ЧЫЦ’ЦЯ,— ТЫС’=нмѣть свида¬ 
ніе, видѣться. Я бачився і ним. 

БАЧ! = ишь! Бач який добрий 
(нроп.)І ип№ какой добрый! 

БАША’, м. р. ы=паша. Турец¬ 
кій баша. 

215) БАШТА, ж. р. и, очка,—тка (ум.) 
=башня. || Больверкъ; укрѣпленіе. Обго¬ 
родити місто башталсьюукрѣпнть го— | 
родъ. І Тюрьма. 

БАШТОВЫ’Й, а, е=башонный; || тю-| 
ремвый. 

БАШТОВЫ’Й, м. р. о’*е=сторожъ| 
на башнѣ, надсмотрщикъ, наблюдатель 

БАШТАН, и. р. а' — нива, за¬ 
сѣянная арбузами, дынями, огурцами в 
т. п.— и ще (ув),— ьщ—а’нчык (ум.). 

БАШТА’ННЫК, м. р. а=сторожъ, < 


БЕ’ВКА. 

Тамъ такія лужи, что выбраться изъ 
нихъ трудно.-— ыще (ув-). 

БА’Я, ж. р. *=родъ толстаго еукпа. 
Я зробив собі плащ з баі. 

БАІ0ВЫЙ, а, е,— сдѣланный изъ 
отого сукна. Бажова чэмерка. 

БА'ЯТЫ, Т’, в’ю а'явдаговоршть* 
Що бают’, то выдают (поел.) о чемъ 
говорятъ, то и будетъ. К Болтать, 

225) БГА’ТЫ, о/о, ав=оплетать, подги¬ 
бать, загибать (гов. превмущ. о хлѣбѣ): 

Ніхто вэ угадає 
Хто у нас шЪішны бгав» 

Бгати коровай. Ш добгаты моги— под¬ 
жать ноги. 

ББ! (дѣтей.) слово для выраженія 
нечистоты, неприличія, II для выраженія 
блеянія овецъ. 

БЕ’БЭХЫ, мн. р. *в=внутрениостн; 
подвздохи; сила. (Подушки и нервны. 
Жыдівс ( кі жидовскія подушки. 

А сто діт ( ків у твої бебохы та почіпки 
(проклятіе). Надсадити бебохы — прибить 
кого. I Сильно кричать. Гамуй ся; бебохы 
I надорвеші (говорится, если кто-ни¬ 
будь сильно кричитъ). Бебошки (ум.)= 
БАБЕШКЫ. 


или хозяинъ баштана. 

220) БАШТАНО’ВЫЙ, а , соотносящійся 
къ баштану; выросшій на баштанѣ. 

БАЮ’РА, ж. р. ы=глубокая лужа 
послѣ дождя или отъ тающаго снѣга. 
Там такі баюры, що й вьііхаты трудної 


БЭБЕ’Х! употребляется для выра¬ 
женія момента стука или паденія. 

, БЭБЕ ХНУТ’, ТЬІэ=БЕ’ХНУТ’. 

230) БЕ’ВКА, ж. р. и,—очка (ум.)= 
мука, разведенная въ водѣ. Этимъ со¬ 
ставомъ кормятъ телятъ, собакъ и т. в. 
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БЕВЗ’. 

БЕВЗ', м. р. л=дуракъ, простофиля 
Якій бо ты бева 1 « справді/ (Кеб*. 159). 

БЕЗ, предл.=безъ« Без Бога ні до 
порога. 'Въ нѣкоторыхъ разнорѣчіяхъ, 
подобно тону, какъ въ босняк оконъ, 
далматскомъ к рагузскомъ нарѣчіяхъ, пред¬ 
логъ без значитъ чрезъ; наор. иду без 
рі»гу=иду черезъ рѣку. Иды без гору 
=ядк чрезъ гору. || Иногда значитъ: въ 
продолженіе. Без мнясныці—ѵъ продол¬ 
женіе мясоѣда. 

Ходив же я без мъяеныці 
На ті вэчірныці. 

Любив же я три дівчини 
Без Всякой причини. 

БЕЗ, м. р. у=сирень. Як гарно 
зацвыв без!— Иды карлы б$зу =сиди иа-| 
рви сирени. 

БЕЗБО’КЬІЙ, а, е=хне имѣющія 
бока ; —єн кій (ум.). 

235) БЕЗВАРГ ЫЙ, в, е = не имѣю¬ 
щій губъ. 

БЕЗВЕ’РХЫЙ, а, е—1) безверхій 
2) не имѣющій крыши; 3) не имѣю-| 
щій трубы. 

БЕЗВГДДУХУ— «безъ отдыха. 

БЕЗВГД’ДЯ=безводье, —ячко (ум.) 

БЕ ЗВІСТІ=безъ вѣсти. 

240) БЕЗВГТРЯ=безвѣтріе. 

БЕЗВОЛОСЫЙ, а, е=ме имѣю¬ 
щій волосъ. 

БЕЗВОНТПЛЫ’ВЫЙ, о, е=-весо-| 
мнѣнный. 
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БЕЗКЛУ’БЫЙ. 

БЕЗВЫ’ННЫЙ—БЕЗНЭВЫННЫЙ. 
БЕЗВЫ’НШСТ ж. р. ыниост«=без-' 
винностъ, невинность; невиновность, 

245) БЕЗВЫ’ВНО, я-НЭ^БЕЗНЭВЫННО. 
БЕЗВУСЫЙ, в, е—не имѣющій усовъ.. 
БЕЗВУХІЙ, а, ве имѣющій обо¬ 
ихъ ушей, яли одного, у Б езвухый гор- 
нец; безвуха голка ; безвуха філіжанка . 

БЕЗГЛУЗДИЙ, о, е=глувый, бе¬ 
зумный. — ен'кыи (ум.). 

БЕЗГОЛО’ВЪЯ, ж. р. л=-смерть; 
несчастіе. А безголовъ я та короткый 
вік на тебэ! (проклят.) || Шапка. Две' 
тут було мое безголовъя^здѣсъ гдѣ-то 
была моя шапка. 

250) БЕЗІ РІ ШНЫЙ, а, о— безгрѣшный. 
Не имѣющій денегъ. 

БЕЗГРЬГВЫЙ, а, е=ненмѣющій 
|грнвы .—енкый (ум.). 

БЕЗДІ ТНЫЙ, о, е=бездѣтный. 
БЕЗДО БНЫЙ, а, с—неудобный; 
[тщетный, невозможный. 

БЕЗДОЛ НЫЙ. а, е =■ веимѣющій 
[счастья, доли; безталанный. 

Ой у нашій у славній ^краіві 
Бували колыс‘ прэстрашніі злигодні 
бездол'нг годы’ны. 
255) БЕЗзВО’ННЫЙ, а, е, БЕЗЗ ВЕН¬ 
НЫЙ, а, е=не имѣющій колоколовъ 
эпитетъ Аидреевской церкви въ Кіевѣ). 
БЕЗЗУБЫЙ, а, неимѣющій зу- 
[бовъ.— ен’кый (ум.). 

БЕЗКЛУ’БЫЙ, а, «“ненмѣющій бедра. 
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е=неимѣющій 

е=неямѣющій 


а , е=незнающій 
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БЕЗКОНЕЧНЫЕ. 

БЕЗКОНЕЧНЫЕ, и. р. а=родъ 
писанки. Съ этою пвсавкою вдутъ въ 
пасѣку разговляться съ пчелами. 

БЕЗНО СЫЙ, а, е=не имѣющій косъ. 
260) БЕЗКОТТЫЙ, а, е=не имѣющій ко* 
стей. Бугай безкостий пэрэплыве Дунай 
безмостый. Эта загадка означаетъ пьявку. 

БЕЗКРА'ІЙ == безпредѣльный, без¬ 
граничный. 

БЕЗКРЫЛЫЙ, 
крыльевъ. 

БЕЗЛ.ѴПЫЙ, 
лапъ.— ен'кый (ум.). 

БЕЗЛЫ’ЧНЫЙ, 

приличій; безстыдный. Безличный попів] 
Грыц ’ (йогов.). 

265) БЕЗЛЫ’ЧНЫК, м. р. а тоже. 

БЕЗЛЮ’Д'ДЯ=безлюдье. 

БЕ’ЗМАЛ’ нар. безъ малаго; почти; 
безмал ’ Н9 двац'цят'=почтя двадцать. 

БЕЗМО'ЗГ ЫЙ, а , в,— КЫЙ, а, е= 
безмозгій. Прийшов безмозіыіі , вмів без 
лошкы. Загадка ата, означаетъ каганец 
(свѣтильню). 

БЕЗМОТТЫЙ, а, в = веимѣюшій 
моста. Въ одной загадкѣ такъ называется 
Дупай. (см. безкостный). 

270) БЕЗМГРЫ=безъ конца 

БЕ’ЗМІН, м. р. а,—~ыще,~яка (ув.) 
—епчык (ум.)“=безменъ. 

БЕЗНАЛ А’СНЫЙ, а, е=безпечаль* 
ныМ; блаженный. 
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БЕЗПРЫТУЛКУ. 

БЕЗНЭВЫ Н’НІС’Т’, к. р.-««ос'ти= 
невинность; невиновность. 

БЕЗНЭВЬГННО, ННЭ=невннпо; безъ 
вины. 

275) БЕЗНЭВЫ’ННЫЙ, а , е—неповин¬ 
ный; невинный. 

БЕЗНОТЫЙ, а, е— неимѣющій одно! 
или обѣихъ ногъ. 

БЕЗНО'СЫЙ, а, в. 

БЕЗО’ДНЯ, ж. р. і=бездна. 
БЕЗО’ДНЫЙ, а , «=бездонный. 

(280) БЕЗПА’Л’ЧЫЙ, а, е=неимѣюшій 
одного или нѣсколькихъ пальцевъ. 
БЕЗПА’Л’КО, и. р. а тоже. 

БЕЗПАМЪЯТНЫЙ, а, е=ненмѣю- 
щій памяти; имѣющія слабую память. 

БЕЗПЭРЕТТАННО, БЕЗПЭРЭСТА’Н- 
КУ, БЕЗПЭРЭСТА’Н'ЦІ—постоянно. 

Ой на ріц’ці 
На ордан’ці 
Горат с'вічі 

Безпэрэстан ці (щедрівка). 
БЕЗПЕРЫЙ, а, «=иеимѣющіі 
перьевъ. 

285) БЕЗ НЕ’ ЧНО,-еѴко (ум.)==безопасно. 

БЕЗПЕЧНЫЙ, а, е=.безопасный; 
е’н’кый (ум.). Безпечне дорога, безпечне 
нісце— безопасная дорога, безопасное мѣсто. 
БЕЗПО ЛЫЙ, а, е=не имѣющій подъ. 
БЕЗПРЭМГННО=непремѣнно. 
БЕЗПРЭМГННЫЙ, а, е—непремѣнный. 
(290) БЕЗПРЫ'ТУЛКУ—безъ пріюта. 

-Г 
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БЕЗПРЫТТЛ’НЫЙ. 
БЕЗПРЫ’ТУ'Л'НЫЙ, о, # = без 
пріютный. 

БЕЗПУ’Т’ТЯ, Т’ТС, ж. р. я=без- 
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яутица. 

БЕЗНУТЯ' 


нар.=взъ-рукъ вонъ 
глупо; безъ смысла; безъ границъ. На 
покутя або піп , або дурэн ( безпутя! Въ 
передній уголъ садится иди нонъ, нла 
совершенный дуракъ. Смыслъ этой пого¬ 
ворки таковъ: въ передній уголъ садится 
безъ приглашенія или особа уважаемая, 
■ли такой господинъ, которому все трынь- 
трава. Эта пословица имѣетъ < миѳическій 
оттѣнокъ: уваженіе къ переднему углу 
основано на томъ, что этотъ уголъ былъ 
посвяшонъ' тѣни родоначальника (впо¬ 
слѣдствіи домовому). 

БЕЗІІЪЯТЫЙ, а, е—неимѣющій 
пятокъ. 


БЕЗЪУХЫЙ. 

300) БЕЗРУ’ЧЫХА, ж. р. ы = жене 
безрукаго. 

БЕЗРЫ’БЪЯ ,—ячко (ум.)=безрыбье. 
БЕЗСО ННЫЙ, а , е=безсонный.* 
БЕЗСОННЫЦЯ. ж. р. і,—СОНЯ, 
ср.—Н’НС, р. я— безсонвнца. 

БЕЗСУМЛІ‘НЯ= безсовѣстно. 

305) БЕЗСУМЛГННЫЙ, а, е = безсо- 

вѣствый. 

БЕЗСУ’МНЫЙ, а, в— не причиняю¬ 
щій печали; веселый; беззаботный. 

БЕЗТАЛАННЫЙ, а, е,— ен’кый (ум.). 
БЕЗТАЛА‘Н‘НЯ,—Н’НС, ср. р. л= 

бе эта ланье ,—ячко (ум.). 

БЕЗУСТА’ННЭ—безусталн;постоянво. 
310) БЕЗФО‘СТЫЙ, а, е= безхвостый., 
— ен‘кыіі (ум.). Злапай безфоетен ке курча. 

БЕЗфОРЕМНЫЙ, а, е =г НЭФО- 
РЕМНЫЙ. 

БЕЗХВО‘СТЫЙ=БЕЗФОСТЫЙ. 


295) БЕЗРЕ’БРЫЙ, а, е = нѳимѣю- 
щій реберъ. 

БЕЗРГДНЫЙ, а, е, БЕЗРО ДНЫЙ, 
а, е (черн. БЕЗРУ’ОДНЫЙ)—безродный. 
— нен’кый (ум.). 

БЕ'ЗРІК. Слово это употребляется 
только въ выраженіи: на-бвзрІ№=тогда, 
когда не будетъ годовъ, т. е. никогда. 
Він тобі вітдаст‘ на безрік=онъ ни¬ 
когда не отдастъ тебѣ. 

БЕЗРОТЫЁ, а, е,—ен’кій (ум.). 

БЕЗРУ’КЫЙ, а, е = неимѣющій 
рукъ, или имѣющій только одну руку.— 
ен’кый (уи.). 


БЕЗХЛГБЪЯ,—ячко (ум.), ж. р. л, 
—чкв=недостатокъ въ хлѣбѣ. 

Що одно беавід’дя, 

А друге безхлібоя, 

Трет’те—буйный вітэр ^ полі повіває, 
Козака з ніг валяв 
(побѣгъ 3 братьевъ изъ Азова). 
БЕЗЧЕ’СТЯ, ж, р. я,— ячко (ум.)= 
безчестье, 

315) БЕЗЪО'КЫЙ, а, е, — ен’кый (ум.)= 
безглазый. 

БЕЗЪУ’СЫЙ, а, е, —енный (ум.)= 
БЕЗВУСЫЙ. 

БЕЗЪУХЫЙ, а, е«’кмй==БЕЗ- 
ВУХЫЙ. 
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БЁзттлико. 

БЕЗШТА'Н’КО, м. р. а=ходящіІ 
безъ штановъ. Безштапко, безштан ко¬ 
нур ячій дят’ко (полт.). Такъ дразнятъ 
■ пристыжаютъ пальчиковъ, отказыва¬ 
ющихся надѣвать штаны- 

БЕЖЖАЛЮ’ и БЕЗЖАЛЮ=беоъ 
сожалѣнія. 

320) БЕЖЖАЛІСЛЫВЫЙ, БЕЖЖАЛО- 
СЛЫВЫЙ н БЕЗЖАЛІСЛЬГВЫЙ—не 
имѣющій сожалѣнія; не сочувствующій, 
иесостра да тельн ы и. 

БЕ‘КАС, ык — (ум.). 

БЕ-КА’КА (дѣтск.) фи! гадость! 

БЕ'КАТЫ,—Т, аю ов=кричать по 


БЁ’РЭГ. 

БЕ<МУЛ, м. р. а=дуракъ. Ото е 
тебэ бемул\ Каков же ты дуракъ! || Бе¬ 
моль (муз.). 

БЭН‘ДЮГЫ‘, мн. р. *в= роспуски, 
родъ повозки, которою возятъ песокъ, 
главу, гноі н т. п. (сравн. въ Обл. Сл. 
«бвндюкъ» стр. 10). 

БЭН'ДКВЖНЫЙ, а, е (кіев. ^сквер¬ 
ный, нечестный, нехорошій. Ходыт* як 
бэн 1 дюжна — ходитъ, какъ безчестяая 
женщина. 

335) БЕН’КАРТ, м. р. а, —рчу/г,—чо, 
р.-чатм (ум.)— -незаконнорожденное дитя. 

БЕ’Н’КЕТ—пиръ. 


козлиному; у блеять. 

БЕКЕ‘ША, ж. р. м, 
—эчка (ум.)=бекеша. 

325) БЕ*Л‘БАС, м, р. 


БЭКЕ‘ШКА, 


БЕН ‘КЕТУ В А‘ТЫ,—Т‘, БЕН‘КЕТО- 

✓ 

ВАТЫ, Т‘, у‘ю ува‘в<=»пировать. 


а = болванъ, 


БЕРВЕНОЧ юЧіа (ув.) нце* (ум.) 


здоровань. 

БЕ‘Л‘БУХЫ=ТЕЛ‘БУХЫ. 

БЕ‘ЛЕБЕН‘=усторонье; выгонъ. Он 
он-он хата стоіт 1 на белебені: вонъ- 
вонъ изба стоитъ въ сторонѣ. 

БЕ*ЛЭН‘=полынь(?), бѣлена(?). Точ¬ 
ное значеніе этого слова мнѣ неизвѣстно. 
Оно употребляется въ слѣдующемъ вы¬ 
раженіи: гірке як белэн 1 . Польское слово, 
почти однозвучное, ЬіеІип=бѣлена. 

БЕЛ‘КОТА‘ТЫ,—Т*, ко‘чу‘ ав=ле- 
петать, не внятно говорить; бормотать. 
330) БЕЛКОТРТЫ,—Т’, «= тоже. 

БЕЛ‘МЕ‘С, м. р. в— болванъ. Ані 

безлеса но знае=лз& въ глаза не видалъ. 


БЭРГАМ0‘ТА, ж. р. ы, — тка, точка 
(ум.)=родъ грушъ. 

340) БЕ‘РД0=твацкій сварядъ въ верх¬ 
ней части станка, заключающій въ себѣ 
тростники, сквозь которые проходитъ 
основа. Бердоі крикъ сельскихъ стороже! 
ночью въ родѣ: слушай! 

БЭРЭГТЬГ, БЭРЭХЧЫ (под. и 
червой.) жу‘ бэрі { \— беречь; охранятъ. 
—ГТЫСЯ, ЧЫСЯ=беречься. 

БЕ‘РЭГ, м. р. ііа,— жыще , жыс*ко 
(ув.)— жок, р. жка, еЫок, р. счка 
(ум.) =1) берегъ; 2) край, обрѣзъ. Инышка 
з золотыми бэрэгамы- книга съ золотымъ 
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БЭРЭЖЕ’ВЫЙ. 

•Срѣзомъ. Бе’рэю пустыц’ ця— изнемочь, 
отдаться на произволъ судьбы. Даржац’ця 
берэга-= гбыть осторожву. Дэржыс’ берэіа, 
а рыба будэ (поел ). 

БЭРЭЖЕ'НЫЙ, а, е=ггоеторѳжвыв, 
берегущійся. Вираженого й Бег бэрэже 
(поел. ) = осторожнаго я Богъ охраняетъ. 

БЭРЕ'ЖА, ж. р. о«=жеребая. Г. 
Шимкеввчъ считаетъ это слово корен* 
нымъ; но мнѣ кажется, что оно образо* 
валось изъ слова жеребый черезъ пере¬ 
становку звуковъ (рег теіЬаІезів) (Корн, 
стр. 6). 

345) БЭРЭЖЬРНА, ж. р. бі=земля, по¬ 
крывающаяся водою во время половодья* 

БЭРЕЗА, ж. р. ы,--ю’ка,—е’зыще 
(ув.),— е’ зка,~он' ка,-і'зка,-е’зочка,-і'зочка 
(ум.)=1) дерево (Ьеіиіа аІЬа). Прежде 
она вмѣла миѳическій характеръ: это 
видно изъ многихъ заговоровъ в пѣсенъ. 
Вотъ заговоръ отъ крыксів. Як дитя 
довго плача, треба Іого вынэсты у таке 
місце, віткіл’ видно ліс, да ще такий, 
Дв в дубы и бэрезы. Як хлопац', треба 
примовляти так: «Дубэ-дубэ! ты чор¬ 
ний: у тебе, дуба, білая бэреза, у тебэ 
дубочкы сыночки, а р бэрезочкы дочкы. 
Тобі, дуб в бэреза, шуміт' да густы, а 
рождевому в хрэщевому рабу Божому 
сват’ да рости.» Як дівчыва мае крыксы, 
ТО начинают’ так: «Бэрезо-бэреэо/ ти 
біла; у тебэ, бэрозо, чорний дуб» в 
далі. Здѣсь дубъ я береза поставляются 
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БЭРЕ’ЗОЫК. 

въ какія-то родственныя отношенія. Изъ 
этого заговора становятся понятными 
слѣдующіе стихи одной пѣсни: 

«ЗДдевый дубэГ чи вэ жал’ тобі будэ, 
Як подрубают' білу бэрезу людэ, 
Як подрубают' гострымы топорами, 
Повэзут’ ві битыми шляхами? 
(Малор. стр. 274). 

Здѣсь тоже вамекъ ва какое-то род¬ 
ство. Въ другой пѣснѣ утопающая 
дѣвица называетъ себя березою: 

«Казав брат сэстрыці: нэ стано¬ 
вые’ на кладку; . 
Сэстрыця вэ слухала, ва кладку| 
ступыда. 

Кладочка схытнулас’ — сэстрыця 
утовула. 

Як потопала—тры слова сказала: 
Иэрубаіі, братіку , білої бэрезон’ кы; 
Нэ косы, братіку, шовкової травы, 
Нэ зрывай, братіку, чорного терну: 
Білая бэрезон на—то я молодея’ка: 
Шовковая трава—то моя руса коса; 
Чорный терэн—то мої чорні очи. 
(іЬій. 230). 

Въ свадебныхъ пѣсняхъ береза слу¬ 
жатъ символомъ невинности и чнетоїи. 
2) Предводитель колядныків. 4 хто 
у вас бэрезою? Кто между вами главный 
распорядитель? (подольше.) 

БЭРЭ'ЗНЫ'К, м. р. о, —чок, р. чка 
{ум.)=:моіодая березовая роща» 

4 
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БЭРЭЗНЯ’К. 

Бігла тэлычка 
Да з бэрэзнычка 
Да у дядів двір (колядка). 


БЕСЕДА. 

(погов.)=уменъ какъ вонъ Семенъ (нрон.). 

БЭРЛІТ (черн. БЭРЛУ’ОГ) и. р. 
бэрлоіа см. БАРЛІГ. 

БЭРЭЗНЯ’К, м р. а'=березовый лѣсъ. '360) БЕ'РЛО, ср. р. а у -елко,-ел'це (ум.) 
БЭРЕЗОВЫЙ, а, е,—ен’кый ( ум .)=сквпетръ. 


березовый. Бэрезова каша==березовыя 
розги. Бэрезовый т—березоввца. Бэре 
зовым пэром выпысуваты (Клем.)=вы-| 
сѣчь розгами. 

350) БЭРЕ'ЗІВКА, я. р. ы,=водка, на-| 
стоя иная на березовыхъ почкахъ. Ее съ 
пользою употребляютъ какъ лѣкарство 
противъ свѣжихъ ранъ. 

І БЭРЕ’ЗЫНА, ж. р. ы=і, дерево сруб 
ленЫое, 2) Розги. Чи вэ хочеш ты по—| 
кушаты бэрезыны? не хочешь-лн отвѣ¬ 
дать березовыхъ розогъ?— 3) Березовый 
лѣсъ. Л у бэрезыні грыбів-ірыбіві въ 
березовомъ лѣсу очень много грибовъ.— 
ынка (ум.). 

БЕ'РЭСТ=берестъ.— ы'ще, яка (ув.) 
—ток, р. тка,— точок , р —точка (ум.). 

БЭРЭСТО’ВЫЙ, а, е, — ен’кыи (ум.)] 
£=сдѣланныіі изъ береста. 

БЭРЭСТНЫ К—Я’К,— ычо'к, р. чка, 
— ячо’к, р. ячка’ (ум.) берестовый лѣсъ. 
355) БЭРЭСТЫ’НА,— ынка, ж. р. ы (ум.) 
берестовое дерево. 

БЭРГЗКА, ж. р. ы, Гаочка=пови>] 
лика, родъ цвѣтка (сопѵоіѵиіиз агѵепзізі). 
БЕ РКО, м. р. а жидовское вмя. 
ББ’РКІВ, ова, , о«е=иривад.)ежащій 
Берку. Розумний як беркові штаны 


БЭРЛОуЛАЦ’ДЯ, м. р. совла¬ 
дѣющій сквотромъ, самодержецъ. 

БЭРКЫ’Й, а, е=охотно берущій. 
Легко всасывающій въ оебя что-нябудь. 

БЭРКЫ'ДНУТЫ,—Т’,БЭРКЕ’ЦАТЫ 
|=ПЭРЭКЕ’ЦНУТЫ. 

БЭРКЫ’Д’! слово для вмражевія 
момента паденія. Бэркыц’ у воду != 
упалъ въ воду. 

|365) БЭРЛЬГН, м. р. аокарета.— ы’ще' 
(ув.)— ы’пчык,—но’к, р. яке' (ум.). 

БЕ’РЫ, мн. р. *в=родъ грушъ. 

БЭРЫ' нов. отъ БРАТЫ. БЭРЫ- 
БЭРЫ! Это восклицаніе употребляется, 
когда травятъ собаками. 

БЕ’СЕДА, ж. р. ы=навваніе сва¬ 
дебнаго обычая. Онъ отбывается яа 
второй или третій день послѣ брака. 
Бывшіе на сватьбѣ, а особенно родствен¬ 
ники жениха в невѣсты, ходятъ съ му¬ 
зыкою взъ дома въ домъ, поютъ раз¬ 
личныя пѣсни и угощаютъ другъ друга. 
Въ различныхъ мѣстахъ обрядъ этотъ 
принимаетъ различные оттѣнки, такъ- 
вапр. въ Кіевѣ и въ вѣкоторыхъ др. 
мѣстахъ непремѣннымъ членомъ беседы 
бываетъ женщина, переодѣтая туркомъ— 
Перезываніё беседы иэъ одного дома въ 
другой называется пэре’звою,- Воды иг 
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БЕСІДА. 

£в’седу=воднть гуляющее общество. (І Пи¬ 
рушка. ЦПріятвый разговоръ. 

БЕ’СІДА тоже. 

370) БЕ’СІДОВАТЫ, Т’, ую, ував=раз- 
говарявать; болтать. Сыділа-возылася , 
нэбіжэчка бабка ; говорыла-бесідояала до 
самої смерти , а пэред смертью §зяла 
мазныцю , та пішла по мід. Прибаутка 
эта соотвѣтствуетъ польскоі: тоюИ, да 
Лаі і ротіаЛаі. Овѣ употребляются, есля 
хотятъ выразить, что кто-нибудь горо¬ 
дитъ чушь. 

БЕСКЕ’ДА=непроходнмый оврагъ 

БЕСІІЭРЕЧ, нар.— сплошь да рядомъ; 
безпрестанно. 

БЕСПОКО’ІТЫСЯ,—С’,—ЦЦЯ, юся, 
ісся , іи' ця, івсл=безпокоиться. 

N В. Примѣчаніе. Всѣ слова, начинаю¬ 
щіяся съ БЕСП см. подъ БЕЗП. 

БЕ СТЫЯ, ж. р. і=звѣрь. ЦБран- 
ное слово- — ыйка (ум.). 

375) БЕТА=умѣніе. 

БЭ'ГО'НІКА, ж. р. ы (Ьеіопіса 
О0ісіпа1із)=букввца. 

БЕХАТЫ, Г, аю, ав,—ХНУГ, ТЫ, 
= 1) сильно стучать; 2) падать съ шу¬ 
момъ; 3) крѣпко бить. 

БЕ'ДМАП, м. р.',а=.іѣнтяй, ни къ 
чему не способный человѣкъ. I Здоро¬ 
венъ. Якый бецман, а нічого нэ і одэн 
зробити. Какой большой, а ничего ве 
можетъ сдѣлать. 

БЭІП’Ш ГАН’К0=БЕЗШТАН’К0. 


БЗДЫ’КАТЫ. 

380) БЕ’ШКЕТ, и. р. у=бѣда, весчастіе. 
Бешкет тай годі ! Несчастіе да и только! 
ЦТрезвонъ. Задам я тобі бешкету I задамъ 
я тебѣ трезвону! 

БЕ’ШТАТЫ,—Т’, аю, авг=ругать, 
править. Я іого уже добрэ бештаві Я 
его уже порядкомъ бранилъ. 

БЭШЫ’ХА, ж. р. ы=рожа (болѣзяь). 

БЭЩЕ'СНЫЙ, БЭЩЕСТЯ» БЕЗ- 
ЧЕСНЫЙ,—ТЯ. 

Бу ОЛА', м. р. ы,—ы’ще,—ы’с ко , 
я’ко(уп.)— ілка,—очка , броля, р,—я'ты, 
— я'тко , эня, р. лэняты, нятко (ум.) 
=пчела. 

Чужі, братэ, сестры з дому 
Божого идут', 
Усі як брілочкы гудут'. 

Латів птах по-над Божій дах; сі и 
на могылі (дай кажэ:) Божэ мій мылый! 
Ту моя сыла огнем сіла. Загадка эта 
означаетъ пчелу,—С прэмудроі птахы 
мняса нэ істы. Въ этой загадкѣ подъ 
премудрою птахою тоже разумѣется пчела. 
385) БУОЛЫ'НЫЙ, а, е, БуОЛЯНЫ'Й, а, • 
—пчелиный. 

БЖ О ЛА'=БЦ О Л А. 

БЗДГТЫ, Т', жру, дыш, дыт’, гдю , 
ів, БЗНУТЫ (одн.) — вонять; вѣтры 
испускать. 

БЗДО, ср. р. а=вѣтры, вонь. 

БЗДЫ’КАТЫ, Т’ (мног. отъ бздіты), 
БЗДЫ'КНУТЫ, Т' || мало чего-нибудь 
при несть; недолго побыть вя одною 
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БЗДЬГЯЯ. 

мѣстѣ. Прийшов, бздыкнув, тай далі] 
пішов. 

390) БЗДЫ’НЯ, ж. р. я, БЗДЫПЫ, 
ин. р. ів=|| непрочная матерія или няткв 
Рвецця як бздыны. 

БЗДЮХА’, ж. р. ы=дождевикъ: 
родъ насѣкомаго. 

БЗДЮХ, — шок (ум.), р. — шка 
Ц Карлякъ. Сказочный герой этотъ нз- 
вѣстенъ также подъ именемъ Ввасыка-\ 
Тэлесыка и просто Йвася. 

БІ’Б, м. р. бо’ бу я боба'— бобъ 
Вадам я тобі бобу! попомнишь ты меня! 
— ы’ще (ув.),— бо' бык,— р, ка, — чок, р 
чка (ум.). Въ одной южнорусской сказкѣ 
дѣдъ и баба садятъ на печкѣ бобъ и 
онъ ростетъ аж до неба. Баба гово 
ритъ дѣду, «ліѴ на небо: ты будеш богом , 
а я божыціою ». Дѣдъ полѣзъ, но упалъ 
н убился. 

БГБКЫ, мн. р. *в=1) родъ пряно-І 
стен. 2) Овечій или козлиный пометъ. 
395)БІБУ'ЛА, ж. р ы=пропускная бумага. 


БІДА'. 

400) БІТАТЫ, Т', аю, ав=бѣгать; рѣз¬ 
виться. I Страдать поносомъ. 

БІГ, м. р. а—бѣгъ, летъ. На бііу 
злапаты мняча, поймать мячъ на лету. 
БІГО'М, нар. съ быстротою^ очень скоро. 
БІГ, м. р. Бо'іа=Б0Г. 
БГГМАТЬІСЯ,—Ц'ЦЯ, аюс', ес'ся, 
еццяу ався—божиться. Та нэ б іг май с я , 
бо гріх! не божись потому, что грѣшно. 
405) БІГМЕ'! т. с. Богъ меня (накажи) 
-=_право, ей Богу! Биме! що я нэ брав! 
Право, я не бралъ. 

БІГО'ВЫСКО, ср. р. а (Подольск.) 
мѣсто гдѣ бѣгаютъ, поприще. 

БІГУ’Н, м. р. а'=^верхняя и нижняя 
часть дверей или воротъ; вереи, косяки. 
\Авері спалы з бігуна. (Повѣрье:) Ял 
дівка зле вымішае лемішку, або мама¬ 
лыгу, и у ніг є мука^—набраты тої 
мукы и насыпаты під бігун—дівка нэ 
віддасцця. Если дѣвушка худо замѣ-* 
шаетъ лепешку или мамалигу такъ, что 
въ ней будетъ мѣстами мука, и если 


БІТА, ж. р. ы,—цка (ум.)=ломъ. этой муки насыпать подъ дверную петлю, 


БІТ ОС, м. р. у=гродъ кушанья. 
Его приготовляютъ изъ «квашэноі капусты % 
ковбасы , сала , або поліндвіцы ». Все это 
варятъ въ духѣ. Воды совсѣмъ не льютъ, І 
или очевь мало. 

БІТ АНЯ, — Н’НЄ,— нячко р. а (ум.) 
=бѣганіе. 

БІГАНЬГНА, ж. р. ы=.бѣготвя,| 
возьвя. 


— дѣвушка не выйдетѣ за мужъ. 

БІГУ НКА, ж. р. б/г=поносъ. 
БІГЦЕ’М—БІГО'М;=очень скоро. 
410) Б1ТЧЫ, БІХЇЬІ, БІХЧЫ, біжу, біг 
=бѣжать.|| Быстро ѣхать. Но біжы кіп' мы. 

БІДА’ (черн. БІЄДА), ж. р. м=і 
бѣдствіе, общественное несчастіе. К а— 
мьянец як вінец: надьокола вода, а у сэ - 
редыні біда (поел.) Біда так плач нэ 
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БІД \ХА. 

поможэ! (погов.) Від біды полу §ріж, 
тай тікай (тоже). Біда біду ппродыла, 
а біду чорт (тоже). Біда панам / такі- 
то нам / (поел.) 

08 біда-біда чайці вэбозі, 

Що вывэла дітэв пры бытіи дорозі! 

І 

2) Повозка о двухъ колесахъ. Поіхав 
бідою=поѣхалъ на двуколкѣ. 3) Жен¬ 
скій членъ. 

Везла кобыла, везла.... 

Молода у 6 іо у вмерзла. 
Молоды! забігає» 

Шапочкоу накрывав 
(свад. пѣсня.) 

4) Злой мужъ. Въ этомъ смыслѣ слово 
біда употребляется въ мужескомъ родѣ: 

По ярмарку ходыла, 

Біду собі купила, 

Та за своі гроши. 

Кажут біду любыты, 

Біда вэ хороший. 

Въ малорусской народной поэзін есть 
цѣлыя піэсы о бѣдѣ въ родѣ стиха 
о «горѣ злочастіи». Правда, піэсы этн 
болѣе комическаго характера. Въ одномъ 
изъ выпусковъ «Быта подолянъ» будутъ 
помѣщены нѣкоторыя изъ этихъ піэсъ. 
—ідка, — очка,— он' ка (ум.). 

БІДА’ХА, м. р. ы (Кв. т. 1 стр. 27) 
=БІД0ЛАХА. 

БГДКАТЫ,—ТЫСЯ, — С\ Ц’ЦЯ= 
жаловаться ва горе; печалиться, 


БІЙКА. 

бѣть: Вона бідкае и паткае =± она жа¬ 
луется на бѣдствіе в скорбитъ. 

БІ'ДНЫЙ, а, е=бѣдный, небогатый. 
Воны людэ бідні=оив люди бѣдные. 
|| Достойный сожалѣнія. Б іди а моя голо- 
вон'каі Увы мнѣ! Горе мнѣ.—Нѣкоторые 
простолюдины, если назвать ихъ біднымы, 
желая этимъ выразить состраданіе къ 
нимъ, съ гордостію отвѣчаютъ: «лы но 
бідні, бо маем душу: тіл’ ко чорт бід- 
ный*. —єн кый , — еін'кый (ум.) Біднісін'кый, 
—-чкым=зсовсѣмъ бѣдный .—-Бідный чоло¬ 
вік робыт дорого вы ту и дэшэвыгну. 

415) БІДНЯТА,—КА,— чка (ум.) м. р. 
»(зЕ=бѣдняжка. 

БІДОЛА КА и БІДОЛА ХА, м. р. 
ы тоже. 

БІДОЛА’ШНЫЙ, а, «^бѣдный, бѣд¬ 
ствующій. 

БІДОТА, ж. р. бі—пролетаріатъ. 

БІДРО’, ср. р. а—бедро. 

420) БІДУВА'ТЬІ,— Г ую, ував , (черн. 
БіЬ’ДАВАТ’; харьк. БІДОВАТ’) — бѣд¬ 
ствовать. 

БІД Ы’ТЫ=при чинятъ бѣдствіе; пе¬ 
реносить его. 

БІЖДЭРЕ’ВОЧОК, м. р.—чка 

(червон.)=Б0ЖЕ ДЕРЭВО. 

БГЙКА, ж. р. ы=драка; ссора. Як 
сныц ця бійка то хтое' прыбъец ця: если 
кому-нибудь приснится драка, то къ 


|НвМу пріѣдетъ кто-нибудь изъ его род- 
скор-іныхъ ідя знакомыхъ (повѣрье)* 
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БІК. БІЛОБРО'ВКЛ. 

БІК, м. р. бо'ка ш»ку— бокъ, узявся 430) БІЛ’МА’К (черн. БІЄЛ’МАК) н. р. 
під боны, тай думає, що пан (поел.) Сталъ а’—имѣющій бѣльмо. 


•ерикомъ, да к думаетъ, что баранъ. Вія-| 
шую вас с цым новым роком, щобы вам 
аылізла кутя боком! (шуточ. поздрав- 
левіе съ новымъ годомъ). НА’-БІК=-|| въ 
сторону. 

На-бік, хлопці, иа-бік хлопці, 
Бо чорт муха вэее. 

II Противоположный берегъ рѣки, или 
вообще противоположный конецъ чего» 
вибудь. На тім боці= на противополож¬ 
номъ берегѣ. На тім боці села. Т0Г0’- 
БОЦ’КЫЙ —съ противоположнаго берега. 
Бочок, р,— чка,— -чочок, р. чочка— (ум.) 
—ыще,—ыс'ко (ув.). 

425) БІЛ’, м. и ж. р. болі=чувстіе 
боли; печаль. Такый бы, що нэ можна 
вытрыматы/ и така бы’,.,. 

БІЛ’, ж. р. бі’лі=і) бѣлизна. 
Лычко мыла, 

Бы білыла. 

2) р. бе'лі,—л'ця' (ум.)=бѣлыя нитки 

БІЛА’ЙГОРОД, м. р. а. Такъ въ 
слѣдующей загадкѣ называется яйцо: 
сыдыт' баба на■ кыю дожыдае сына-сэ- 
взрына из Б ілаіиорода. Загадка эта озна¬ 
чаетъ гусь, сидящую на яйцахъ. 

БГЛКА (черн. БІ6ЛКА) — лочка 
(ум.), ж. р. ы=бѣлка. 

БІЛКА'ТЫЙ, а, е,=ииѣющій боль¬ 
шіе глаза. Л Имѣющій много бѣлковъ. 


БІЛ’МО’, ср. р. а’ — ы’щв (ув.) 
— в’чко (ум.)= бѣльмо. Примова від біл'- 
ма: «Помощ моя от Господа, сотворшого 

небо и землю. їхав .на 

вороных конях, на чотырох колесах; 
коні розбіглыс’, колеса роскотылыс’ по 
сыніому морю, по чыстому полю.... А я 
изгоняю біл’мо от хрэщеного раба божого 
X, выговорую съ костей, с мощэй, с 
тісных плачей, с сыных пѳчэней, из 
буйної головы, ш чуткых ушей в ш 
щырого жывота, з рэтывого серця, з 
горячої кривы, ж жовтых костей, с со- 
|лоткого мозгу; у раба божого N сдіза 
из ока и біл’мо из ока» (черн. губ.). 
Сравни со словомъ бѣльмо слово бѣльмы 
въ Обл. Сл. стр. 19. 

БІЛ’МО’ВЫЙ, а, е, (Він. стр. 232) 
^относящійся въ бѣльму. 

БГЛО, — ен ко, — е пічко, — сен коз¬ 
ачко (ум.)=бѣло. 

БІЛГСІН’КО, січко— совсѣмъ бѣло. 
435) БІЛОБО’КЫЙ, а, е = бѣлобокій. 
Эпитетъ сороки. Чи іди а сорока біло¬ 
бока ? (погов.) 

БІЛОБОРО ДИЙ, а, <—съ бѣлою 
бородою.— ен'кый (ум.). 

БІЛОБРО’ВЫЙ, а, е—имѣющій бѣ¬ 
лыя брови,— ен'кый (ум.). 

БІЛОБРО’ВКА, ж. р. ы—амѣющая 
русыя брови. 
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БІЛОВОЛОСИЙ. 

БІЛОВОЛО’СЫЙ, а, е, — ен’кый (ум.) 
«имѣющій бѣлые волоса. 

440) БІЛОГОЛО’ВЫЙ, а. е,ен-’кый (ум.) 
=съ бѣлою голово!. 

БІЛОГОЛО’ВКА ,—очка (ум.), ж. р 
ы—■имѣющая бѣлую голову. Маківочкы- 
білоюловочкы! чи вы поспілы? Припѣвъ] 
въ веснянкѣ *мак сіяты ». 

БІЛОГРЫ’ВЫЙ, а, е,— ен'кый а, е, 
(ум.)=съ бѣлою грнвоі. 

БІЛОГРУ’ДЬІЙ, а, е,-ен’кый, а, е| 
(ум.)=имѣющій бѣлыя груда. 

БІЛОДА’ЙЧЫК, м. р. а. Такъ на-| 
званъ въ одной гаивкѣ заяцъ. 

О! ты зайчыку-бмодайчыку/ 

Ой поплын’-поплын’ по Дунайчыку. 
445) БІЛ03Е’РЭЦ’,м. р. рця—родъ сокола. 

БІЛОЗОРИЙ, а, е, —енкый (ум.) 
=имѣющій свѣтлые глаза. Шлозорый кіи’. 

БіЛО’К, м. р. лка’, — чок, р. чка\ 
(ум.)=яичный бѣлокъ. БІЛКЫ’—глаза 


БГЛЫЙ. 

БІЛОНОТЫЙ, а, в, — еп’кый (ум.) 
«имѣющій бѣлыя ногн. 

БІЛОНГЖКА, ж. р. ы, — жечка 
(ум.) бѣлоножка. 

БІЛОРУЧКА, ж. р. ы,—чечка, 
чен’ка (ум.)=бѣлоручка. 

БІЛОУСЫЙ, а, е,— ен’кый (ум.) я 
БІЛОВУСЫЙ=вмѣющій бѣлые усы. 

455) БІЛУВА’ТЫ,—Т’ (черн. БІЄЛАВАТ'; 
харьк. БІЛОВАТ’), ую, ував— снимать 
кожу съ животнаго. 

БІЛУГА, ж. р ы,—жыще (ув.) 
—ужка (ум.)=бѣлуга. 

БІЛУЖИНА, ж. р. м— бѣлужива. 
БІЛУ’ХА, ж. р. ы,-шка, (ум.) ^бѣло¬ 
лицая, бѣлая, какъ снѣгъ женщина. 

/ БІ ЛИЙ, а, е,-ен кыіі,-сен кый (ум.) 
=бѣлыя; чистый. Ты бы рбрав білу 
сорочку = ты бы надѣлъ чистую рубаху. 
Такій білыіі , що аж лебэді ухватят. 
Ироническая поговорка эта употребляется, 


Чого ты білкы вытріщыв? Зачѣмъ ты 


вытаращилъ глаза? 

БІЛОКОПИ ТИЙ, а, е, - еп’тй 
(ум. )—бѣлокопытыЙ. 


БІЛОЛЫ’КЫЙ, а, е, ен’кый (у*.) ро <Л,і т , а на біле г ай ту с ходят, уже 


^бѣлолицый. 

450) БІЛОЛЫ’ЦЫЙ, а. е,—ен’кый К (ум.) 
тоже. Слово это служитъ эпитетомъ мѣ¬ 
сяцу ■ часто употребляется вмѣсто это¬ 
го слова. 

С’вітыт’ білолыцый на усю Україну.... 

(Кобз. стр. 1Ѳ8). 


если хотятъ выразить, что кто-нибудь 


совсѣмъ не бѣлъ. Тотъ, ва чей счетъ это 
говорятъ, иногда отвѣчаетъ тоже иро¬ 
ническою поговоркою? на чорнім хліб ея 


белый ден ’=уже совсѣмъ день. БмыЙ 
въ народныхъ произведеніяхъ служитъ 
эпитетомъ лычка, рук, ніг, боків, по* 
стелі я т. под. 

А узяв майстэр майстрову 
По під білі боны. 


* * 
* 
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БТЛГЙШІЙ. 

Постіл' моя біла, 

Головон’ка бідна! 

460) БІЛГЙШІЙ, — ЛГШ’ШЫЙ, ЛГШ 
ЧЫЙ срав. степень отъ 
иногда эта сравнительная степень упо¬ 
требляется въ смыслѣ превосходной или 
положительной: 

Ой на воді два лебэді обидва біліші. 

(Мал. стр. 269). 

БІЛГСШ’КЫЙ.-СІЧКЫЙ (превосх •) 
♦ 

совсѣмъ бѣлый. 

БІЛГЗНА,—•ЫЗНА, ж. р. ы=бѣлье. 

БІЛГТЫ, Т’, ію, ів—бѣлѣть. Он 
щос’ біліе =вонъ что-то бѣлѣетъ.—-Ц’ЦЯ, 
—Т ЫСЯ,—С’—бѣлѣться. 

БІЛ’ША’ТЫ, Т, а’ю, о’в=увеличи¬ 
ваться; подрастать. 

465) БГЛ’Ш, БІЛ’ШЭ—болѣе. \1э біл'шэ 
як— ве больше какъ. Іи му зісталося нэ 
білшэ, нк три диі жыты. Иногда упо¬ 
требляется БІЛ’ШЭЙ:, 

Нэ ходы, сыну, на вэчэрныці біл’шэй. 

(Мал. стр. 334.) 

БГЛ’ШЫЙ, а, е, ен'кыіі, а, е, 
(ум.)=-і) большій. 2) Старшій. Білша 
сэстра —старшая сестра. 

БІЛЬГТЫ, Т’, білю, ыв—мазать 
комнату известью. Шыты-білытьі: за¬ 
утра вэлыкдем. Пословица эта употреб¬ 
ляется, еслв хотятъ выразить, что нужно 
много сдѣлать, а времена мало. || Лудить. 


БІЛЯ’К. 

полотно, поливая еі*о часто водою, а за» 
мою, разстилая на снѣгъ. 

БІЛЯ’, пр. =—подлѣ, воалѣ. Біля’ 

а, е,— енний (ум )=бѣ- 

лесоватый. 

470) БІЛЯ’К, м. р. а’ (запорож.). Слово 
это употребляется только въ одной думѣ: 
Самоило Кушка (по г. Максимовичу) и Са- 
мойло Кышка (по г. Лукашевичу). Во ни 
г. Максимовичъ, пв г. Лукашевичъ не 
переводятъ этого слова, не употребляю¬ 
щагося теперь въ народной рѣчи Вотъ 
мнѣніе г. Аѳанасьева объ этомъ словѣ. Изъ 
дошедшихъ до насъ памятниковъ б За¬ 
порожьѣ мы убѣждаемся, что запорожцы 
составляли изъ себя почти военно-духов¬ 
ную общину. Въ русскомъ языкѣ слово 
бѣлецъ означаетъ человѣка, живущаго 
въ монастырѣ, но еше неостриженнаго 
въ монахи. Не назывались-ли такъ у 
запорожцевъ молодики, не вступившіе 
въ товариство, т. е. непосвящонные 
въ званіе лыцаря славнаго войска запо¬ 
рожскаго? (Аѳ. Сл. стр. 22). Вотъ то 
мѣсто думы, въ которомъ встрѣчается 
слово біляк: 

Тогді златосыні кын’дякы на козакы, 
Златоглавы на отаманы, 

Турец’кую білую табу на козакы 
4 на 6іл#ры. 

Соглашаясь съ г. Аѳанасьевымъ въ томъ, 
что запорожцы дѣйствительно составляли 
общину, и однакоже 


||0краснть бѣдою краскою, || Бѣлить. Бі- 
лыти полотно, ньипны. Лѣтомъ бѣлятъівоенно-духовную 


! 


білыи. Впрочемъ'церкви —возлѣ церкви. 

БІЛЯ'ВЫЙ, 
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БІЛЯНКА. БЛАВА’ТНЫЙ. 

не йогу допустіть, чтобы члены этой!(ум.); 1) сосновый лѣсъ; 2) вообще лѣсъ 

общины дѣлились на посвящоиныхъ нборъ. Вір шумыт ’. 

неоосващонныхъ, такъ-какъ нѣтъ ника-475) БІ РЖА, ж. р. м=мѣсто, гдѣ стояті 

кихъ свидѣтельствъ о такомъ дѣленіи ихъ. извощики, Извощикъ. Я прыіхав біржо* 

По моему мнѣнію, подъ козака чы- біля- = я пріѣхалъ на извощикѣ. 

камы надобно разумѣть Козаковъ, ходив- БІРЖА’К. м. р. а,—чок, р. чка (ум, 

нюхъ въ бѣлой одеждѣ; потому-то имъ —извощикъ. 

и отдается бѣлое сукно. || Родъ зайца. БІС, м. р. а,—яка (ув.),— ык (ум. 
|| Родъ гриба (см. бѣлякъ въ Обл. Сл. —Бѣсъ. Біс біду пэрэбудэ : одну збудеш 
стр. 19.) О Бѣлой масти. десят 1 будэ\ (поел.) Біс твому бат' ков 

БІЛЯ НКА, ж. р. Ы— бѣлизна лица, (ругат.)/ Бісыкы яускат'—разсыпатьс 
Слово это противополагается слову вас’- мелкимъ бѣсомъ; соблазнять. 
нянка (подольск.)=весеушка. По народ- БГСДЭРЭВО, ср. р. а = растені 
ному вѣрованію тотъ, у кого есть вес- (іаіига аігатопіига. 

нушкн, долженъ, увидѣвши въ первый БГСІВ, оѳа , с—бѣсовскій. Бісів сы 
разъ весною ласточку, сказать три раза: (ругат.). 

«ластівко/ ластівкоІ на тобі вэспянкы , 480) БІСЙОВА'ТЫЙ, о, е,_ еіікык (ум. 

дай мэні білянкы!* и послѣ умыться во-| = бѣсноватый; помѣшанный. БІСЙУВА 
дою,—веейушки сойдутъ. Это повѣрье ТЫЙ тоже. Ожэнывея навіеный та узя 
соединено съ другимъ, которое даетъ жінку біснувату; нэ малы що робыті 
возможность объяснить и это повѣрье пітпалылы хату! (поел.) 

путемъ лингвистическимъ. Въ полтавской' БІСНУВАТЫСЯ,_ТЫС’, Д’ЦЯ^ 

губерніи веснушки называются ласт о- бѣсноваться. 
вы'н'нву *бо а оно буває у того , хто даре! БІСУРМА’Н=БУСУРМАН. 

гнізда ластівок ». Безъ этого повѣрья! БГШЭНЫЙ, а, е^бѣшеиый. 

нельзя было-бы объяснить себѣ: отчего Сам мов біѵіэныи шумів. 

Имѣющій веснушки обращается къ ласточкѣ? (X. стр. 49.). ■ 

БІЛЮТА, ж р. ы=БІЛУГА. БІЯ’К, м. р. а\—ячо'к, р. чка 

БШБУВАТЫ, Т’, у'ю, ува’в=пых- (ум.), — чы'ско (ув.)—верхняя часть цѣпа 
тѣть; гордиться (ирон.). Б імбуе як Берко 485) БЛА'ВАТ, м. р. авату , — ч’чыі 
9 колоді (поел.) у Говоритъ подъ носъ, (ум.) родъ цвѣтка (сепіаигеа суапив). 

БІР , м. р. бо’ ру ж а у (черн. БУО’Р) БЛАВАТА'С, м. р. ,—родъ матеріи 

борыще, —яка (ув.) борык>—чок, р. чка БЛАВА’ТНЫЙ, а, е. Блаватні то- 

8 
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БЛ АГАТЫ. 
вары =шелковая матерія. || Красные то—| 
вары. 

БЛАГА’ТЫ.-Т', ею, ав=упрашявать, 
умолять; называть кого блаженнымъ, 
счастливымъ. 

....У тяжкій нэволі заплакалы, 

У гору рукы підіймали, кайданами 
брязчалы. 

Господа мылосерного прохали, Да ( 
блаіалы. 

И лопаты на пп.чіч— просить помогая. 

БЛАГА’Л’НЯ, ж. р. і=умилости 
нательная жертва. 

490) БЛАГА’Н’НЕ, н-НЯ, ср. р. я— прось-| 
ба, прошеніе; молитва. 

БЛАГА'Ч, м. р. а=гпроситель. 

БЛАГОВГСИЫ’Й, а, «^относящійся къ 
Благовѣщенію. ЦПолуумный. Послѣднее зна¬ 
ченіе этого слова произошло, вѣроятно, отъ 
того, что, по вѣрованію наѣзда, все раждаю- 
щееся въ день Благовѣщенія (въ нѣкото¬ 
рыхъ мѣстахъ это вѣрованіе перенесево 
на день св. Гавріила 26 Марта, см. Марк 
стр. 3) раждается съ недостатками. 

БЛАГОВГСНЫК, м. р. а —названіе 
Архангела Гавріила. 

Б4АГ6ВГЩЭНЯ, ж. р, л=празд- 
никъ Благовѣщенія 25 Марта. Який ден 
на Благовіщено, такий на Вэлыкдэн 
(примѣта). Какова погода въ день Благо¬ 
вѣщенія, такова п на свѣтлый праздникъ 
495) БЛАГОДЕ’НСГВУВАТ', ТЫ, ую, ував 


БЛАГОСЛОВЫ'ТЫ. 

Од Молдовани та до Фына 
На усіх языках ^се мовчи*', 

Бо благоденствує, , 

(Шэвч.) 

БЛАГОДЕ НСТВЭННЫЙ, а, е. 
БЛАГОСЛОВЫ'ТЫ, Т’,—-елю, « ывзс 
осѣнять; благословить. Благословить из¬ 
вѣстный свадебный обрядъ у малороссіянъ. 
Всѣ болѣе важные предметы я дѣйствія, 
относящіеся къ сватьбѣ, благословятся. 
Благослови , Божэ, 

Благослови, Божа, 

Нам вілечко звыты, 

Сей дом звэсэлыты; 

Ой мы аіл’це вылы, 

Да мы меду на пылы, 

Да усе теє пыво, 

Зэленее выно. 

(Марк. стр. !ѲІ.) 

Боли молодые желаютъ получить благослв» 
вевіе, во три раза кланяются въ ноги. 
При этомъ поютъ: 

Грайте, музыки, ріско. 
Кланяйся N ныс’во 
Бат’кові Й матів’ці 
В цілі родыя’ці 
И наймаліяші дытын’ці. 

Но не однимъ родственникамъ кланя¬ 
ются, а всѣмъ присутствующимъ. Въ 
очень многихъ мѣстахъ кланяются даже 
всѣмъ встрѣчнымъ. Когда молодые клан 
няются отцу н матери, то послѣдніе кла¬ 
дутъ вмъ на голову хлѣбъ ■ соль, при- 
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БЛАЗЕЙ’С ТВО. 


БЛАГОСЛОВЕНИЕ. 

I 

говарявая: «Дарую тобі, дачко, щастям .. . 

■ здоровъіом, ■ вік довгый н розум . . Аыш ня світ йлаюсловылос — 

добрый, —щоб який ееі хліб чесний только что стало разсвѣтать, 
та наличный, щоб такі к вы були» БЛАГ0СЛ0ВЕ НЬІЄ, ср. р. я—обряді 
(Нар. 174.). Вотъ «ще нѣоыя, употреб- благословенія. Онъ совершается хлѣбомъ а 


«ясная вря благословеніи: 


солью, вли иконою, а вы. просто рукою. Ко 
Благословылас' Марусе^’рар^чно, первая Форма благословенія древнѣе, 
Да у свого татка на ноі 


сісты. 

—З Богом, донечко, з Бо 

Бог тобі ва по! 

Бог тобі ва иомоч, а янго¬ 
ли на радосѴ. — 
Просилася Марусев’ка у свого| 
Юрася яз застіл’ля: 

«Пусты, пусты, Юрасен’ко, 
из застіл'ля 

Да погляжу я по надворъю.: 
—Ау вѳділзв'ку да с’въятый дев' 
Було глядіт' да увес’ ден!—- 
А У нэділэн’ку £ран’ці да 
боярз збурмальї 
Да бояре» абурмальт, да на море 
стріляли 

На білую да лэбедочку. 

А обозвався молодий Юрасен’ко: 

На ест’ бо то да лэбедочка, 

То ж моя да Мярусен’ка, 

Що у нэділэн’ку прыбіралася,— 

Да зо мною вінчалася,— 

Мэні ж вона и осталася. 
(Нар. стр, 17р.) 


АГ0Р0 ДНЫЙ, а, 6=: ЧИНОВНИКЪ, 
въ. Благородні—хліба голодні 


БЛАГО ЧЭСТЫ’ВЫ Й, а, е=право- 

славный. 

БЛАГОЧЭСТЫВО и—ВЭ =право- 
славно. 

БЛАГОЧЕ СТЫЯ, ж. р. і, ■ ЬЩ 
ср. р. я— православіе. 

БЛАГОЧИННИЙ, а, в. 
БЛАГОЧЫЧШЫК, м. р. о=благо, 
чинным священникъ. 

505) ЕЛАГЬГй, а, е ,— еакый, есеч’кый 
(ум.)=плохои, ветхій.-і ісінкый (безуслов. 
прев.)., Срав. благой въ Обл. Сд. 
стр. 10. у Благой, хорошій: пут 9 избрал 
благую (Спор. ІѴ.)=^в|лбралъ хорошую 
дорогу. 

БЛА’ЗЭН’, м. р. зял=неопытный; 
молокососъ. Де тобі блазніові люлку 
курыт'?—-Чи нэ сором такому блазневі 
пыт' горілку! (Обд. Сд, стр. 10,/. || Шутъ. 

БЛАЗЕ’Н’СКЫЙ, а, е— ребяческій; 
шутовской. 

БЛАЗЕ'ЕГСТВО, ср. р. а=1) не¬ 
опытность; 2) блажь, шалость молодости: 
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БЛАЗНЮК. 


БЛЮ’НУТЫ. 


{ому уев блсиеп'ство у холові— ему все 
блажь въ головѣ. || Глупость; шутовство. 

БЛАЗ’ВЮ К, м. р. а’=БЛАЗЭН'. 
510) БЛАКЫ'Т, и. р. у=синева, лазурь. 

БЛАКЫ’ТНІС’Т’, ж. р. ости=голу- 
боватыв цвѣтъ. 

БЛАКЫТНО’ВЫЙ, а, е — голубо¬ 
ватый. 

БЛАКЫТНЫЙ, а, е=голу бод¬ 
ливый (ум.). 


(сравни румынское плошнще)=1) клопъ; 

525) БЛУД, м. р. у=заблужденіе; хожденіе 
пе тою дорогою, которою слѣдовало-бы. Есть 
повѣрье, что если кто собьется съ дороги 
— ѣдетъ* л и онъ, или И ДОТЪ,— ТО его ВО"* 
дитъ чортъ. Вотъ народное средство «від 
блуду*: як кого нападз блуду най собі 
прыпамьятае у якый ден’ було Різдво , най 
воз'мэ зэ млі спід ніг и посыпыт па голову . 


БЛЕ’ЙВАС, м. р. у=евинцовыя 


БЛУДЫТЫ,-Т ’, —жу и —уу, дмв= 


бѣлилм. 

515) БЛЕ’КІТ, м. р. оту= БЛЭК0ТА’. 
БЛЕ'КЛЫЙ, а, в=поблекшій, увядшій. 
БЛЕКВУТЫгТ’=увядать; увянуть, 
поблекнуть. 

БЛЭКОТА’, ж. р. ы=растеніѳ сопіиш 
таасиїаіига. Ь. 

БЛЭ’НДАТЫ, Т’, аю } ав= волочить 
ноги, медленно итти. Я ледвэ яогамы 
блэндаю ; я едва тащу ноги. 


сбиться съ дороги. 

Хоцу — блуцу як те сонце у крузі. 
(Мал. стр. 316). 

Хто пытав , той нэ блудыт (посл.)^кто 
разспрашиваетъ про дорогу, тотъ не со» 
бьется съ нея. 

БЛУКА'Г,—ТЫ, аюу а'в=шляться, 
таскаться; сбиться съ дороги. (См. это 
слово въ Обл. Сл, стр. 11). Блукає як 
приблудный (погов.). 


520) БЛЭН’КЫТВЫЙ, а, е (Подольск.) 
— ен'кый (ум.)=БЛАКЫТНЫЙ. 

БЛІДЫ’Й, а, е, —ен’кый (ум.)— блѣд¬ 
ный. Біда у кого жінка бліда , а друга 
§ кого румъяна : кажут—зауждэ пьяна, 
або усім кохана (поел.). 

БЛШ, м. р. а\—е’цу р. н’цЯу нчык 
(ум .),—ыско (ув.) —блинъ. 


БЛУ’КАНЯ и БЛУКА’Н'Не, ср. р. 
я=блуждапіе, незнаніе дороги. 

БЛУКАНЫ’НА, ж. р. ы тоже. 

530) БЛЮВА'КА, м. р. ы=тотъ кто рветъ. 

БЛЮВАТЫ,--Г, юю’у вав= рвать, 
блевать. 

БЛЮВО’ТА, ж. р. ы=рвота. 
БЛЮВОТЫИА, ж. р. бі— выбле- 


БЛ ОХА ’, —лішка 
(ув,) —1) блоха; 2) 


(ум.),— лошыс'ко 


ванное вещество. 


БЛІОЗНЫТЫ, 


юо'у ы’в= богохуль- 


* • • • . • . |ствовать; поносить. 

РЛОЩЬГДЯ ,—чка (ум.) ж. р. г 535) БЛЮ’НУТЫ,—Т’= блевать. 
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БЛЯ'ВКАТЫ. 

БЛЯВКАТЫ, Т, аю ав, БЛЯ’ВК- 
НУТЫ, Т=нескладно говоріть; сказать 
что-нибудь, ве обдумавши хорошеньно;[|ло- 


БЛЫК! Б ЛЫК! 

БЛЫЖШЙ, я, е = ближні». 

550) БЛЫ’ЖШЫТЬІ, и Ш ШЫТЫ, жшу 
в іи’иіу, ыв — ириближать, придвигать. 


лотъ вздоръ. 


БЛЫЗ, м. р. у. Коло блызу (радо- 


БЛЯ ГУ’ЗК АТЫ,—Т’, 


аю ао=тоже. 


мысль.)=блнзко. 


|Лгать, наговаривать. 

БЛЯ'ДКА, ж. р. ы=йѳгеІгіх, зсогіит. 

БЛЯ’КНУТЫ,Т’,ув н бллкгБЛ ЯКУВАТ'. 
540) БЛЯКУВА'ТЫ,—Т’, у ю, уеав=± по¬ 
блекнуть; потерять естественны! цвѣтъ; 
линять. 

БЛЯСК, м. р. у=б леекъ; молнія. 
Бляску та гуркоту було багато =сильно 
сверкало и гремѣло. 

БЛЯТ=ткацкі8 снарядъ, состоящій 
нзъ тростниковъ, сквозь который про¬ 
ходятъ основа (Сл. г. Аѳан. стр. 13). 

БЛЯ'ХА, ж. р. м,-шка, шэчка (ум.), 
— ыще, ые’ко (ув.)=жесть, бляха. Ц От¬ 
личіе соцкаго. 

БЛЯ'ХАР и Г, к. р. а н я=вы- 
дѣлывающій разныя вещи изъ жести; 
приготовляющій жесть. 

545) БЛЯХА'РНЯ,ж.р.і=жестяной заводъ. 

БЛЯХУВАТЫ, Т, у’ю ува'в—1) 
покрывать жестью; 2) терять естествен¬ 
ный цвѣтъ; блѣднѣть. 

БЛЯША НКА, ж. р. м—очка (ум.)= 
кручокъ, шкаликъ. Вія выпыв тіл ко 
бляшанку— онъ выпилъ одинъ кручокъ. || 
Жестяная кружка. 

БЛЯШАНЬГЙ, а', е’=сдѣлавный изъ 
жести. 


БЛЫЗ'КО, я С’КО,— зе’ я' ко,-зв’сен'ко 
(уМ.)=бЛИЗКО. ИлЫЖШЭ , блыш’шэ , блызчэу 
блысчэ (срав. ст.); блызіеін’ко безуслов¬ 
ная превосходная степень. 

БЛЫ’З’БЫ’Й, С'КЫЙ, —зе’и’кый,— 
зе’сен’кый— близкій, ближній; | родной. Та 
вія тобі блм’екми—вѣдь онъ тебѣ родня. 

БЛЫ’ЗНЮ’К, м. р. а я 
555) БЛЫЗ’НЯ', ср. р. яты,—ятко ,— 
тонко (ум.). Блыз’пята, м.р. т—1) близне¬ 
цы (двойни, тройни и т. п.). 2) Сосудъ о 
двухъ или трехъ горшкахъ съ одною руч¬ 
кою. Въ этомъ сосудѣ обыкновенно носятъ 
работникамъ кушать. 3) Сросшіеся плоды 
(напр. орѣхи, яблоки н т. п.). Близнецы- 
орѣхи народъ обыкновенно держитъ 
вмѣстѣ съ деньгами, чтобы держались 
деньги. По народному повѣрью, дѣвушка 
ве должна кушать сросшихся плодовъ; она 
можетъ съѣсть только половину такого 
плода, а другую должна отдать кому- 
нибудь: иначе она, по мнѣнію народа, бу¬ 
детъ раждать близнецовъ. 

БЛЫ’КАТЫ,—Г, аю ав=т-тускло 
свѣтить. Каганец бликае. | Горѣть н 
потухать. 

БЛЫК! БЛЫК! говорится о свѣтѣ 
появляющемся н исчезающемъ. Я йшов 
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БЛЫ'МАТ*. БОВОВЬГНШ 

дужэ уран’ці , а пэрэдо мною $с« щос’ а, е=блестящій, сильно отражающій отъ 
банк та б лык] колы я прыдыеляюс, себя свѣтъ. 

аж то гроші горят’. БЛЫЩА’ТЫ,—Г,—щу, ев, и яв— 

БЛЫ'МАТ’,—ТЫ, аю у вв=мигать блестѣть, свѣтать. Б лыщыт каганец,— 
глазами со стыда; не смотрѣть прямо. ЩАЦ’ЦЯ,—ТЫСЯ,— С'=свѣтитыоа; отра- 

560) БЛЫ’СКлВА, ас. р. ы в жать свѣтъ. 

БЛЫ'СКАВКА, ж. р. ы— молнія. Ой у полі кірныця, 

Ил-ва горы хмара виступає, Там вода блыщыц’ця.... 

Выступав—выходов, Оіі говррат люда— 

До Чвгрына громом выгрімляе, Коми ладащьщя. 

На Увраін’о’ку землю блискавкою БЛЫЩА’К, и—ЯК, м. р. а’=свѣ- 
блыскае. тящійса червячокъ, 

(Дума про Чвгнр. побѣду.) БО— потоиу-что. Казав ходім скоро, 

БЛЫ СКАВЫЦЯ, ж. р. * тоже, бо будэ дощі я говорилъ пойдемъ скорѣе, 
(Сравн. 6лиска вица въ Обл. Сл. стр II). потом у-что будетъ дождь. Во ма часу , 
БЛЫ’СКАТЫ,—Т', аю, ев— блистать, бо йду по воду: нѣтъ времени—иду аа 
сверкать. § Показываться и исчезать вод он. 

(объ огнѣ). Ой бэрезо, „бареао! 

БЛЫСКУ’ЧІЙ, а, в— бівстающій; Нэ с’тів край дороги, 

полирований, сильно отражающій отъ Ой нэ шумы по дуброві; 

себя свѣтъ. БЛЭСКУЧЫЙ тоже. Бо я тудою іітыму 

БЛЫС’ —БЛЫС! говорится о мол- До батен'ка у гостину, 

ній я объ огнѣ. Вы ідемо , а тут тм'ко (Метл, 279.). 

блыв’-блъѵс’І Ми ѣденъ, а молніи то и Поставленное послѣ глагола, 69 значитъ? 
дѣло сверкаетъ. ка, те, же. X одім-бо^=лоідеяъ-тв . По- 

505) БЛЫСНУТЫ, Т’, ув (одпокр. отъ чкай-бо=пог«ди-же. 
блыскагп) =сверкнуть. Блыс/іы, Божяі 570) БОБЕ’Р, м. р. бра— бобръ ; —брык,— 
(поговорка, взятая изъ одного анекдота чок, р. чка (ум.). 

о томъ, какъ цыгавъ ночью въ чужомъ БОБОВХ! звукоподражательное слово 
огородѣ рвалъ огурцы) . I Показатъ голое для выраженія паденія к шума, пронс- 
тѣло. Вона як упала , то так и блиснула ходящаго пря паденіи. Бобов* і/ воду І 
на цілу хату. БЛЫСКНУТЫ тоже. БОБОВЫ’НЯ и—Н’НЯ, ер. р. я= 

БЛЫСТЮ ЧІЙ, а, е и БЛЭСТЮ’ЧЫЙ, бобовая трава .—лчпо ср. р. а (ум*). 
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ВОТ. 


Б ОСТОВЫЙ. 

БОБРОВЫЙ, а, в. 

БОБЫ’НА, ж. р. ы,—ика,—гНочка 
(уи.)=гзерно боба. 

575) БОВ! БОВ! употребляется для вы- 
ражевія колокольнаго звона. 

Івів гуде, тэлен’ка бое та бое! 

(Збори. Метл. кн. 1. стр. 25.). 

БОВА’, м’=бука. 

БОВВА В=БАЛВАН. 

БОВВА НГТЫ,—Т’=БУ ВВ АШГ. 

БО ВДУР’, к. р. я—Р (под.) БОВДІР 
(харьк.), р. ора,— ы'ще,—т я’ка (ув.), 
— е'ц, р. рця\—рчык (ум )—дымовая 
труба выплетенная отъ полу сѣней до 
крыши. I Болванъ, велвкакъ. Якык бов¬ 
дур еыріс ! каков болванъ выросъ! 

580) БО'ВКАТЫ, Т’, аю, ав=звонить. 

БО’ВКНУТЫ, — Т’ (однокр.).= за¬ 
звонить; ударить въ колоколъ. Б овкпуло 
у цвіи—колоколъ издалъ звукъ. Народъ 
думаетъ, что колоколъ иногда самъ из¬ 
даетъ звукъ и это служитъ предзнамено¬ 
ваніемъ того, что умретъ священникъ. 

БОВКУ Н, м. р. а’,-тьГще,;—я’ка 
(ув.),— .е’ц’, р, нця,~-нчы*, — нчя', р. 
я'ты (ум )^=волъ запряженный въ оди¬ 
ночку. Бу а полыя' хазяїн, а тэпер бов¬ 
куном іздьѵп; когда то быдъ хозяинъ, 
а теперь однимъ воломъ ѣздятъ. 

.БОВТ’, и. р. лмшестф, которымъ 
рыбу говятъ. 

БО'ВТ! выражаетъ моментъ на¬ 
дев!» въ воду,. ила моментъ болтанія, I 


Ноет.’— *бовт! бовт — бовт'! говорятся о 
плаваніи собаки, ил® объ утопающемъ. 
Стрыіа-мыіа! . . . бовт ! нэ йди 
У поле, бо з'зіе’т вовк! Текъ обыкновен¬ 
но дразнятъ острвжениаго мальчика. 

585) БО’ВТАТЫ,—Т, аю, ав—взбалты¬ 
вать. I) Гвать рыбу. 

БО’ВТНУТЫ, Т’ (однокр.) || упасть 
въ воду. 

БО’ВТАТЫСЯ, — ТЫС’, — Ц’ЦЯ= 
болтаться; плескаться. 

БОВТЫ’ХНУТЫ, Т’=упасть въ воду. 

БОВТЫХ/ Бовтых у воду! упалъ 
въ воду. 

590) БОВТУ’Н, м. р. а’ = испорчен¬ 
ное яйцо. 

БОВТЮ'К,-чок, м. р. чка' (ум.) тоже. 

БОГ, м. р. а в БІГ, р. Боіа—Богъ. 
Слово Бої. въ соединеніи съ Другими 
славя и і, Поста еденными передъ вамъ, 
или послѣ него,, произносится Б» и при¬ 
тонъ со авуиомъ і) иди безъ мето навр. 
Бі>.««! ДалебЦ*)!-= право. Спасыбі(г) = 
спасибо. Прыбі=^рвдп Бога! Иомагайбі{%) 
=Богъ въ помочь! Хотя слово БоідаЙ 
тоже сложное, ро слово Бо» въ немъ 
произносятся не. Б»*, а Бо». Слово Бот 
безъ приставокъ употребляется въ боль¬ 
шей части случаевъ въ Формѣ Бо», а но 
Б». Впрочемъ въ иѣцоторыхъ мѣстахъ 
и случаяхъ оно . употребляется и въ та» 
кой Форлѣг 

Мэні Біі Погодыв-г- 
Я сокыру нздомыв. 
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БОГ. 


БОГ. 

Б» Бога ні до порога (поел.). Бої дав 
суц’ця, а чорт розгуц’ця (тоже). Що 
було, то було, що будэ , то будэ; а 
буде то, що Бог даст’ (тоже). „Б ожэ/ 
Б ожэ!“ — А чо»о, нэбожэ? — «Істы, Божо/» 
—Робы, пэбожэ\ (поел.). Бачыт Бог з 
неба, що кому треба. Бога на свідку 
узываю (Мал. стр. 300) =призываю Бога 
во свидѣтели. Богу работаты= сидѣть 
въ тюрьмѣ. Это выраженіе произошло 
отъ того, что арестанты употреблялись 
для земляныхъ работъ. 

«Ступав, ступав, Жэліз’няку, годі 
^же гуляты, 

Піпдем у Кыів у пэчерс’кое, 
Богу работаты. 

(Ист. Н. С. ч. 2 стр. 361.) 

Хвалъты Бою, славыты Бога/=слава 
Богу! Хвалыты Бога , що так обгйшлос’/ 
Слава Богу, что такъ дѣло кончилось! 
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БОГАДГЛ'НЯ. 

БОГАДРЛ'НЯ, к. р. і. 

БОГАТЫЙ,— ен’кый (ум.). 

595) БОГАТЫ'Р м. р. «=БАГАТЫР‘. 

. БОГА’Ч, м. р. а. Боіачові порт 
дытыну колыша (поел.)—богачу вездѣ 
счастье. 

БОГА’ЦКЫЙ, а, «—принадлежащій 
богачу. Богацкв и пан'скв нііды нэ про-] 
падэ (погов.). 

БОГОБОЯЗЛЫ'ВЫЙ, а, в, — 
еп'кыи (ум.), 

БОГОБІЙНЫЙ, а , е,—ен’кый (ум.) 
=боящійся Бога; имѣющій совѣсть. 

600) БОГОМА’З, м. р. а=икона суздаль¬ 
ской работы, у Занимающійся производ¬ 
ствомъ этой работы. 

БОГОМА'ТЫ, ж. р. еры и БОГО¬ 
МАТІР, ж. р. еры (черн. БОГОМА’ТЮР). 

БОГОМГЛНЫЙ, а, е, — ен’кый (ум). 
=богомольаы й. 

БОГОМО’ЛЭЦ, м. р.— іл'ця я—ол’ця 

БОГОПРОТИВНЫЙ, а, е. 

605) БОГОРО’ДЫЦЯ, ж. р. і, — чка 
(ум.)=1) Богородица. 2) Авгельское 
поздравленіе или аѵе Магіа! Говоры ,1 
I рыцю, ЪогородыцЮу а я буду оч'чэиаш> 
—будэ лекшэ для нас / (послов.). Куца 
Вогородыця короткая молитва. Чи ты 
уже молывсяР—Змовыв куцу Богородьщю. 


3) Капишонъ. Гм накрыв бы голову (умаляшонвый; || рѣзвый; Ц несчастный. 


богородыцею , а то дощ л'ляе як з 
ршдта 


БОЖЭВГЛ’ВЫЙ. 

БОГОСЛО’В, м. р. а—вчык (ум.)^= 
[богословъ; || семинаристъ, 

БОГОСЛО’ВЫЯ, ж— ІЯ ж. р. .. 
[=богословіе (наука); || классъ въ семи- 
іаріи.—ійка (ум.). 

БОГОТЕ Д', м. р. ццр я-тця. 

БОГОЯВЛЕ'НЯ и—ГНЯ, ср. р. л= 
богоявленіе. 

610) БОГЫ’, мн. м—иконы, образа. 
Жыдівс кі богы= все, что употребляется 
евреями при молитвахъ и что хранятся 
у няхъ въ особомъ мѣшочкѣ, какъ-то: 
книги, ремешки, которые они повязы¬ 
ваютъ на руки при молитвахъ и т. п. 

БОДАЙ! и БОГДАЙ!=дай Богъ! 
[О если-бы! 

Бодав тая річка 
Очэретом заросла/ 

Вона мэне молодого 
На Дунай занесла. 

Провалъ тебя возьми! Бодай тебе пор¬ 
ты узялы/ Бодай тебе: якый ты дур - 
ный/ (срав. богдай въ Обл. Сл. стр. II). 
БО ДНАР, (камен.), м. р. а=Б0НДАР’. 
БОДНАРГ ВНА=БОНДАРІВНА. 

БО ДНЯ, ж. р. <=родъ сувдука 
у крестьянъ. Это— кадка съ замкомъ. 
615) БОДЯ’Кі=БУДЯ’К. 

БОЖЭВГЛ’НЫЙ, а, е=бѣшеный; 


ен’кый (ум.) (См. это слово въ Обл. Сл. 
(стр. 13). 
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БОЖЭВГЛНЯ. 

БОЖЗШ’Л'НЯ, ж. р. »=Домъ для 
умалишоввыхъ. 

БОЖОК, К. р. жка. Уменьш. отъ 
олова Бог, Есть одна пѣсня о Божкѣ, 
по всея вѣроятности, имѣющая миѳоло¬ 
гическій характеръ. Она издана г. Мор- 
довцовымъ; 

Йшов божок дорогою, 
вострів дівку из водою. 

«08 Дай, дівко, воды пыты,— 
Смажні уста вакропыты». 

—*Нэ дан, старцю, воды пыты, 

Бо воде ест' пэчыста; 

Нападало с вдену лыста, 

С клеву Лыста нападало, 

3 горы піску налэтіло.— 

«08 ты, дівко, сана пэчыста, 

А вода ест' за$жды чыста». 

Стала, дівка, язлякалас’, 

Пэрэд богом ааховалас’. 

Скоро дівка У церкву війшла,— 

На сім сажан’ у землю війшла. 

(Мал. стр. 237—38), 

БО ЖКА, ж. р, м. Такъ въ одной 
почаевской пѣснѣ татары назвалв Пре¬ 
святую Богородицу; 

На повітру стоіт божка , 

За ней яде много війс’ка, 

Нэ йде зэмлею, а облакаиы. 

820) БОЖБЫ К , м р. а’,— ычок , р. чка\ 
(ум. )г= кіотъ, мѣсто, гдѣ стоятъ образа. 
БОЯШЫ’ДЯ, ж р. і=нѣмецкая 


і’кврха; часовня раскольниковъ; бокввда; 
кіотъ.— ычка (ум.). 

БО’ЖО, нар,— побожьему. 

БО'Ж.ЫЙ, а, е=Божін. Божа маты 
=Богоматерь. Божу хвалу за фіст 
тягнуты (под.)=звоннтъ въ колокола; 
быть пономаремъ. Хто у сэрэдыні , у божі 
пэрыні, хто о краю, у Божім раю 
(дѣтск. потоп.). Божа воля, божа сыла 
(погов.) Боже дерэво (агіетізіа аЬго(апит) 
родъ куЬтарнвка. Овъ называется еще 
біждэревочок. Въ Червовой Руси есть о 
вемъ пѣсня, имѣющая миѳологическій 
оттѣнокъ. 

Боже дерэво, мьята и барвінок . 

Посіяла ленку на загуменку; 

Ленок ся нэ уродыв, лем вовопел’кы; 

Ба тых ковопел’ках золота ряса: 

Обзюбают' ю дрібні пташкова. 

Оганялы і тры сырітоякы: 

Ишѳ ге! ге-ге! дрібні пташкова! 

Нэ обЗюбавте золоту ряоу! 

Эй бо мы маме люту мачыху: 

Ова нас сцалыт’ на дрібний попілец'; 

Она нас посів $ загородойці, 

Да з нас ся уродыт’ трояке зіля: 

Перше зілейко — біждэревочок ; 

Друге зілейко—крутая мъята; 

Третєє зілейко— зэлевый барвінок. 

Біждэревочок —дівкам до кісочок; 

Крутая мъята— хлопцям на шапята; . 

Зэленый барвінок—дівкам на вінок. 
(Мал. стр. 231—32.) 
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. ВОЖЫ'ТЫС. 

БОЖА КОРОВКА си. СОЙЭЧКО. БОЖА 
КАРА=САРАНА. 

БОЖЫ’ТЫС’,~СЯ,^Ц'ЦЯ, — якуѴ, 
—*жы* вся—божиться . 


БОЛОТО. 

бочонка, въ которомъ дно больше, чѣмъ 
|его длина .—жыще (уй.). 

БОКОБЬГЙ, а, е. Боновый вітори~ 
вѣтеръ, дующів съ боку. Бокппыіі кін . 


Божыласп бідна удова, пэрѳ.і 
павом стоя: 

«Ой далэбі, добродію, ночує сын 
дома!» 

(Мал. стр. 338). 

625) БОЖЫ'ЦЯ, ж. р. »=богння. 

БО'ЗКЫЙ, а, е (вол.) ^божескій. 

Да вэзут* царя дц Господа, 

Да нэзут’ царя —бозке тіло. 
(Мал. стр. 347). 

Б03ЙА’=Богъ вѣсть. БОЗНА-ЩО 
в Б0’ЗНА-Щ0=Богъ вѣсть что. Поль, 
я що , або що, то нэхаіі мэпі бознащо, 
а нэ тіл' кы що от що/ (родъ клятвы.). 

БО'ЗЯ, ж. р. і (дѣтск.),—»Ул-а (ум.) 
— иконы; всѣ священные предметы. |[Гроз¬ 
ныя явіенія природы. Бозя колачі вэзе. 
Такъ говорятъ дѣтямъ, когда гремитъ. 

БО'ЙКЫЙ, а, е. 


635) ВО КОМ (варѣчіе)з=сторинощ; бо¬ 
комъ. Бочко'м, боче'чком (З’М.) 

БОЛЕ СЙЫЙ, а, с=бодѣзненыый$ 
печальный. || Сострадательный. 

БОЛЕ’СНО (яарѣч.). 

БО’ЛІСТ (черн. БО'ЛШС’Т’), ж. р, 
-стиглі болѣзнь; чувство скорби. 

БО’ЛІСЙЫЙ, а, е^гБОЛЕСЙЫЙ. 

640) БОЛГТЫ,—Т’ (черн. Б0ЛІЄТ'),~ 
Ію, ів=6ыть больнымъ, болѣть. Він часто 
боліє. II Печалиться, сожалѣть. Маты болів 
іа сыном. 

БОЛГТЫ,-Г,—л», ^«‘«^чувство¬ 
вать боль; причинять боль. Голова мънв 
болыт. К Чувствовать печаль. Бсмыт' 
серце , як згадаєш (Кобз. 182). 

ЕО’Л’НЫЦЯ, ж. р. і. У Марка 
Вовчка употребляется БОЛ'ВЬГЦЯ. 
Б0Л0‘БАН=БУЛ0'ВАН. 


630) БО’ІЩЕ, ср. р. а (Осв. Л? 1 стр. 
14)=процессъ борьбы. II Мѣсто борьбы. 

БОКА'ІГ, м. р. ня'=полнобокій,—| 
не’ц’ (ум.) р. л’ця '.—« анчык (ум.). 

Б0КАТЫЙ, а, оя'«ы м (ум)^=. 

имѣющій большіе бока. 


БОЛО'ЙЯ, ж. р. і^вязменяоо ду¬ 
говое пространство. 

645) ВО'ЛО'ТО, ср. р. а.—Мц<,~ течко 
(ум.).— ЫСНО, — ЫЩ9 (ув.). Зным но 
выводе справы и той, що $ болоті 
(йогов.) съ ввмъ даже чортъ проиграетъ 
[дѣло. По народному вовѣрью, въ бо- 


ВО'КЛА’Г, я. р. а,— окон, р. аква,лотѣ живутъ черта. Ай&е прівык, 
—жочок, р. чкв (ум.)дабаклага, родъ|д § бал оце (бѣлор. вегаеерма). 
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БОЛО’ТЯНЫЙ. 

БОЛОТЯНЫЙ, а , е—болотистый; 
болотный. |{ Чортъ. 

БОЛЫТОЛОВ, м. р. а я БОЛЫ. 
ГОЛОВА, ж. р. ы=дурманъ (сіаіига 
вігатопіиіи). 

БОЛЮ’ЧЫЙ,— ЧІЙ, а, е=болящіи; 
причиняющій боль. 

БОЛЮ’ЩІЙ тоже. 

650) БОЛЯЧЕ*=больно. И сюды іораче , 
й туды боляче (поел.). 

БОЛЯ’ЧЫЙ,— ЧІЙ, а, е=Б0ЛЮЧІЙ 
. БОЛЯ'ЧКА, ж. р. м=вередъ. А 
сто крот болячок у твої пэчінкы ! (орокл.) 
ІІэ фмер Даныло, болячка $давыла (поел). 


БОНДА РЮВА'Г 
Ой на горі яворец; 

Під горою бодкарет 
Обручыкі стружа, 

Тонесен’кі дужа. 

—ыще, — юга.—ыско (ув.). 

БОНДАРГВНА, ж. р. ы (черн. 
БОНДАРЮВНА, вол. БОНДАРУВНА, вам. 
БОДНАРІВНА,)=-дочь бочара. Г арка як 
бодпарівна (погов.)=красвва какъ водна- 
ровна. Поговорка эта произошла отъ 
одной очень красивой дочери бочара, 
которую замучилъ пан Каніовскыіі (=По- 
тоц’кый). Объ этой боднаровнѣ есть въ 
вародѣ очень хорошія пѣсни. 


Кіл’ко у рэшэті Зюрочок, 

Тіл’ ко . . болячокі 

(Изъ гаивки.) 

—ч'чыщв.—чыско (ув.), — чэ чка (ум.) 

БОМ=потому что я. 

655) БОМ! — БОМ! звукоподражательное| 

слово для выраженія колокольнаго звона 
БО’МБА, ж. р. ы,—очка (ум,)-=-пу 
шечное ядро; картечь. 


660) БОНДАРЕ’НКО,м.р. а=сынъ бочара. 

БОНДАРЕНЧЕНКО, м. р. а=сынъ 
бочарова сына. 

БОНД АРЕ’НЧЫХА, ж. р. ы=жена 
бочарова сына || Жена бочара (Ікам.). 
БОВДА’РНЯ, ж. р. >=бочарвя. 
БОНДА’Р’С’КЫЙ, а, в в— СКІЙ 
а, в. БО’ДНАРСКІЙ а, е=бочарскій. 
БО’ЯДА’РСТВО, ср. р. а=бочарство. 
БОНДАРЫ’ХА и БОДЙАРЫХА, ж. 


БОМБУВАТЬ!’,— Ту ук>, ував=бом-р. ы—жена бочара. 


бардвровать. 

БО’МОК, м. р. л*ка=родъ овода 
Болиш стріл яты— брать глину или грязь| 
на палочку н бросать ее вверхъ. Болкм 
биты , бомкы стріляты || ничего не дѣ-| 
дать, би^ь баклуши. 

БО’НДАР’, м. р. я=бочаръ. БО’Д- 
НАР, (иод.)— «цр.-рцн, ык,-рчнк (ум.). 


БОНДАРЧУК, м. р. в’, БОНДАРЯ’, 
|ср. р. я ты,—рчя\ ср. р.—рчятЫу— 
чнтко, ср. р. тка, чоня' ср. р. яты 
(ум.)— дитя бочара. 

БОНДАРЮВА’Т’,—ТЫ (черн. БОН- 
ДАРЯВАТ) БОДНАРУВАТ’, — ТЫ 
(кам.),—у’ю, юю,—увв’о=быть бочаромъ, 
заниматься бечарствомъ. 
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БОРА. 

БОРА (вол.)=БУРА 
670) БО'РВА, *. р 
ныв ураганъ. 

БОРВГЙ, и. р. іл’=урагавъ. 
БО’Р&О ,— ієн ко (ум.) н БО’РЗО,—I 


БОРОНА'. 

Когда кнутъ, особенно рожь, оставля- 
ы (вол. )=снль- ютъ на ннвѣ нѣсколько стебельковъ не- 
схатымн. Это называется Спае у на бо¬ 
роду. Оставленные стебельки иногда укра¬ 
шаютъ лентами. Этотъ обрядъ, вѣроятно, 


зон ко (ум.)—скоро, быстро. Сравнит, есть остатокъ обряда въ честь Волоса, 


ст. БОРЖГЙ, БО’РШЭ. 

БО’Р&ЫЙ, а, е, — е’нкый (ум.), 
—- ЗЫЙ, а, е,— е’нкый (ум.) = быст¬ 
ры!, скорыв. 

БОР н БОРГ. Слова эти употребля¬ 
ются только въ выраженія: па-бор , на 
борі=въ долгъ, на кредитъ (слнч. слово] 
«боръ» въ Обл. Сл. стр. 13). 

675) БО РКАТ’,— ТЫ, — аю,—ав=под- 
стрвгать птицѣ крылья, чтобы не летала 
||У смирять. 

БОРМОТА'Т',—ТЫ, бормо'чу’,—глав 
— вевнятно говорить; говорить скоро-| 
говорков. 

БОРМЫ’ЛО, м. р. а=БУРМЫЛ0 

БОРОВЬГЙ, а, е=сосповыв. Борова 
шышка=еосяовая шишка. || Лѣснов. 

БОРОВЫ’К, м. р. ка, — но'к, р. 
чка (ум.),— мы’ ще (ув.)=грибъ боровикъ. 
(См. это слово въ Обл. Сл. во 2 знач, 
стр. 13.). 

680) БОРОДА’, ж. р. ы,—ідки, — ідочка, 
—ідон'ка (ум.), — ыс КО} — ыще, — яка 


(У®*)-=*) нижняя чёлюсть. Яка $ «ві бываютъ желѣзные и деревинне. 


мала борідка/ 2) Волоса на нижнев че- 


БОРОДАВКА, — ДЯВКА; — вочка 
|(У“-)— давчыс'ко (ув.)—бородавка. 

БОРОДАТЫЙ, а, (,—енный (ум.) 
|=имѣющів большую бороду. 

БОРОДА'Ч, м. р. ча',—ы'с'ко (ув.) 
[тоже. 

БОРОЗНА , ж. р. ы,—сяка ,— ізеііка 
(ум.)у-ныще (ув.)~і ) прорѣзъ, прове¬ 
денные плугомъ ва полѣ. 2) Мѣсто про¬ 
хода между грядами въ огородѣ. || Де та 
коняка , що у борозні йде. Это та ло¬ 
шадь, которую впрягаютъ съ правоі 
стороны. 

685) БОРОЗЕ’ННЫЙ, а, с и БОРО ЗНЫЙ, 
о зна , гзна’у о’знс 9 озяе’— запрягаемый съ 
правой стороны. 

БОРО НА, ж. р. апологія, защита* 
[диспутъ. 

БО РОНА*, — % нка , — точка (черн# 
БОРУО’НКА ум.) ж. р. ы ,—ыще (ув.)= 
земледѣльческое зубчатое орудіе для 
покрытія семянъ землею, для разбитія боль¬ 
шихъ грудъ на вивѣ и для ураввнванія 
[поверхности пашвя. Зубцы у боровы 


Лс 


народному повѣрью, водъ боровою сі 


люстя. Ля'цка борода= трава, которую желѣзными или осыкооымы зубьямя можш 
не можетъ захватить коса, Спасова борода.\*выховаты пса віщуна (— ярчука), ко- 
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ВОРОНЭД. БОРЩ. 

трыШ м дае*я»* приступу до долу ні- БО'РТНЫК, и. р, а=-1) выдалбли- 
чому нечистому. вающіі борт*. 2) Пасѣчникъ. 3) Прежде 

БОРО'НЭЦ, и. р. л' ця я БОРО’НЦЯ, бортниками назывался особый родъ 
**. р. »— защитникъ, апологетъ. крестьянъ въ литовско-русскомъ княже- 

БОРО’ВЭНЯ, ср. р. я ■ БОРОВЕ'- ствѣ: они не отбывал повинностей, а 
Н’Пе, ср. р. я— защита. платил за няхъ деньги. Въ тотъ годъ, 

БОРОНЫ’Т’,— ТЫ, 6оро'ню\—ыв— когда они шля на войну, освобождались 
1) бороновать. 2) Не позволять, запре- отъ взноса денегъ за повинности. Оая 
щать; хіба я тобі бороню? Развѣ я занимались также нечинною мостовъ 
тебѣ запрещаю? 3) Защищать, оберегать, ^м. Устава на волокы и пр. 1557 г. 
Там когос* бьют — ходім 6ороныты=- Памятники, язд. временою ком мисі ею 
тамъ ного-то бьютъ, — пойдемъ на вы- дЛЯ разбора др. актовъ. Т. 2. К. 1846 г. 
ручку. 4) Хранить. Бороны тзбв, Божэі Отд. 2 стр. 14—15). 4) Оборванецъ,, 
—да хранитъ тебя Богъ отъ этого; || не негодяй (руг. олово). Ах ты бортнык 
коснись даже. 5) Диспутировать. (намен.)! 

БОРОТ’,—'ТЫ, борю ’ и бо*ру,—ов ВОРТПЫЙ, а е. Бортная гэмля (?). 

—бороть, стараться повалять кого-нибудь, БО’РУХ, м. р а (евр. имя)— Варухъ, 
схватившись съ нимъ. —ТЫС’,—ТЫСЯ, Б рух* відправляти (о жяд.)=молтьса. 
—Ц’ЦЯ=бороться. | ( Названіе собаки. 

БОРОТЯ’, ВОРОТТЯ и БОРОТТе, 700) БОРУ ХА ТЫЛЫ, мн. «в—еврейское 
ж. р. я=борьба, бореніе. 3 борот’тп богослуженіе. 

руки повыбивав. —Баз из ім, с ці* БОРУШКАТЫСЯ, —С*, Ц'ЦЯ-бо- 
борот’тямі (полт.) роться. 

БО РОШНО, ср. р. а, — шенцв (ум.) БОРЫКАТЫСЯ,—СГ,—Ц’ЦЯ, аюс', 

=1) ржаная мука. 2) Мул вообще аввлг=ващвщиться въ борьбѣ; не под- 

(,Сл. въ Обл. Сл. на стр. 13.). даваться. 

ВОРО ШЕННЫЙ, в, в—мучной. БОРЩ, м. р. у=1) квасъ, изъ ко- 

625) БО’РСАТЫСЯ, — ТЫС, — Ц ЦЯ,— гораго приготовляютъ кушанье *борщ». 

снос ався—метаться. Онъ бываетъ діжковий и бу раковый. 

БОРТ’, ж. р. «—пустота, выдолблен- Первый квасъ приготовляется такъ: на- 
мая въ стоячемъ лѣсномъ деревѣ для селять въ «діжку» ржаныхъ отрубей, 
помѣщенія дпеняъ пчолъ. К Вообще улй. налить- туда кипятку; пркготовкть азъ 
(Срамя меряв. Ът). рамной же мунн «роеквас», н когда 
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БОРЩІВВЫ'ЦЯ. БО’ЦЯЙ. 

. онъ перебродитъ мать «го въ прежній 79$) Б0РЩІ8НЫ МЫТЫ, — чу, чмев 
растворъ, куда мать «це. канатну» До продавать борщъ, 
прошествіи двухъ сутокъ, квасъ этотъ БОСАКЛ’, нар.жбосакопъ.-чка (уш,). 

ножно уже употреблять. Нарыты борщ БОСАКО’М,— чхом (ум ) токе. 

=гпрвготовдять этотъ квасъ. Нарыты БОСОИОТЫЙ, о, еЬгбосой. 
борщ по хатах= не вміть доме квасу к БОСО'ШЧ=ГОЛО£ІСКЫ. 
ходять за нимъ въ сосѣдямъ. Буракввый 710) БОСЫЙ, в, е=і) необутый. 3) 
борщ приготовляютъ ивъ свекловицы. Неподкованный (о лош.). Тэпвр зле 
Очищенную еввекловяцу складываютъ въ іхаты босыми кін'мы -= теперь худо 
бочку н наливаютъ ее холодною водою, ѣхать неиодконаанымя лошадьми. 3) 
Квасъ этотъ долженъ киснуть, но край-Названіе собаки. Б осый/ на-тюі Босый! 
вей мірѣ, двѣ недѣли. 2) Кушанье, при-сюда! И псы босії Этн поговорка упо- 
готовляемое изъ квасу. Оно бываетъ съ.требляется тогда, если увидятъ кого- 
мясомъ или съ рыбою. Кромѣ того, въ нибудь необутаго.— вн’кый (ум.), 
него входятъ еще слѣдующія снадобья: БОСЬГНЫ, мн. р. »в=евренскій 

овеяла, лукъ, свѣжая капуста, «асоля, праздникъ, въ который еврея ходятъ 
лебеде, грибы к т. я. Борщъ бываетъ только въ чулкахъ. Праздникъ этотъ 
забмэный, пытпалэный, зашпаный у за-® взывается также судным днем я бы* 
товчэныіі. Па «с’въятый вечір* въ неговаотъ въ сентябрѣ мѣсяцѣ. Жыдівскі 
еще бросаютъ вушка влв крерлыкы, т. о., босыны . Босыми справляти = ходять 
варенички съ соленою рыбою.— ык, босякомъ. 

Р* К У (У*.)- БОТ, м. р. а,-—тык,+~чок (ум.) 

Дощыку-дощыку! =сапогъ. 

Навару тобі борщыку , БОШЖЫ=БУТЫНКЫ. 

$ полывъянім горщыву, ^ БОТВЫ НА, Ж. р. Н’НЯ,— 

Выставлю на дуба, нячко,—ынка (ум.)==свекловичный листъ. 

Люны як з луба. 715) БОХЫИЯ', ср. р. яты, — ятко 

(Дѣтск. пряпѣвка во время дождя.) БО’ХОНЭЦ^БУХАБЕЦ’. 

-ыще, ыс'ко (ув.) 3) Растеніе (Негасіенш БО’ЦЯН ндн БО’ЦЮВ, м. р. а— 

зіЬігісиш Ь.). цапля. Пародъ считаетъ счастливымъ то 

БОРЩІВНЫ'ЦЯ, ж. р. *= тор- мѣсто, на которомъ свиваетъ себѣ гнѣздо 
гонка, продающая борщъ.—чка (ум.),—эта птица. Трогать ея гнѣздо почитается 
чыс ко (ув.). ^грѣхомъ. Другія народныя вѣрованія и 
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БРАГА. 


сказанія объ этой птнцѣ можно видѣть 
подъ словомъ БУ СЭЛ’. 

БО’ЧКА, ж. р. ы,—ЧЭЧКА (ум.), 
— ч'чыщв (ув.)=бочка. 

БОЧКОВЫ’Й, а, е=бочечный. 

БОЧО НОК, м. р. нка. Матэрі твої 
бочонок I (Кіев. родъ ругательства.) 

720) БО’ЧЫ’ТЫ, — Т’, бо'чу, — чыв= 
ѣхать влн иттн въ сторону; смотрѣть въ 
бокъ. I Смотрѣть съ гордостію. 

БОЯГУ’З, м. р. о=трусъ. 

БО’ЯЗКО, БО ЯЗНО, —кен’ко, знен'ко 
(ум.)=страшно, опасно. 

БОЯЗКЫ’Й, а, е=боязлнвый. 

БОЯ‘РЫН, м. р. а, на. БОЯРЭ= 
свита жениха. Б ояроп'кы (ум.). 

08 вы Яды, матусен'ко, огляди, 

Що тобі боярэ прывэзлы: 

Прывэзлы скрыню, 

Пэрыву 

Й молоду кыягыню. 

* 

¥ ¥ 

Де, боярэ, вы бувадыТ 
Що, боярэ, вы чувалы? 

Оіі мы булы у ліску, 

Да пінмалы мы лыску, 
Чорную да чубатую, 

Гарвую да богатую. 

(Марк. стр. 135—6). 


Въ твор. падежѣ мн. числа вмѣсто боя — 
рамы , употребляется пн. боярмы. 

Да па сама я іду— з боярмы, 

(іЬііі. стр. 180). 

Бояре. Боярэ путные стародавные=6о~ 
яре старинныхъ родовъ. Въ литовско- 
русскомъ княжествѣ эти бояре за всѣ 
повинности вносили деньги, «а на службу 
тяглую и £ подводу ходыты вэ по- 
вын'ні» булы. 

725) БОЯ’ТЫС’,-СЯ,-Ц ЦЯ, боюс, явся, 
—тон кыся (ум.) = бояться. Болтыся 
вовка , та У ліс на йты (погов.). Бійсл 
Боіа=бойСя Бога.ЦНедѣдай этого! Берегись! 
Чоловіча! Бійся Боїа: 

Ты богатый, я убога. 

Нэ жэныся ты зо мною,— 

Нэ поправиш долю свою. 

Б0Я‘С‘Т‘, ж. р. с‘лш = боязнь* 
трусость. 

БОІОВЫ'Й, и. р. о 2 о=;боецъ. 

БОІОВНЫЧІЙ, а, «двойственный 
бойцу. 

БРА! Сокращонныі зват. падежъ 
отъ слова БРАТ. 

БРА'ВЫЙ, а , е ,—е«‘кый, а, в 
(ум.) = лихой, дѣльный; бравый; от¬ 
личный. 


Булы у іого боярон’кы 
Из чужоі сторонон'кы. 
Булы ^ іого музычен‘кы 
Из іювоі с‘вітлычен ( кы. 

(Мал. стр. 241)’ 


Ой іхав а чэрэз Ямпіл’, 

Та надыбав дівчат тамкы: 

$се хороші, з?се чорняві, 

На котру глян’, а усе браві. 
730) БРАТА, ж. р. ы,— жка (ум.)»— 
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БРАГОВА'Р. 

жшце (ув.)—гуща, остающаяся послѣ 

выкурка водки иля пива. Ею корчягь 
скотъ. 

БРАГОВА’Р а II. р. а=котелъ, въ 
которомъ кипитъ заторъ. 

БРЛЖНЫЙ, а, е— свойственны Я 

брагѣ 

БРА’ЖНЫК, м. р. а—чанъ дл- 
барды. 

БРА’ЗИУТЫ,— Т',- ун— БР ЯЗНУТЫ 
735) БРАЗ—БРАЗ’ см. БРЯЗ’ ВРЯЗ’! 


БРА’СКНУТЫ. 

БРА’МА, ж. р. Ыу—мкПу—мачка 
(ѵм.)—городскія или крѣпостныя ПОрОтП; 
вообще ворота. Вітряна брама—браня 
безъ дверей. Замко’ва брама. Такъ въ 
Каменцѣ называется брама, ведущая на 
Шдзамча* по двумъ причинамъ: 1) прежде 
ее запирали ня ночь ва замокъ; 2) 
она ведетъ въ замокъ (крѣпость). 

БРА’МНЫЙ, а, е— приворотный, от¬ 
носящійся къ воротамъ. 


БРаЗОЛГЯ, ж. р. її— чорный сан¬ 
далъ. Его употребляютъ для окрашиванія 
яицъ, витокъ и волны. Слово это про. 
взошло отъ слова Бразилія. 

БРАЗОЛГЙВЫЙ, а, «—имѣющій 


БРА’МНЫЙ. м. р. о;о—приврит> 
никъ, дворникъ; || стражникъ. 

745) БРАНДЫ’ХЛЫСТА, ж. р. маслиш¬ 
комъ водянистыя супъ; || дурной супъ. 
)І Плохое кушанье. 


цвѣтъ бразолія. 

БРАК, м. р. у—остатокъ,- то, что 
сбраковано. «Куміяі грушок*. — Э! колы 
$ тебя самый брак.— Купите грушъ.— 
Да у тебя остались самыя худшія. Бе.ѵ 
браку—безъ разбору. 

БРАК (беэлич. глаголъ)—не до¬ 
стаетъ, нѣтъ. Купыв-бм $с(оіо, та брак 
«роюлй=-вупялъ-бы всего, да денегъ вѣтъ. 
740) ВРАКУВА’Т’,— ТЫ,— у'ю, ува*в (гл. 
дѣйст.)=призпавать негоднымъ. Наш пан 
кого и» поставит $ некруты , так усе 
бракуют'. Л (глаголъ сред.) Не доста- 
»ать. Бракуй ірошэи—ъе достаетъ денегъ. 
Бракує воды—не хватаетъ воды. 

БРА’КНУТЫ,—Г (одя.)—«у, ну в 
■ брак— же доставать. Б рання копіі>кы=- 
■ѣтъ денегъ. К Разбухнуть. 


БРаНДЫ’ХВІСТ, м. р .—хвостат 
негодяи, подлецъ. 

БРА’НЭЦ’, м. р. н’ця=г плѣнникъ; 
і рекрутъ. Новобранец' — рекрутъ. 

БРА ЯКА, ж. р. ы у — ночка (ум.. 
|=-плѣваица. 

«Гей ты, дівко бранко , 

Марусіо, попівно Бугуславко! 

Чому мы можем эваты 
Що 5 нашій зэмлі хрястыявѴкіЙ 
за ден’ тапера?» 

БРА'СКАТЫ, — аю , — а отзвучать 
(о цѣпяхъ, деньгахъ, стеклѣ и т. под.). 
Нэ браскай грішмы—не звони деньгами. 

750) БРАСК, м . р. у—звукъ металла 
иля стекла. 

БРА’СКІТ, м . р.-оту— звукъ, звонъ. 
БРА’СКНУТЫТ’ — ну в и браск =. 
1) зазвучать; 2) разбухнуть. 


У 
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БРАСКОТА'ТЫ. 

БРАСКОТА ТЫ,— Г, — коЧу, та* 
БРАСКОТГТЫ,—Т’,—ко'чу ішв=БРАС- 
КАТЫ. 

БРАТ, м. р. а—ыско щ —ыще (ув.;, 
чок, р. чка,—туніо 9 р. л,— ч'чьи г 
(ум.)— братъ. Брат— собі драп, сэстра 
собі пасла (поел.) Сват чи брат , а п;) 
ліз у горох , «з псуй допато/сі (тоже). 
Первый брат или брат у первых—д вою- 
родный братъ. Брат у <>руш.г=троюрод- 
ныі бритъ. Брат сэрдул’шій , сэрдущыі , 
или сэрэдущый (под.)— середній братъ. 
755) БРАТА'ВЫЧ, м. р. а ,—нчык (ум.; 
—племянникъ, сынъ брата. 

БРА'ТАТЫС СЯ, — Ц ЦЯ, юс л, 
доел = брататься; визваться братомъ, 
•свести дружбу. 

БРАТЕ'РСТІЮ* ор. р. а=братскіи 
союзъ; товарищество. 

БРАТІВ, братова,—тове— братній ; 
принадлежащій брату. 

БРАТІВІЦЬГНА, ж, р. м=наслѣд- 
ство послѣ брата. 

760) БРАТ К Ы, мн. см. БРА'Ч’ЧЫКЫ 
въ 3-мъ значеніи. 

БРАТОВА*, ж. р. во’і=жева брата. 

БРАТСТВО или БРА СТВО, или 
БРАЦТВО, ср. р. а—1) братство. 2) 
Братчина, церковное общество мужеское 
ил* женское. Многія иЗъ такихъ братствъ 
оказали много услугъ Югозападной Руси 
въ борьбѣ съ католицизмомъ и въ учре¬ 
жденіи школъ. Замѣчательнѣйшія изъ 
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БРАТЬГНА. 

нихъ Кіевское богоявленское, Львовские, 
основанное 1586 г., крестовоздвиженское 
Луцкое и др. Въ подольской губернія 
почтя при каждой церкви есть подобныя 
братства. Это -г- остатки реакціи противъ 
уяін и перепольщепіяш Жаль, что теперь 
эти братства не имѣютъ возможности 
дѣйствовать противъ переполыценія, обла- 
дающаго такнми огромными средствами 
для своей дѣятельности. Братства выби¬ 
раютъ изъ среды своей старшихъ *брач‘— 
чиісів и сэстрычок* . Обязанности ихъ— 
сберегать братскія деньги и свѣчи, раз¬ 
давать послѣднія въ церкви членамъ 
общества и отбирать ихъ, *ходыты з 
мысочкою* т. е. съ кружкою и т. под. 

Хоругви в свѣчи братскія. Чому уже 
пэ ховают іою? — Чэкают братва. Ц Во¬ 
обще хоругви и свѣчи, хотя бы овѣ ■ не 
приваддежаля братству. 

БРАТУ ХА, м. р. ы н БРАТУ’Х, 
м. р. а=товарящъ, другъ (см. это слово 
въ Обл. Сл. стр. 15). 

Пес из горы 
Швец з долыны 
Збігдыс разом 
До кобылы. 

Пес за вухо. 

Швец за брухо: 

«Нэ псуй шкуры, 

Мій братухуі» 

БРАТЬГНА, ж. р. ы=товаряшка(?). 

Ходім уже , брашшо (Кіев.). г 
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БРА'ТЬГ. 

765) БРА'ТЫ, —Т’, Лру, брав“1) брать. 
Брав >э питався , вэрны нэ устыоаися 
(поел.) Добра тому доты , хто на хочэ 
б/юты; а той хто бэре, як по душі 
дэреі (тоже). Колы нэ пэріг, то й нэ 
пэрожыся ; колы нэ тямыш , то й нэ 
бэрыся (тоже)/ За плечі бэре— дрожь 
пронимаетъ. 2) Срывать (только о львѣ 
и коноплѣ) Браты коноплі , ліоп . Нона 
наорала дві іорстіш=гона варвала ко¬ 
нопли два пучка* 3) Жениться, взять 
себѣ невѣсту; вступить въ бракъ; выйти 
за мужъ. Бэры собі дівчину, котру тобі 
любо та ммло= женись на милой тебѣ 
дѣвушкѣ. Гадів ш чотырэ як воны по - 
бралыс'— года четыре будетъ, какъ они 
вступили въ бракъ. 

Колы мэне бэреш — бэры бег заводу; 
у менэ посагу нэ будэ— 

Воз’мут' мэне й так людэ. 

(Мал. стр 300). 

4) Совокупляться, ус* псы тэбе брали 
||всѣ за тобой волочились Въ послѣднихъ 
двухъ значеніяхъ своихъ глаг. браты 
сохранилъ въ себѣ остатокъ древняго 
значенія и намекъ на старинную Форму 
брака у Славянъ, когда умыпили дѣвицъ, 
брали насильно. Бэры новел. Бэры выщэ! 
Поговорка эта образовалась изъ слѣду¬ 
ющаго анекдота: «Зійшлося два кумы; у 
ідного з ных був брат у москалях. Слово 
во слову, зайшла $ ных розмова за него. 
От кум и став хвалытыся, що іого брат 


ВРА'Ц’КЫЙ. 

дужэ дослужився. Та ты, кумэ, т вэ 
угадает чым він! —«Можэ сіржантом?»— 
Бэры выщэі— «Можэ оФІцэром?» — Та бэры 
еыщэі— -«Можэ маіором?»— Эй же кумэ, 
бэры вьщэ\ —«Можэ полковником?» Кажу 
тобі бэры выщэі «Може, чи не гэнэрадом?» 
Та ні! Б эры выщэі Де тобі угадаты? 
Мій брат тым старшим, що на самім 
пэреді йде з золотою діжэчкото, (т. е. 
барабанщикомъ). Браты баса= пѣть ба¬ 
сомъ. Охота бэре мэне робыты то ш 
то=мнѣ очень хочется дѣлать то-то. 
Аж сум бэре— становится печально. 

БРАТЫСЯ,—С’, Т‘СЯ, бэруея , брав- 
ся ~^взяться за что-нибудь; начать что- 
нибудь дѣлать, умывайся^ молыся , та 
за хліб бэрыся (погов.). Братыся на 
штуки— употреблять всевозможныя хитро¬ 
сти и увертки. Э\ вы бэретыея на щэ - 
юлствоі —Кому-ж то 9 щэголяты, як 
вэ вам? (Кіев.). Э! Да вы начинаете 
щеголять!—Кому жъ и щеголять, какъ не 
мнѣ? Братыся до робоі?ш=лрявиматьсд 
за работу. Братыся $а розум=вгяпся 
за умъ. Нэ бэрыся нэ за свое діло (доел.). 
Братыся на силу— чувствовать себя въ 
силахъ: 

Он коню, ковю вороний! 

Чи бэрешея на сылуі 
(Мал. стр. 167.) 

БРА'ЦТВО -БРАСТВО или БРАТСТВО. 

БРА’Ц'КІ, нар.=братски. 

БРА’И’КЫЙ, а, е,-Нїра*Скій. 
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БРА'Ч’ЧЫК. 

770) БРА’Ч’ЧЫК, и. р. а= ум. отъ слова 
братъ. ЬРАЧ’ЧЫКЫ, мн. р. м=1) члены 
мужскаго нлн женскаго братства. 3) Такъ 
Кіевскіе мѣщане называютъ студентовъ 
Кіевской Академіи, вѣроятно, потому, что 
Академія находится при Братскомъ мона¬ 
стырѣ. — Б рач’чыкы ■ Братки = родъ 
цвѣтка, у котораго на одномъ стебелькѣ 
жолтый и синій цвѣтъ. Въ нѣкоторыхъ 
мѣстахъ этимъ именемъ называется также 
цвѣтокъ: розопасль, сороконедужная, Аню¬ 
тины глазки (ѵіоіа Ігісоіог. Ь). Считаемъ 
велишнимъ привести здѣсь народную 
пѣсню о происхожденіи перваго цвѣтка. 
Она представляетъ данныя дли объясне¬ 
нія •ятоморфнама у Славянъ: 

«Зійшов місяц’ и зора. 

Удова сына прывэла, 

Да у кытайку сповыла, 

Да у корабел’ забыла, 

Да на Дунай пустыла. 

На дванац'цятім году 
Пры йшла удова поводу. 

Удова воду набарае, 

А корабел' прыплывас. 

А у тому кораблі * 

Два донщыкы молоді. 

Ідей сыдыт’ сиэрэду, 

Другый сыдыт’ у заду. 

Іден л меты чытяе, 

Другый удову иытае: 

«Ой ты удово, ты удова! 

Чи любыш ты донщыка?» 
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ЕРАЧ’ЧЫКЫ. 

—Ой я донщыка люблю, 

За донщыка я пійду. 

За ідного сама йду, 

За другого доч даю.— 

* 

♦ ¥ 

«Ой ты удово, ты удова! 

Дурна ж твоя голова, 

Що за брата сама йдеш, 

А за сына доч даєш. 

Бодай попы сковалы: 

Сэстру з братом звіачалы! 
Ходім, сестро, та мы уліе, 
Нахай же нас ввір поіс’тѴ 
Ходім, сестро, ва гору, 

Рос’сіймося травою: 

Ох ты будеш жовтый ц'віт, 

А я буду СЫВІЙ ц’віт. 

Будут’ люда щіпаты, 

Будут' гріхы іб араты!» 

Пѣсня эта записана въ кіев. губ. въеквнр- 
скомъ уѣздѣ въ с. Ставящихъ студентомъ 
Университета св. Владиміра Ѳ. Р *** У Н. 
Маркевича (Обычаи, повѣрья и пр. стр. 87- 
8) есть слѣдующій варіантъ этой пѣсни: 

Край долыны глибокії 
Стояв терэм высоный; 

Нз-под того тэрэма 
Выходыла удова; 

Выходыла удова, 

Чорнобрыва, молода. 
«Чорнобрыва, молода! 

Повір меду и вына.» 
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БРАЧ’ЧБІКЫ. 

—Я к на віру вэ продав, 
Бо на тобі жував дран.— 
«Хот' на вені жупан дран,— 
Под жупаном злат гаман.» 
—Колы кажеш злат гаман, 

Я за тебэ дочку дам; 

Оіі хоч дочку нэ дочку,— 
Вірнесен’ку наймичку.— 


★ 
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У «уботон’ку змовляли, 

У нэділон'ку звінчали. 

Сталы воны вінчац'ця, 
Сталы вовы і пытац’ця: 

— Козачен ку молодив! 
Віткыля ты родом?— 

*Я с Кыіва Йванеико, 

«По прозвищу Войтенко. 
«Дівчынон’ко молода! 

«Віткіля ты родон’ком?» 

—Я с Кыіва Йваиівна, 

По прозвищу Войтівна.— 
Якій тапер с'віт настав, 

Що брат сэстры на пізнав! 
Яві і попы настали: 

Састру з братом звінчали! 
«Ходім, сестро, у темный ліс, 
Нахай же нас Звір* изъіс’т'!» 
-Ходім, брата, до бору, 
Станем зіл’лем- травою: 

Ой ты станеш жовтий ц’віт, 
А я стану синій ц’віт; 

Хто ц’віточка увірве, 

Састру з братом спомъяне!— 


БРЭНКА’Ч. 

Кромѣ этого, есть еще варіантъ этой 
пѣсня, въ Сборникѣ, изданномъ г. Мор- 
довцовымъ (1859). Въ томъ же Сборникѣ 
есть стихотвореніе г. Костомарова; пред¬ 
метъ этого стихотворенія- взятъ изъ этой 
пѣсни.—Хотя языкъ в теченіе приве¬ 
денной нами пѣсни не имѣетъ эпическаго 
характера, и слѣдовательно обличаетъ 
поэднѣйшее происхожденіе ея, однако 
•итоиоройческое воззрѣніе ея доказываетъ, 
что, по крайней мѣрѣ, содержаніе этой пѣсни 
взято изъ глубокой древности, на что 
указываетъ отчасти н то, что эта лѣса я 
очень распространена въ народѣ. Любо¬ 
пытные могутъ сравнить эту пѣсню съ 
сербскою о цвѣтахъ: сыилье и босильв 
(у Караджича 11, № 5). 

БРАЩА‘ТЫ,—Т’=БРЯЩЯТ’. 
БРБ’ВКАЛО, м. р. о=скоро и много 
|кушающій, прожора. 

БРЕ’ВКАТЫ, Т,— аю, ев— много 
|я скоро кушать, жрать. 

БРЭВТГЙ, м. р »Ѵ=БРЕВКАЛО. 
775) БРЕЗЕ’НТ, м. р. у и а=кожаное 
илн рогожаное покрывало на чумацкій 
возъ (Сл. Аѳ. стр. 16). 

БРЭНДУ ( 1Ш, мв.р. ів=родъ растенія. 
БРЕН’ — БРЕН'! звукоподражатель¬ 
ное слово. 

БРЕ’Н’КАТ’,—ТЫ,— аю, ав, БРЕ’Н- 
КНУТЫ, — Т' (однокр.),. брен’кпув= 
бренчать. 

^БРЭН’КА’Ч, м. р. а'у—а’чык (ум.) 

І-^^^ОІдіІііесІ Ьу СоО^ІЄ 
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БРЭНЧАТЫ 
=большей мѣдная монета; вообше мѣд* 
мая монета. Ото намела брэнквчів/ 
Какъ много мѣдноі монеты принесла. 
|| Тотъ, кто бренчитъ. 

780) БРЭНЧ А’ТЫ,-АТ’,-чу, чав—брѳнчать. 
БРЭС’КЫНО’ВЫЙ,«, е^^Г^»ыа(?). 
Цвітут «ад 


Та вывогрЬ^Ш^^ 

(Він. 

БРЕ’СТЫ, бреду’^ЬріЗаѣл РЫСТЫ. 
Валят' мэні Дунай плысты, 

Дунай річку глібокую! 

Чи ині плысты, чи ині брестм? 

(Мал. стр. 339.) 
БРЭХА’ТЫ,— Т', брешу, брошу' , 
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БРГВОН’КА. 

до кумы тай кажв* «чи ще багато маємо 
до вэлыкодвяТім'—Та уже йво два дні!— 
А кума тогді й кажэ: «Б рохавіс, пыску: 
вэлыкдэн \ блыс’но ; коноплі потерті іі 
діты обдертії* Послѣднія слова упо¬ 
требляются въ видѣ пословицы. 3) Лаять. 
Пес брешэ і а вітэр носе; пес брешэ, а 
пан ід э (оосл.). Собака й па своео ага- 
зяіпа брешэ (поел.)! 

БРЭХЛЬГВЫЙ, а, е—ен 1 кыи (ум.) 
=привыкіщи лгать. 

БРЭХНЯ', ж. р. *, мн. бріхні= 
[ложь. Брэхня у оренді нэ ходыт (погов.) 
—на ложь нѣтъ откупа. Ьрэхніою с віт 
пройдеш, та назад но вернее с а (поел.)» 


брэхав— 1) лгать. Хто брешэ, тому І785) БРЕ'ХТЯ, ж. р. *=БРЭХУХА. 


лекшэ, а хто правду нажэ ч тою нрю~\ 
чок звпяшэ (поел.) Що ступытто 
збрешо- что ни ступитъ, то солжетъ. 
Ото брешэ , аж курыццяі (погов.) На¬ 
ступає вэлыкый піст. От прыходыт кума 
до кумы, тай пытае: «Кумо! кумо! а 
кіл’ко неділ' посту маемо?»—Та жеж сім.— 
О! то ще можна конопел' натерты, ва- 
прасты, выробыты полотна в пошыты 
спідныцю у сім пілок.» Чэрэз тыждэн' 
прийшла знов кума, тай пытае: «а кіл'ко 
неділ' посту?»—уже шіе’т’.— «0! то ще 
будэ мій Фартух у шісѴ пілок/» Так 
кума каждоі поділі ходыла та пытала 
чи далеко до* вэлыкодвя, а ковоплі усе| 
стоялы вэтерті и діты ходылы обдерті 
■ вэлыкодну пъятвыцю прыйшла вона! 


огъ 


БРЭХУ’Н, м. р. а=лжецъ, лгунъ. 
— ыско> — ыще (ув.), не а , р. я’ця,— 
пчын (ум.). 

БРЭХУХА, ж. р. ы брэху'шыще 
(у в ),—аушка (ум.)— лгунья 

БРЭХУ НКА, ж. р. м=1) тоже. 2) Мо- 
жжечокѣ.— ночка (ум.). 

БРІВКА, ж. р. ы=уменьш. 
слова БРОВІ. 

Ой хто хочэ меду пыты.— 

Ходім до жыдівкы, 

А у жыдівкы чорві брівкы, 

Високі штківкы 
БРІ ВОН КА, ж. р. и тоже. 

У полі доля стояла, 
Брівонкамы моргала. 

«З гаю хлопці до менэ: 
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БРОВА’. 

Добрый розум у ненэ. 

Добрый розум-рорада: 

Збірай хе ся громада!» 

(Свнд.) 

БРОВА’, х. р. ы, брівка, брівочка, 
брівок’ ка, бровенята (ум.)—бровь. 

Выйды-выйды, дівчынов'ко, 

• За гай по т эля та, 

Та вай хе я подивлюся 
На ті бровенята . 

Ия. употребляется бровок'кы: 


БРУКА ТЫ. 

БР0ДЫ‘ТЫ,-Т - цуг-дыв БРЫ СТЫ 
(однонр.)=шляться; много н долго хо¬ 
дить. Я цілі місто вбродыв; я исходилъ 
весь городъ. 2) Переходить рѣку въ 
бродъ; ходить по грязи. 3) Приходить 
въ броженіе, вскисать. Росквас став 
бродыпш ^=квашня стала вскисать. 

795 ; БРіЙДГА. 

БРСгЯГ,—ТЫ, брою брпів— проказ¬ 
ничать. (I Фантазировать. БРОІЦ'ЦЯ— ме¬ 
рещиться. Що тобі брріццяі 


У мевэ чарон’кы — 

Чорні бровок кы. 

(Мал. стр. 301.) 

785) БРІД, м р. Броду=БР0Д. 

БРІДНЯ'ВЫЙ, а, «—красивый (?). 

Чн блыскый дім, чи далекий, 
Дорога бргдняваї 
(Вія. стр. 94.) 

БРІДНЯ’, ж. р. *=:БРЫДНЯ. 


БРо'НіА, х. р. ы в—ЗА—Бронза. 

БРОНбОВЫЙ, а, е и — 30ВЫЙ— 
бронзовый. 

БРО’СТАТЫС’, — ЦЦЯ, - аюс ався 
пускать отпрыски, разростаться, раз¬ 
вѣтвляться. 

|800) БРОСТО’К, м. р. стка, — точок, р. 
чка (ум.)— отрывокъ, отпрыскъ; почка. 
БРОСТЫ’ТЫС',— СЯ, —Д’ЦЯ,— ывся 


БРОВА'Н м. р. я’— ВА’Ч, м р 
ча’,=нмѣющій большія брови. 

БРОВАТЫЙ, о, е } —енкы& тоже. I 
790) БРО’ВАР', м. р. я’ и—Р, р. а=1) 
пивоваръ. 2) (под.) Пявоварнр, винокурня. 
БРОВА’РНЯ, ж. р. і—пивоварня. 
БРОВКО’ м. р. а’—названіе собаки 
БРОД, м. р. броду и брід (черн. 
БРУОД), бродок, р. гдка (ум,)=бродъ, 
мелководье. 


=давать взъ себя почки. Вышня уже 
почала бростыц цл—вишня уже начала 
выбрасывать почки. 

БРУД, м. р. у—нечистота на тѣлѣ; 
II вообще нечистота. II Грязное бѣлье. Бруды 
мыты=мыгъ бѣлье. 

БРУДНЬГЙ, о, е,=ірязвын, не¬ 
чистый .—-ен кый (ум.). Брудні хуста = 
грязное бѣлье. 

БРУ’ДЫТЫ,—Т’,—ііу, и —дю, дыв-= 


Боло броду-броду 
Брало дівчд воду. 


загрязнить; запачкать. 

805) БРУКД’ТЫ,—.Г, а'ю , ав тоже. 
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БРЬГЗГАГ. 


БРУКВА, к. р. ы, —ковка (ум,)= подстрекаютъ собакъ. Безъ сомнѣнія ояо 
Вгаззіся Кариз гаріГега. орояаопмо азъ слова БЭРЫ. Бры, ба— 

БРУН’ — БРУН’! звукоподражатель-лая, бры. 
вое слово для выраженія звука струны, &20) БРЫД, я. р. у=стыдъ, ерахъ, 
стекла, цѣпеі, шпоръ, монеты н т. п. | Гадость. Л останец ця стыду-брыду 
БРУ'Н’КА, ж. р. м,— пенка, ніочка уілуеаты попновыду. (поел.) 

(ум.) 1) родъ слявы (сравни: ргнпеап). БРЫДЛЫ‘ВЫЙ, а, «,—енкыіі (ум.) 
2) Шарикъ. 3) Сережка на деревѣ. =брезглпвый. 

БРУС, м. р. а,— ы'ще,—я’ка (ув.), БРЫ’ДКО, нар =гадко, отврати- 
— со' к, р. ска', со’чок , р. сочка (ум)тельно; стыдно. 

= 1) Оселокъ. 2) Обрубокъ дерева. 3) БРЬГДКОСТ, ж. р. стм^зггадоотв. 
Камень, изъ котораго строятъ печи. 4) омерзел і е. 

Неуклюжій человѣкъ. Ото се брусі БРЬГДКЫЙ, а, е,—енкый (ум.) 

810) БРУСУВаТЫ,— 1 Т’, ую, вал. —гадкій, скверный, возбуждающій не- 

БРУСЛЫ’НА, ж. р. ы (полт , черн.) пріятное чувство. Замѣчательно, что въ 
=геѵопутиз еигораеиз Ь. областныхъ великорусскихъ нарѣчіях> 

БРУСЛЭОЫНА, ж. р. ы (полт.) слово это употребляется для выраженія 
тоже. непріятваго ввѣшвяго чувства (вапр. 

БРУСЛЕ’НЫНА, ж. р. повода холода. См Обл. Сл. стр.) 15), подобно 
изъ-подъ точила. тому, какъ въ супрасльскоі рукописи 

БРУСКВЫ’ОА, ж. р. ы,—пка (ум.) слово бридъкъ прилагается къ погодѣ. 

1) дерево регзіса тиідагіз МіІІ. 2)825) БРЫДНЯ’, ж. р. », бредем’ ка (ум), 
Плодъ его. ж. р. ы=?бредян, вздоръ; | бродяжннчо- 

815) БРУ’ХО, ер. р. а,—шыс’ко (ув.)= ство, повѣснячество. Из що-дня бредня 
брюхо; беременность. Вона посылаем з(погов.). 

брухом—овя была беременна. БРЫ'ДЫТЫ,— цу, — дыв я брыд 

БРУХА'ТЫЙ, а , енкыи (ум.)— |—з осе л ять отвращеніе,—-ТЫСЯ,— (Г,— 

брюхачъ; беремеввыі. Ц’ЦЯ=брезгать, отвращаться. 

БРУХА'Ч, м. р. ѵв' тоже. БРЫЖГ, ян. р. Гв=±1) брыжѵ , 

БРУШЛЯ'К, м. р. о’,— чо’к, я. р. родъ украшенія на одеждѣ. 2) Брыжейка. 
чка’=вабрюшвякъ, родъ дѣтской одежды БРЫ'ЗГА, ж. р. ы и БРЫ’ЗКА 
безъ рукавовъ. или—СКА=кавля, брызгъ. 

БРЫ-БРЫ! Этимъ восклицаніемъі БРЫ’ЗГАГ, — ТЫ, БРЫЗКАГ, 
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БРЫСК - БРЫСК. 

-~ТЫ, СКАТ'—ТЫ, аю у ав=вспрыски- 
ватъ, брызгать.— Ц'ЦЯ,—ТЫСЯ=обли- 
ваться водою. 

830) БРЫСК—БРЫСК говорится о брыз¬ 
ганіи. 

БРЬГКА, ж. р. м,— чка, чэчка 
(ум.)=квбнтко; повозка, бричка. 

БРЫКА’Т,—ТЫ, аю, ав— 1) лягать 
2) Рѣавиться.-КНУТ’, — ТЫ (однокр.). 
9иай , кобьио , де брыкаты (погов.)! 
— Птрхомэ! у щас’ті нэ брыкай ; яи 
білш нэ ма у то й так нэхаіл! (поел.) 

БРЬГКАНЭЦ’, м. р. /цл=прыжокъ 
лошадиный. 

БРЫКЛЬГВЫЙ, о, е,—еіікый (ум ) 
г=глягающій. !| Отстаивающій свою само- 
стоятельностъ. || Рѣзвящійся. « 

835) БРЫКУ’Н, м. р. а, — не р ц’ } р. н'ця, 
— пчык 9 р. чыка (ум )=скакувъ; лошадь. 

БРЫЛ', м. р. я у — я'ка (ув.),— ык 9 
— ычок, р. чка (ум.)=соломенная или 
поярковая шляпа (см, это слово въ Обл. 
Сл. стр. 19.) 

БРЬГЛА, ж. р. ы ,— лка,—лочка 
(ум.),—л'/са (ув.)=Польшой кусокъ чего- 
вибудь; глыба. Брыла сниу у солі, ліоду 

БРЫН'зЯ, ж. р. і=соленый овечій 
сыръ. Сравни это слово съ румынскимъ 
брлизъ. Б рык но бы ты^ перебиваться 
кое-какъ со дня на-день.. 

БРЫНГТЫ,— Ту %Юу и брэн 9 Юу іо. 
Прежде, чѣмъ покажемъ значеніе этого 
слова, считаемъ нелишнимъ выписать 


БРЫНГТЫ. 

изъ -Корнеслова» г. Шимкевнча тракта* 
цію его объ этомъ словѣ. Опа покажетъ 
до какой степени были знакомы наггѵі 
филологи съ южнорусскимъ языкомъ л 
до какой степени допускали произволь¬ 
ныя толкованія. «Украинское слово брѵ~ 
«акті#, говоритъ онъ: употребляется вмѣсто 
«бронѣти, по свойству нарѣчія, которое 
«допустило замѣну, въ первомъ слогѣ, 
«буквы Оу а во второмъ бѣквы ѣ на 
«букву и (въ томъ-то и бѣда, что въ 
«первомъ слогѣ не звукъ и, а ы! ». За¬ 
тѣмъ г, Шимкевичъ говорятъ, что слове 
брынгты , согласно съ порвемъ бронь 
заключаетъ въ себѣ понятіе о біьлизнп , 
наконецъ опровергаетъ г. Максимович 
вотъ какъ: «Г. Мак имовнчъ въ сдоварі 
-который преложенъ имъ къ Малороссіи* 
«сі имъ пѣснямъ, изданнымъ въ 1827 г. 
«иначе объяснилъ слово бринити у или 
«согласно съ его правописаніемъ, бри 
«нѣти; по его мнѣнію это слово означаетъ, 
«созрѣвать, собственно темнѣть. Пе вгт\ 
«пая въ споръ во этому предмету, н 
«представляю на судъ читателей самый 
«складъ (сѳпіехіив) рѣчи: 

Ой зац’віла маківочка, 

Зачала брывіты; 

Иде козак од дівчыны,— 
Почынае дніты. 

Ой зац'віла маківочка 
Білесен’кым цвітом; 

Иде козак од дівчыны 
Білесев’кым с вітом. 

См, М«<*. П. стр 110. 
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БРЫНТАЛч БРЯСЧАХ. 

•Считаю неизлишнимъ замѣтить, что «лова БРЮН'КА=БРУНКА или ПРУН’КА. 

• брипѣти , дшьти и бѣлеееиши цвѣтъ БРЮХО, ср. р. а (задн.)— БРУХО. 

«или свѣтъ находятся здѣсь въ сравни- БРЯЗ’—БРЯЗ’! Звукоподражатель- 

«телыюмъ соотношеніи (ей рагаііеіе) пое слово для выраженія звука цѣпей, 

(Корн. стр. 17 ч. 1.) Теперь покажемъ шпоръ , денегъ и пр. ІІляныці бряз' _ 

зваченія слова БРЫНІТЫ, и тогда уви- бряз'! Б удэ бііты чэрэз ?ряз' (погов.). 
димъ все Филологическое достоинство БРЯЗКАЛО, м. р. а=1) тотъ, кто 
этоіі тирады. Оно значитъ: бряцаетъ. 2) (сред.) Металлическая при- 

1) Жужжать. Вуола брыныт’. Сыдіѣ вѣска у мельничнаго коша, привѣшивае- 
тыхо, що бы було чуты, як муха брыныт ; мая такимъ образомъ, что, когда въ 
сидите такъ тихо, чго-бы было слышно кошѣ не достаетъ зерна, ова бренчитъ 
* какъ муха жужжитъ. 2) Журчать. Вода и даетъ знать мельнику (Аѳ. іЬіЗ.) 3) 
брыныт по камін’цях=вода журчитъ, Побрякушка. 

пробираясь по камушкамъ. 3) Цвѣсти 850) БРЯ'ЗКАТ’,— ТЫ, аю, ав я БРА- 
праснымъ цвѣтомъ; не множко покраснѣть СКАТЫ, БРЯЗВУТ’ — ТЫ (одн.)=бря- 
(о плодахъ). Вышні тіл’ ко що сталы цать. || Ударить объ землю. 
брынгты. 4) Вообще созрѣвать. Слово ' БРЯ’ЗКГГ, м. р. коту и БРА СКІТ 
брунѣть въ яросл. губ. значитъ тоже— трескъ, звонъ. 

созрѣвать (Обл. Сл. стр. 15 ) БРЯЗКОТАХ, — ТЫ, БРЯЗКОТІХ, 

840) БРЫНТА’Л’ м. р. л=болыпой — ТЫ,— ко'чу', тав , ті«— БРЯЗКАТ’. 
гвоздь.—ык, р. ка (ум.). БРЯЗКОТЫ’ЛО, ср. р. а, — іл’цв 

ВРЫТА, ж. р. и (кам.)=полот-(ум.)= БРЯЗКАЛО, 
нище, утры брыты=въ три полотнища. БРЯ’КАТ’,— ТЫ, аю, ав— ударять. 

БРЫ’ТВА, ж. р. твочка,—товка 855) БРЯ’КНУТ', —ТЫ = ударять объ 

(ум.)=.бритва. землю; разбухнуть. || Не доставать. 

ВРЫТЫ, Т', брыю, брыв= брить. БРЯ’МЫЙ, а, е (переясд. уѣзд.)= 

— ГЫС,—ТЫСЯ,—ЦЦЯ—бриться. высокій, стройный, прекраснаго сложе- 

ЬРЫ’ТАН, м. р. а=порода боль- нія; бравый, 
шихъ собакъ. N. В. Прим. Всѣ слова, начинающіяся съ 

845) БРЫТПКАТ',— ТЫ, аю, ав= чва- БРЯСК, см. подъ БРЯЗК, 
виться. Шнуды уже брышкапі, усе про- БРЯСЧАХ,— ТЫ, БРЯЩАТ’,—ТЫ, 

пыв, що було-=г нечего уже чваниться, чу и— щу, щав=бреньчать; издавать ме- 
все, что было пропилъ (Аѳ. Сд. стр. (7). таллическій звукъ. 
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БУВ А. 


БУВАТЬ!. 


Козак, мамцю, гуляє,— 
Брящат' $ віого гроші. 

|| Дребежжать. Як крикнув , то аж вікно 
забращалы = какъ крикнулъ,— окиа за- 
дребежжаля. 

БУ'БА, ж. р. ы (дѣтск ). Слово 
для выраженія чувства боли ;—бка, бця, 
—бон ка,—бочка (ум.). || Рана. Из иды 
туди, бубу зробиш— по иди туда, из¬ 
ранишься. 

» 

БУ’БАР, м. р. а,—рчу’к, р. ка' 
(ум )=БЕН'КАРТ. 

860) БУ’ВЭН, м. р. бна= 1) бубенъ, 
родъ музыкальнаго инструмента. Онъ 
вазывается также ГУК и РЭШЭТО’ 2) 
Бѣдныя человѣкъ. Голый як бубэн— 
голъ какъ соколъ. БУБНЫ, мн.—ли¬ 
тавры въ козацкомъ войскѣ. 

Ой пішлы козакы на чотырэ поля... 

Па коныках выгравают', шабед'ка- 
мы блыскают’, 

У бубни ударяют', 

Богові молытвы посылают’, хрэсты 
покладают’. 

(походъ на поляковъ Нар. П. стр 27). 
Славні бубны за горами , а зблиск а 
шкуратяні (поел.). 


Ьеисізсиз гиііііз Ь). Она называется еще 
Л’БЛЫЦЯ. 

і65) БУ’БЛЫЯ, ж. р. і—евреііекая пер* 
гаменвая библія. 


БУ’БНЫТ’,— ТЫ, бпю, ныв— уда¬ 
рять въ бубенъ. 

БУБНЯ ВІТЫ, ію, ів= разбухать. 

БУ БОН, м. р. биа— БУБЭН. 
БУБОН’ЦГ, м. р. *(*«= бубенчики. 
370) БУБОНГТ’,— ТЫ, — ню, нів = 1) 
играть ва бубвѣ. 2) Говорить (о дѣт. 
Сравни слово бубнить въ Ѳбл. Сл. стр. 16). 

Б' бываетъ, случается. 

уОх 1 Д 

УсякотШуя4==ѣрегя случается. 2) Въ 
случаи ^^^^ру^^пытают про мгнз, 
лкажьі^^і^Шик^а здоров= а если въ 
случаѣ спросятъ обо мвѣ, скажи, что 
живъ и здоровъ. (Сл: Аѳ. стр. 18). 
Послѣднее значеніе слова есть идіотизмъ 
(только нѣкоторыхъ разнорѣчія. — Въ 
подольской губерніи, вмѣсто бува, упо¬ 
требляется БУВАЛО —случалось; || иногда. 
А як бувало заговорыт, або заспіває= 
а какъ иногда заговорятъ, оди запоётъ... 

БУВА’ЛЭЦ’, м. р. Уг;я=опытный 
человѣкъ. Бывалый. 

БУВА’ЛТЦЫОА, ж. р. ы= быль; 


БУБЛЕ ЙНЫЦЯ, ж. р. і=булоч» 
ница. II Торговка, продающая бублики. 
БУБЛЕ’ШНЫЦЯ, ж. р. тоже. 
БУБЛЫК, м. р. а ,—чоку р. чча\ 
(ум.)=бубликъ. 

БУ’Б/ІЫЦЯ, ж. р. г родъ, рыбы 


происшествіе. 

I БУВА’ЛЫЙ, а, «^опытный, бывалый, 
875) БУВАТЬ!,— Г, аю , ае — 1) бывать, 
посѣщать. "Бувайте у яас=ііосіщайте насъ 
2) Случаться, происходить.—/УуваіѴ, бу¬ 
вайте (І оставайся, оставайтесь, прощайте 
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БУВВАШ'Г. 

Ьувай здоров ! Здоровъ оставався. Бу¬ 
вайте здорові, моі чорноброві! Кліпайте 
ѵчыма, колы ласка ваша! (присловье) 
Оставайтесь, нон мылыя. Плачьте, если 
ват угодно. 


Будівля. 

885) БУ’ДДЕН’гсбудии. 

БУДДЕ’ННЫЙ, а, е—буднвшвії» 
БУ ДЭ сбудетъ. БУ ДЕ'!— довольно) 
перестань. Буде уже того ! —отстань ты 
оъ этомъ! 


БУВВАВГТ,— ТЫ, н Ію, ніе= ви¬ 
днѣться. Ген—ген! що с’ бу званіе. Тамъ- 
тамъ что-то виднѣется. 

БУВТЬГХНУТ ,-ТЫ=БОВШХНУТ\ 


БУДГВЛЯ, ср. р. Я— зданіе, строе¬ 
ніе. Світове будівля =м і роздав іе, міръ. 
Світове будівля аавіраелоея=потряслись 
основы свѣта.—Считаемъ здѣсь нелиш- 


БУВ прошедшее время отъ БУТЫ. 
Он був тай вэ ма, 

То ноіхав до млына. 

Був полые’ кін' і та зьіздывся (поел.). 

БУТА, м. р. ы (дѣтей )=1) бугаі; 
корова, волъ. Б у іа-му I 2) Плакса. 

БУГА Й, и. р. Ау-^ец’, р. йця\ 
бугайчык (ум.)— Це, яка (ув.) = 1) бугаї. 

2) Пеленамъ, выпь (птица). 

А бугай У лугу 
Закрычав гу-гу. 

3) СнльвыЯ человѣкъ. 4) Родъ дѣтской 
игрушки (волчокъ.) 

Ь;Ш) БУГЛА’В, м. р. а=дехтярка, во¬ 
нючка, мутникъ (сооіит тасиіаіит 

БУ ДА, ж. р. б?, — дна , очка (ум.),— 
Ыско (ув.)=і) шалашъ, шатеръ. 2) Кры. 
тая повозка. Мы поїдем бу дою ~ мы 
іыЬдемъ крытою повозкою. 

БУДАРА, ж. р. ы, — а'рка (ум.)-гг 
большая кибитка. 

БУ ДКА, ж. р. ы ,—<очка (ум )~ 1 1 
шаіашъ; будка. 2) Кибитка. 

БУ’ ДЭН’, м. р. дня (под )- БУДДЕН/. 


нимъ сказать о томъ, какъ вашъ народъ 
объясняетъ себѣ происхожденіе міра. 
У него есть очень много космогоніи. За 
основу вхъ, кажется, надо принять слѣ¬ 
дующую пѣсню: 

«Колы нэ було анащада с’віта, 

Тогді нэ було веба, ні землі, 
Аволэм було сынес море, 

А сэрэд мора зэлевмі явор, 

На яворон’ку тры голубев ’кы. 

Тры голубон’кы радон’ку радят’, 
Радон’ку радят’, як с’віт сноваты: 
«Та спустымося на дно до мора, 

Та діетавемо дрібного піску; 
ДрібныЯ пісочок посіємо мы, 

Та нам станец'ця чорна зэилыця. 

Та дістанемо золотый камін', 
ЗолотыІ камін’ посіємо мы, 

Та вам станец’ця ясве вебон’ко. 
Ясне вебоіі'ко, с’вітле сонэн’ко. 
Світле соішГко, ясен міеячык, 

Ясна зірвыця, дрібві Бвіздочкы» 
ШиФарикъ 51 N. РгаЬа. 1849 з(г. 157. 

Ш Ыкг. (. 1. 8(г. 102.). 

• * 
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БУДІВЛІ. 

Водъ вліяніемъ хрястіаветва «та древняя 
восмологаческая пісня измѣнилась въ 
слѣдующую коляду: 

Як то було снаряд віка 
Зачатье с'віта, 

Выгравало сыв’ев норе. 

Па сывіону корі 
Стояло тры яворі. 

На тіх яворах 
Тры вріслечві: 

На першому кріс’лі 
Сан Господ’ сидит’; 

На другім кріс’лі 
Святый Пэтро; 

На третій кріс'лі 
Святый Павло. 

Рече Господ* до с’вятого Пэтра: 
«Упірвы, Петра, на дво у море. 
Достав’, Петра, жовтого піску, 
Та посій по усіому с віту; 
Сотвори, Петра, 

Небо в землю, 

Небо з ^видами, 

Землю с квітами.» 

Пэтро порнув в два на достав 
И піску на ®зяв, 

И с'віта на сіяв. 

На сотворив Пэтро 
Ні веба, ні замлі, 

Ні неба з Звіздамы, 


БУДІВЛЯ. 

Достан', Павла, жовтого піску, 
Та посій по $с)ому с’віту; 
Сотвори, Павла, 

Небо з Івіздами, 

Землю с квітами.» 

Павло порнув в дна ва достав, 
И піску ва )зав, 

На сотворив Павло 
Ні неба, ні ззмлі, 

Ні неба з Звіздами, 

Ні замлі с квітами. 

Порвувсам Господ' надйо У море; 
. Достав Господ’ жовтого піску, 
Та посіяв по усіому с'віту. 
Сотворив сам Господ' 

Небо в землю, 

Небо з Бвіздами, 

Землю с квітами. 

(їдкі стр. 103—4). 

Вотъ аще одна космологія, тоже измѣ¬ 
ленная подъ вліяніемъ христіанства: 
«Як йще не було с'віта, наша зэмля 
була під водою. Тогді Бог захотів зро¬ 
бити землю. От і посилає Вів Сата- 
наіла: «З» пірни на дво в принаси замлі. 
Тіл’ко як будеш брати, скажи: бару 
тэбе, зэмле, во іти Господ'ве.» Ала 
СатаваІл думає: а хто буда знати, як 
я скажу во вмья своє? От упірнув 
Сатанаіл, баре землю н примовляє: «бару 
тэбе, землэ, у ямъя свое я у ямъя 
Господ’не». Вигул’квув вів з базодні, 

Посилає Іого 




Ні замлі с квітами.— 

Раче Гостпод’ до с’в-го Павла: 

«Порви, Павла, па дно | морс^аж замлі у руці на 
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БУДІВЛЯ. БУДЯ’К. 

5ог знов. >пірнув він знов, бэре землю, БУДНЫЧЭНЯ', ср. р. л’тм=дшт* 
гаї каже: «бэру тэбе, землэ, во имъя будочника. 

свое ■ $ вмня Господ не.» Узів зэмлі, БУДОВАНЫЙ, а, е см. БУДУВАТ. 

гаи так тыснэ іі, а зэмля ^се сплывае. БУДО’ВА, ж. р. ы=постройка ; 

Иокы выгул'кнув наверх, вода усю созданіе. || Строеніе. 

землю змыла. Прийшов він пэрэд Бога 895} БУДО’ВАНЯ, ср. р. л=вроцессъ 

з голымы рук а мы. Розгнівався Бог, тай постройки .—ячко (ум.). 

кажэ: та ты, Сатанаілэ, нэ лукав! Ні- БУДО’ВНЫК, м. р. а=*строитель;: \ 

влав і ого Бог третій раз за зэмлею. архитекторъ. 

Сказав він так як треба було н вывіс БУДОВНЬГЦТВО, ср. р. а=умѣнье 

зэмлі # А тэ лукавый усе такы лукавым, строить; || архитектура (наука). 

Як тіл’ко Бог обэрнувся, він узяв украв БУДЫ’МІР, м. р. а . Такъ въ слѣ- 
зэмлі та сховав і у губу. От вобла- дующей загадкѣ названъ пѣтухъ: прык - 
гословыв Бог землю и вона стала росты. шов цар земскый до цара будыміра > 
Алэ й тая зэмля, що' у пащеці Сата- тай пытав: де чырік—кучумпір ? А 
наїла знає свого Бога, росте та росте и він іому відвічає: *на высокія мурі спо~ 
росперла іому пащеку. Став він харкаты чывае, а як звіттз будэ скакаты , му~ 
и выпліовуваты землю. И де він харкав сыш добрэ утікаты. (Цар ззлссзсмй“мышь> 
я плював, там повыросталы горы та будымір=иѣтухъ 9 чырік-кучумтр=*откя) 
скалы.»— Желающіе познакомиться еще БУДЫ НОК, м. р. нка— гзданіе, домъ, 
съ нѣкоторыми отрывочными косм ого-дворецъ.— ночок , р. чк а (ум.), 
вическими преданіями южнорѵсскаго на- 900) БУДЫ’ТЫ, и-Т— у и -дю 9 —дыв 
рода могутъ найти ихъ во 2 т. сочи--будить, не давать спать, 
венія г. Новосельскаго: Ілкі іГігаіпѴкі БУДУВА’ТЬІ,—Г (черн. БУДАВАТ’, 

\Ѵі1оо. 1857 г. (аіг. 1—22). харьк. БУДОВАТ), — ду ’ю, — дува'в= 

БУ ДНЫЙ ДЕН' (под,)=будни. строить, созидать. 

890) БУ'ДНЫК, м. р. а,— ычок 9 р. чка Гэт’маны, гетманы! як-бы - то вы 
(ум.)_1) будочникъ. 2) У Клементія усталы, 

будпыкамы называются работники, дѣ- Усталы, подывылыс ва тон Чи¬ 
ло іо і діє поташъ. У пего есть стихотво- гырын, 

ревіе: о будпыках , що поташ робъят* Що вы будувалы , де вы панувалы! 

БУ'ДНЫ’іКА, ж. р. ы=жена бу- (Кобз. стр. 150.) 

домішка. БУДЯ’К, м. р. ка 'іо /г, р< чьа > 
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БУЖАНЫ’НА. БУЙВАЛЬШЯ. 

(ум.),— шеко^шще (ув.)—1) чорто-Іваты бузыну, у того або руку, або ногу 
полохъ (хаоіЬішп зріоозиш Ь.). Корень нідіімэ.. У литовцевъ тоже есть подоб- 


этого растенія употребляюъ противъ хо-| 
леры. Подоляне думаютъ, что будяк\ 
появился у нихъ вмѣстѣ съ холерою. 
Вѣроятно, это мнѣніе существуетъ и у 
жителе! Бессарабіи, по крайне! мѣрѣ 
тамъ это растеніе называется просто хо¬ 
лерою. 2) Растеніе сагсіииз. 3) Все 
колючее на растеніи. 

БУЖАНЫ’НА, ж. р. ы—родъ жар¬ 
кого изъ свипнаго окорока.— ынѵа (ум.). 

БУЗА’, ж. р. ы=госадо*ъ. (См. это 
слово въ Обл. Сл. стр. 16.) 

БУ’ЗЯ, ж. р. «, мн. 6узі,—ін’кі, 
**к» (ум.)— полное лицо 

905) БУЗЯ ТЫЙ, о, е, — еп'кыіі ггПОЛНО-І 
лицыі. 

БУ’ЗІОК, м. р. зка я БУ'СІОК, р. 
■с’ка— цапля. 

БУЗПЫ К, м. р, ну’,—чо’к, р. нка 
—БАЗНЫК. (5ап,Ьисиз ЕЬиІиз Ь.) 

БУЗО'К, м. р. зка’=сврѣнь (зугіп^а 


іНЫЯ повѣрья, Объясняющія подольскія. 
|У НИХЪ бузина (зашЬе) посвящена была 
богу РизсЬа^ііз и его свитѣ, извѣстной 
йодъ именемъ Барстуиовъ. Пе только 
кустарникъ, но и его тѣнь имѣли, по 
вѣрованію литовцевъ, цѣлебную силу. 
Отсюда такое уваженіе къ нему, дохо¬ 
дившее ДО того, что даже не позволяла 
искоренять бузину (ХагЬиІі. зіаг. «Ые] в 
п. Ь. І. I. з!г. 188). Но когда христіан¬ 
ство вытѣснило язычество, тогда барсту- 
ки превращены были въ черте! и бу¬ 
зина посвящена имъ, какъ и въ подоль¬ 
скомъ повѣрій. Бузыны’ще (ув.),— 
зы’нка (ум ). 

БУЗЫНО’ВЫЙ, а, е. 

БУЗЫ'НЯЫК, м. р. у н ог—чок 
(У®**)* Р* чкд—кисель изъ бузиновыхъ 
ягодъ. Взять ягодъ безъ корешковъ, 
перетереть ихъ въ ночовкахъ съ ржавою 
мукою, вложить въ горшокъ, налить 


! - іѵршикь, валит 

Т» 8.Г» Ь.). Эти. куста,„и. ко-„катко.., пмои „ туда „Вжкх. труаг 

польское губерніи называется БЕЗ. Бу- (впрочем. мов,.. , биі 

зочок, р. чка (ум.),— зчыще (ув.). І н Мп . Т1 __ 

кѵчѵкі’Р ’ варить полт °Р а часа - Послѣ еще оста 

’ ». а—взѵ.Вр.. его , аса м , І))би 

Бдятъ его съ медомъ и безъ мед; 


натикъ; бусурманъ. 

910) БУЗЫЙА’, ж. р. бі — бузина (затЬисиз 
пі§га Ь.). У подолянъ есть слѣдующія 
повѣрья, относящіяся къ этому кустар¬ 
нику: «у бузыні кохаец'ця чорт: вона 


[(Марк. стр. 165). 

БУЗЫ НЯЫЙ, а. е=БУЗЫП0ВЫЙ 

БУ ЙВАЛ, м. р. буйвола,— лыще 
|ля«а (ув.), бу’йвалык (ум )=бу!волъ. 


* - оу ива лык (ум )= 

чортового насіня. Хто захочэ йыкорчу- 915) БУ’ЙВАЛЬШЯ, ж п , 

і / *** • р* <• 
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БУ’ЙВІЛ. БУЛАВА'. 

БУЙВІЛ, (пол.) м. р. *ола (черн.| БУКОВЫ’НА, ж. р. м=срублем- 

БУ’ЙВУОЛ),— волы’ско, та (ув.),— еолык иый в У г> * К Плодъ его * 


(ум.) тоже. 


БУ’К Ы—назван іе буквы: Б, Аз — былъ* 


БУЙНЫЙ, а, в-сольны8. БуИны*?”" *«*^*~* ^ ^ В °"' 

V „ „ . . ноя поговорка). 

до(ц=скдьный дождь. Буйный вітвр=' 


сильный вѣтеръ. 

Віют’ вітры, Оіют' буйні. 


БУКЕТ, я. р. а ,— тык (ум.)= 
Іпучокъ цвѣтовъ, прикалываемый съ бѣлою 


„ „ 'лентою присутствующимъ на еватьбѣ. 

БУЙНЫЙ, а, е’,^крупный, рос-| 

.Свахамъ прниалываютъ букеты къ гелов- 

лый. Буйна трава = большая трава. 


Бу йнен' кій,—не’сі’н’кык (ум.): 

Ой у полі могыла 
З вітром говорыда: 

«Повій, вітрэ буйчесен кый , 
Щоб я вэ тчпрніла»! 

БУЙНО, —явя’ко=с ильно. 

БУК, м. р. а=Рациэ $у!ѵа(іса Ь 
Бучо’к, м. р. чка (ум.): 

Кобы мн ся бучок роавыв, — я 
топорец у рукы... 
Чэрэз гору высокую вай вэ 
брешут сукі. I 

(Раиіі. т. 2. стр. 196.) 

920) БУ’КАР, м. р. а я БУ’КАРТ, м 
р. в, БУКАРЧУК, р .—чука ^БЕН’КАРТ. 
БУКВА, ж. р. ы,-ковка,-квочка(ум.) 
БУКВА Р, м. р. о. и БУКВАР’, р. я. 
— е’ц, р. рця, — рык, рчык (ум.),— 
ры’ще (ув.). 

БУКВЫЦЯ, ж. р. «, чка (ум.)= 
буквица (рост.). 

БУКІЄ’Р. На букіер—набекрень. 

925) БУКО’ВЫЙ, а, е. 


|вымъ платкамъ; молодому и его боя¬ 
рамъ къ шапкамъ в Къ груда; молодой 
и ея дружкамъ тоще къ груди. Жгниху 
я невѣстѣ прыкадываютъ букеты къ 
іой груди, а остальнымъ къ дѣвой. 
Для букетовъ употребляются преимуще¬ 
ственно слѣдующія растенія: барвінок , 
к альта, рвзмарін (ян ). Если умретъ 
дѣвушка идя парубокъ, ямъ тоже при¬ 
калываютъ букеты, равнымъ образомъ 
какъ я тѣмъ, которые несутъ гробъ.—— 
На другой день послѣ брака, если не¬ 


вѣста была, что называется «ческою роду- 
бѣдую ленту при букетахъ перемѣняютъ 
на красную. Букетом называются также- 
я тѣ цвѣты, которые раздаютъ па кре¬ 
стинахъ, (Доднѣпр.) 

Б УКШПАН, и. р. а (под )=буксъ 
(Вихаз зешрегѵігеоз). 

930) БУКШПАНО’ВЫЙ, а, е. 
БУ’ЛА’=гбыла. 

БУЛАВА’, ж. р. ы', — выще , — 
въ я га (ув.),— авка , а'вочка (ум.) = і) 
булава» звавъ гетманскаго і полковничья* 
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БУЛА'НКО. БУ’Л’КАГ. 

тб Достоїнства у бывшихъ козаковъ.ІВъ областныхъ великорусскихъ на¬ 


дто была серебренная позолоченная палка 
съ соразмѣрнымъ наверху яблокомъ. На 
яблокѣ была надпись, обозначавшая ному 
принадлежатъ булава, а также годъ в 
число. Яблоко осыпали бирюзов в лалла- 
мв, а наверху его былъ крестъ. Въ 
московское Оружевноі Палатѣ хранятся 
булавы нѣкоторыхъ гетмановъ. 2) Толстая 
палка съ большимъ набалдашникомъ. 3) 
Дубина, которою бьютъ собакъ. Капітан 
справник зо стрычком и з булавою (кам.) 

БУЛА'НКО, м. р. а=будавая лошадь. 

БУЛА НЫЙ, о, с,— а’неншк (ум.). 

БУЛА’Т, м. р. а. 

035) БУЛА’ТНЫЙ, а, е—стальной. 

То Йвас* од сна прочывае, по хаті 
поглядає, 

А ні одної шаблі булатної , 

Пыщалі сэмыпъадноі 

На с’тіні нз має. 

(Дума про Коновченка. Нар. П. 
стр. 52.) 

БУ'Л'БА, ж. р. ы . — бочка (ум.),— 


ыско (ув.)—1) (додн.) корнеплодное ра- кая-нибудь жидкость течетъ въ сосуді 


етевіе. Внѣшнимъ видомъ оно походитъ 
на подсолнечникъ. Осенью изъ-подъ него 
выкапываютъ родъ картофеля, который мо~ 


рѣчіяхъ бульба значитъ картофель (см. 
ОЙл. Сл. стр. 17). Въ такомъ же значеніи 
слово вто употребляется и въ нѣкоторыхъ 
мѣстахъ южной Руси. 2) (Задн.)— бу’л'баха 
(ув.)— шка (ум. )=водяной пузырь. Б у’л‘- 
бы, бу'лбащкы дут'— вздымать пузыри 
(родъ дѣтской игрушки, состоящей въ 
бросаніи камешковъ въ воду такъ, чтобы 
они вздымали пузыри. Игрушка эта 
называется въ Каменцѣ пускати цоіа). 

БУЛ, була, було (галиц.)=былъ, 
[была, было. 

БУЛДЫ’МОК, м. р. а (слов, за¬ 
горож.) =родъ ружья. 

БУЛКА, ж. р. ы.—лочка (ум.)=1) 
|бѣлыи хлѣбъ. 2) Шаръ, которымъ маль¬ 
чики играютъ на льду, подбивая его пал¬ 
ками. У булки *рат’=играть этимъ ша¬ 
ромъ. 3) (вол. губ.) Употребляетя для обо¬ 
значенія одного хлѣба, каковъ-бы онъ 
ни былъ. Булка хліба = одинъ хлѣбъ. 

БУЛ’-Б} Л’-БУЛ’! Употребляется для 
|выраженія того, 1) что вода или другая ка- 


съ узкомъ горлышкомъ, 2) или что вод» 
кипитъ. 3) Говорится также о появленіи 
пузырьковъ во время дождя. 


жвоѣсть сырой. (НеІіапіЬив ІиЬего$и$ Б.) 940) БУ’Л’КА, ж. р. ы _ Іочка (ум) 


АН підемо, товаришу, у горы у ясені, 
Та принесем своїм жінкам бул’бів на 
васіні. 

(Раиіі. Т. 2. стр. 201.) 


пузырь. Бул’кы пускаты=- пускать мылные 
пузыри. Л Сопли. Бул'ка під носом. 

БУ’Л’КАТ,—ТЫ,— аю, ав=образо- 
вывать пузырьки; кипѣть. 

9 
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БУ’Л'КОТА'Г. 

БУ’Л'КОТаТ, — ТАТЫ, — кочу, 
тав,— ТІТЬІ, шв=бурчать. || Кипѣть. || 
Говорить вздоръ. 

БУЛО’ Б АН, м. р. а=болванъ. 

БУ’ ЛЯ, х. р. ін’ка (ум.) дѣтское 
слово=булка. 

945) БУМАТА, х. р. ы=1) писчая бу¬ 
мага. Спышу твое біле дычен’ко на бу мазі 
(Мал. стр. 295.) 2) Судебный актъ; 

документъ. 

БУМА’ЖКА,—ШКА ,—экэчка х. р. ы— 

1) Уменьшительное отъ предыдущаго слова. 

2) Кредитный билетъ. 

БУМ - БУМ! звукоподрахательное 
слово для вырахенія звука віолончели в 
рэшэта. 

БУ’МКАТЫ,—Т’, аю, ав =играть 
или на віолончели, иди на рэшэті. || 
Играть вообще на какомъ-нибудь инстру¬ 
ментѣ, но плохо. Музыки бумкают. 

БУНДЮ'ЖЫТЫС’,—ТЫСЯ,—.Ц’ЦЯ, 
ус, — жыеся—чваниться, гордиться, на¬ 
дуваться. 


БУНЧУК. 

БУНТ, м. р. а и у,—тык (ум.)=1) 
связка нитокъ, бисеру, толку, табаку. 2) 
Возмущеніе, бунтъ. Бунт зрываты=воз- 
мущаться. 

Гей, Панэ Хмэл’ныц'кый, 
Отаманэ Чигырын’с’кый, 

Бат’ку козац’кый! 

Звэлы нам під москалів тікаты, 

Або звэлы нам з ляхамы вэиыкый бунт 
зривати . (Сб. стр. 76.) 

БУНТУВА’Т',— ТЫ, — у’ю, ува'в=в оз- 
мущать. — ТЫС’, — СЯ,—Ц’ЦЯ = возму¬ 
щаться. 

БУ'НТЫКОВЫЙ, а, е. Такъ назы¬ 
вался въ продахѣ, лѣтъ около пятнадцати 
тому назадъ, табакъ, воздѣлывавшійся 
въ Нѣхинѣ и его окрестностяхъ. Онъ 
разводился изъ тѣхъ хе сѣмянъ, какъ я 
шиуровой табакъ, и отличался отъ него 
только тѣмъ, что выбирали лучшія хол- 
тыя листья, сворачивали ихъ въ трубочки 
и связывали въ такъ называемые 
бунтыкы. 


950) БУНДЮЧНЫЙ, а, ей БУНДЮЖНЫЙ, 
а, е=надменный. [| (Кіев.)=БЭНДЮЖ¬ 
НЫЙ. 

БУНб, м. р. а в у=сладкіії овечій 
сыръ, изъ котораго приготовляютъ брын’- 
ію. Въ румынскомъ языкѣ употребляется 
тоже слово. Чтобы сдѣлать изъ овечьяго 
молока буп%, надо молоко заіляіаты (см. 
это слово)— зык (ум.). 


955) БУНЧУ’К, м. р. а=бунчукъ, знакъ 
гетманскаго достоинства. На большомъ 
древкѣ сверху искусно придѣлывались во¬ 
лоса изъ конскаго хвоста, по большей части 
бѣлаго. На древкѣ было золочоное яблоко. 
Какъ знавъ гетманскаго достоинства, бун¬ 
чуки во время похода ставились передъ 
палаткою гетмана. Во время срахенія и 
торжества они возились передъ гетманами. 
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БУНЧУ’ЖНЫЫЙ. 

Въ полкахъ бунчукъ употреблялся въ 
числѣ знаменъ. 

БУНЧУ ЖНЫЙ, и. р. оіо=тот*ь, ко¬ 
му поручался бунчукъ гетманскій для 
ношенія; знаменосецъ. 

БУНЧУКОВЫЙ, м. р* ого тожъ. 
БУНЧУКОВЫЙ ТОВАРЫШ. Этотъ чинъ 
учрежденъ Мазепою. Въ это званіе по» 
ступали молодые люди, сыновья генералъ» 
вой старшины, полковниковъ я знатнѣй¬ 
шаго шляхетства. Бунчуковые товарищи 
составляли нѣчто въ родѣ гетманской 
свиты. Очевидно, что Мазепа хотѣлъ сфор¬ 
мировать нѣчто въ родѣ гвардіи. Однако 
при немъ бунчуковые товарищи стояли 
ниже •знатныхъ войсковыхъ товарищей » 
(см. это слово). При послѣдующихъ гет¬ 
манахъ они получили перевѣсъ надъ 
войсковыми товарищами и даже вытѣ¬ 
снили изъ употребленія это названіе. Въ 
званіе бунчуковыхъ товарищей произ¬ 
водили одни гетманы, а впослѣдствіи быв¬ 
шая малороссійская коллегія. Они не 
имѣли никакой опредѣленной должности. 
Смотря по обстоятельствамъ, они упот¬ 
реблялись то по военнымъ, то по граждан¬ 
скимъ дѣламъ. Вь отсутствіе полков¬ 
никовъ, они командовали полками и пред¬ 
сѣдательствовали въ полковыхъ канцеля¬ 
ріяхъ. По гражданскимъ дѣламъ они при¬ 
сутствовали въ генеральномъ судѣ. Жа¬ 
лованья они не получали никакого. Чн- 

# Л* 


БУРГРА’БЪе. 

[ело ихъ сначала было рѣдко больше ста, 

но послѣ повысилось. 


БУ’НЧЫК, м. р. а. (кам.)=связка 
бисеру. 

БУ'РА, ж. р. ы (додн.)=гБУРЯ. 
960) БУРА К, м. р. 4=свекловица (Веіа). 
Ц'віклооый бурак , цукровый бурак. Про - 
сотый бурак.— чыско (ув.). 

БУРАКО’ВЫЙ, а, «двойственный 
бураву. Бураковый запах. |) Сдѣланный 
изъ бураковъ. Бураковый бурщ-=квасъ, 
приготовленный изъ бураковъ (см. БОРЩ). 

БУРА’Н,м. р. у (доли.)— н’ец р. нцю 
(ум.)=БУРЯН. Літом сякій-такій бура - 
иец, а хліба бохонец , тай сытый чоловік 
(погов.). 

БУРАЧКО’ВЫЙ, в, е=нмѣюшій тем¬ 
нокрасный цвѣтъ.— ен'кый (ум ). 

БУРАЧО’К м. р. чка=1) уменьши¬ 
тельное отъ слова буракъ. 2) Такъ на¬ 
зывается аргантова .лампа у служителей 
Университета - Зв. Владиміра. 

965) БУРА’ЧКЫ, мн. р. »в=родъ кушанья, 
приготовляемаго изъ бураковъ. Квашенные 
бураки сѣкутъ на мелкіе кусочки и ва¬ 
рятъ ихъ густо, послѣ заправляютъ ихъ 
(пітпалюют) постнымъ масломъ. Бурачкамы 
называются почти подобнаго же рода бу¬ 
раки, подаваемые къ жаркому. 

БУРАЧЫ’НЯ, ср. р. л,—лчко, ср. р. 
а (уи)=ботвина. 

ВУ’РВА, ж. р. ы=Б0РВА. 

БУРГРА’БЪе, м. р. Л«о=градо- 
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БУРГРАВСТВО. БУРКУН, 

начальникъ, бургграфъ. „На уряді г род- ты цілый бу рдей завела у себэ'і 2) Домъ, 
скім, у замку его королевскоі мылости, въ которомъ живутъ публичныя женщины, 
пэрэдо мвою Гэліяшом Малюшыцкым, БУРДІ (?)=родъ ящика на съѣстные 
бурірабым луцкым“ и пр/;(Арх. стр. 349). припасы (?). 

БУРГРАВСТВО, ср. р. а. «На уряді Ой Васылэ! якъес’ мылыв,— 

гродокон, у замку его королевскоі мы- Віддай бурді якъес’ щырый. 

лости Володымэрском, пэрэдо мною Ан- Щ° ж У том-то бурді маєш, 

дреем Лыховскым, намесныком на тот час Щ °. 38 “““ ТЙК ДужЭ дбасш? * 

, . , _ —Шкірка хліба, ріг табакы, 

ургра ства олодымэрского» и пр. (Арх Мандрык сыра, а два ракі. 

стр. 434). (Раиіі. и 2 8(г> 1б4 ^ 

970) БУРГ, м. р. у и БОР(Г). Дайте 975) БУРДЮР, м. р. а=родъ шпалерой. 

мэнг па-бург с’вічок=продапте мнѣ въ БУРГМЧЫК, м. р. а=маленькій 

долгъ свѣчъ. буравъ. 

БУРГУВА ТЫ,— 1, у ю у ува'в=про- БУРК, м. р. у=мощевіе улицъ. || 
давать въ долгъ. ПобуріуИте .иэнікавуна= Мощоная улица. Сыдіты на бурку=быть 
продайте мнѣ въ долгъ арбузъ. Як станеш безъ мѣста (кам.). 

§сгм бургуваты, то прыігдеццн без со - БУРКА, ж. р. ы=родъ верхней му- 

рочкы ходыты—ктъ будешь всѣмъ да- жеской одежды.— -рочка (ум.), 
вать товары въ долгъ, то придется хо- БУРКО’ВАНЫЙ, а, е=вымощенын. 
дить безъ рубашки. 980 ) БУРКОВАНЯ, ср. р. я=мощеніе 

БУРДА', ж. р. ы'=1) невкусное удвцы. 
питье. 2) Дурное кушанье, ’Сц нэ борщ, а БУРКУВА’Т’,— ТЫ, БУРКОВА’Т’— 

бурда. 3) Родъ игры, у бурды граты. ТЫ,— у’ю, ував=1) мостить улицы. 2) 
Ставятъ кусокъ доски или каменную плиту Ворковать. Ц Спорить, обдумывать. Акозакы 
стоймя, берутъ каменные быткы п го-ряховалы-буркувалы..,. 
пяте я (бросаютъ): чей битокъ будетъ БУРКУТАТЫ, БУРКУТІТЫ, тіе, 
дальше, тотъ прежде цѣлитъ въ плиту .буркочу, іиав=т:БУРЧА'ТЫ. 

Кто попадетъ въ нее ,н повалитъ, тотъ БУРКУН, м. р. а’ (екат., полт.)= 
далъ другому бурду (Кам.). Заудам лМеШоІнз аІЬа еі оСГісіпаІіа Ьаю. 
тобі бурдуі Л задамъ я тебѣ трезвону! А у городі бурку н-ша 

БУРДЕ'Й, (кам.) м. р. ея‘,—ік,— И лыст опадає.... 

йчык (уя.),—гс’ко (ув.)=1) землянка. 2) Молодая чумачыха 

Собраніе публичвыхъ женщинъ. Що це Ж жалю умірае. 
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БУРКУН. 

Буркуиъ даютъ пить женщинамъ, кор¬ 
мящимъ дѣтой, если у нихъ мало молока. || 
Дикій голубь. Такъ объясняетъ это слово 
Паули въ своемъ словарѣ; я не ручаюсь 
за вѣрность объясненія его, такъ-какъ 
мнѣ не случалось слышать этого слова въ 
такомъ значеніи. || Сердитый, ворчащій 
мужъ. Въ этомъ значенія слово эго упо¬ 
треблено въ слѣдующей пѣснѣ, помѣщен¬ 
ной Паули не вѣрно въ числѣ дозрогіагзкісЬ 
(хозяйственныхъ): 

«Сама хору по ваміню, 

Коня воУу,— кіы’ лен топча; 

На дорозі воробец скачэ... 

Ой чыжыку-воробейчыку! 

Скажи мэні у сю правдочку: 

Кому воля, кому на ма? 

— Дівон’кам своя воля: 

Та за стрічечку, та за віночок, 
Та на улыцю та у таночок.— 

Ой чыжыку-воробейчыку! 
Скажи мэні усю правдочку: 

Кому воля, кому нэ ма? 

— Парубкам своя воля: 

Та за шапочку, та за стрілочку, 
Та на улыцю. та за дівочку,— 
Ой чыжыку-воробейчыку! 
Скажи мэні $сю правдочку: 
Кому воля, кому нэ на? 

— Молодичкам нэ ма волі: 

У запічку буркун бурчът , 

У колыс'ці дитя кричит, 

Під порогом порося пыщыт, 


БУРЛА’К. 

А у нвчі горщок біжнт. 

Горщок кажэ: одстав мате; 

Порося кажэ: ногодуй мзяе; 

Дытя кажэ: росповый мэне; 

Буркун кажэ: поцілуй мэнеі 
(РанН 2 I. з»г. 74—5.) 

По содержанію и но нормѣ этой пѣсни видно, 
что она относится къ бытовымъ гачекамъ, 
а не къ госяодарскнмъ пѣснямъ, тѣмъ болѣе, 
что у подолянъ извѣстенъ варіантъ этой 
пѣени, употребляемый въ видѣ ганвни (см. 
Быт. П. В. 1. стр. 30—31). Замѣчательно, 
что въ этомъ варіантѣ, вмѣсто буркун бур¬ 
чиш, употребляется: воркун ооркотыт, 
вмѣсто: Буркун кажэ: поцілуй мэне,— вор¬ 
кун кажэ: накрый мэне. Тѣ, у кого я спи¬ 
сывалъ гаивку передавали мнѣ, что подъ 
воркуном надо разумѣть кошку. Но это 
не вѣрно. Воркун имѣетъ такое же зна¬ 
ченіе, какъ въ приведенной пѣснѣ буркун. 

БУРКУНЫ’НА, ж. р. ы = одинъ 
буркун ; II стебель буркуна. 

Ой ноетелэ (ж) мэні буркунына , 
То ж моя у волі вірная дружина. 
985) БУРЛАК, м. р. а, БУРЛАКА м. р. 
и. Южнѳрусояій народъ есть осуществле¬ 
ніе віл’пости. Онъвоегдз составлялъ ре¬ 
акцію противъ всякаго рода стѣсненій. 
Послѣдняя реакція была противъ кр/ь- 
пачеетва. Ее составляли бурлаки. Это 
были, по большей частя, молодые люди, 
бѣжавшіе отъ своихъ помѣщиковъ. Мно. 
гія села подольской губерніи, особенно въ 
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БУРЛАК. 

ольгопольсномъ уѣздѣ, своимъ происхож¬ 
деніемъ обязаны бурлакамъ. Такъ-какъ 
убѣгали отъ помѣщиковъ преимуществен* 
но мущины (женщины рѣже), то многіе 
изъ бурлаковъ должны были вести без¬ 
брачную жизнь. Отсюда и теперь бурлакъ 
иногда значитъ холостякъ, ле женатый 
человѣкъ. Для бурлаковъ было два вы¬ 
хода къ жизни, которые и отразились въ 
значевів слова: 1) порожденные насиліемъ, 
они сами иногда принуждены были при¬ 
бѣгать въ насилію. Отсюда бурлак иногда 
значитъ разбойникъ, грабитель; бродяга. 
2) Или они должны были заниматься 
различными производствами; особенно они 
любили чумакова». Поэтому чумакв 
иногда называются бурлаками. У Кленен- 
тія есть стихотвореніе <о соляныках , 
торяныках, бурлаках, що солі юсподар- 
екые варят». И теперь въ очень многихъ 
мѣстахъ бурлаками называются работники, 
отправляющіесн куда-нибудь для пріи¬ 
сканіи работъ. Бурлак значитъ также 
иногда бобыль. Бытъ бурлаковъ изобра¬ 
женъ въ особенныхъ бурлацкихъ пѣсняхъ. 
Голосъ ихъ преимущественно унылый, но 
иногда бываетъ и разгульный. Для примѣра 
приведемъ здѣсь двѣ пѣсни. Первая за¬ 
писана въ Кіевѣ г.. Стрижевскимъ в, 
сколько намъ извѣстно, еще не напечатана: 

Заузялыс' паны, заузялыс’ ляхы. 

Щей прэуражіі людэ: 

«Ой бэріт’ сырот, ой бэріт’ бурлак, 
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БУРЛА’К. 

Бо з іх добра яэ буде!» 

05 як сів козак, поіхав молод 
На грывку похнлывея.... 

Ой за ным, за нмм матуся іого: 
«Нэ ід’, сынку, вэрныся!» 
—Марусю моя! нэ вэрвуся я, 

Ой ій-Богу нэ взрнуся! 

И кін’ вороный, я й сам молоды й. 
Надіюс’, вислужуся.— 

Поіхав козак, поіхав молод, — 
Став коня попасати. 

Оя за выи, га ним пан Букаремс’кыЗ 
Та у нэволен’ку брати. 

05 бэріт’, пани, свити й жупаны 
И коня вороного, 

Тіл’ко нэ бэріт* у нэволен’ку 
Козака молодого. 

Поіхав козак, поіхав молод 
Гораны й долинами. 

Ой стялы-стялы с пліч голівон’ку 
Мэж трома могилами. 

От тэпер же вы, прэуражі сыны, 

СлаВОН’КЫ 88ЖЫЛЫСЯ, 

Що возац’коі да бурлац’коі 
Вы крови напылыся. 

Другая пѣсня' записана О. Р***. Въ 
сборникѣ г. Метлннскаго есть нѣсколько 
варіантовъ ея. 

Нэ ма у с’віті гірш нікому. 

Як бурлаці молодому. 

Бурлак робыт’ и горює; 

Кажут’ людэ: «пъе, гайнує!» 
„Заросився, замочився..,. 
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БУРЛЛКОВА’ТЫ. 

Деж ты, бурлак, волочився? 2 
Вэчеряты опізнывся. 

Нв на чого вэчеряты,— 

Лягай, бурлак, ■ так статы 
Да до порога добами... 
уставай рано за водами*. 

01 ще бурлак нэ послався,— 
уже хазяїв ■ проспався: 

„Годі, бурлак, тобі спаты, 

Бо ужеж пора уставати". 

Дай устав бурлак, нэ умивався, 
Нэ умивався, нэ Старався 2, 
Чорт-ма чобіт— нэ узувався 2, 
За воламы поспішався.... 
Яром-яром за товароя, 

А горавш за воланы. 

Білый с’ніжок припадає, 

Бурлак негы підіймає, 

К сырій 8энлі припадає 2, 

Од’ця і матку проклинає! 
БУРЛАКУВА'ТЬІ,— Г (черн. БУР- 
ЛАКАВА’Т’),—у’ю, ував— 1) вести бро¬ 
дяжническую жизаь; 2) чумакова»; 3) 
быть холостымъ; 4) ходить для заработ¬ 
ковъ. 

БУРЛА’ЦТВО, ср. р. а=шайка бур¬ 
лаковъ. Бурлачество, холостая жвзнь. 
БУР ЛА'Ц’КЫЙ и БУРЛА'ЦКЫЙ, о. 


БУ'РХОТ. 

БУРМО’СЫТЫСЯ, — Ц’ДЯ, слое' ж 
туся, сывся=надуваться; сердиться. 

БУРМЫ’ЛО, м. р. а=человѣкъ, не¬ 
внятно говорящій. Л Дуракъ, невѣжа. 
Ото це бурмылоі 

БУ’РСА, ж. р. ы ,—сочка (ум.)=1) 
домъ въ которомъ живутъ казеннокоштные 
семинаристы. 2) Семинарія. 

! БУРСА’К, м. р. а’,—чо’/с, р. чка’,— 
чы'на (ум.),— м'ще,—мско (ув.)=1) ка¬ 
зеннокоштный семинаристъ. 2) Вообще 
семинаристъ. 3) Ученикъ духовнаго 
училища. 

995) БУРСУ’К, м. р. а’=названіе жи¬ 
вотнаго.— чо’к, р. чк<Г (ум,). 

БУРСУКО’ВЫЙ, а, е. Буреукове сало. 
БУРУ'Л’КА, ж. р. ы.—лечка ,— 
ліочка (ум.)=1) бирюлька. 2) Сосулька. 
М основе ка бурул'ка= шишъ. 

БУРУ’Н, м. р. а*. 

Куди чайки у непогод’ 

Біжат’ з бурунами? (Мал, стр. 74.) 

БУРУ’Н’КА, ж. р. ы тоже.—У гли¬ 
бокій кышені люл’ка-бурун'ка. (Нар. стр. 
444). 

1000) БУРУНДУК, м. р. а (екат.)=Ме<іі- 
са$о Гаісаіа Ь. 


е —свойственный бурлакамъ; бурдаческій. 
Бурлац'ке сонце (Кіев.)=гиѣсяцъ. 
БУРЛЫ’ТЫ, /о, мв — бурлить. 

990) БУРМГСТР, я. р. а ^-бургомистръ._ 

РОВА, ж. р.—о’воі=гжена его. 


БУ РХ АТ’, — ТЫ, -ею, ос, БУРХНУҐ; 
—ТЫ,—яув=швырять чѣмъ-ннбудь такъ, 
чтобы былъ слышенъ звукъ; || безъ мѣры 
наливать; налить черезъ край. 

БУ’РХОТ, м. р. бурхоти', у бур* 
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БУРЧА*К. 

«оті жывотыт’ (Енеида)=ворчнтъ въ: 
брюхѣ. Стихъ этотъ составленъ рег те- 
іЬаІезіо, вмѣсто $ жывоті бурхотыт’. 
Такая вереетавовка очень любима въ на¬ 
родной южнорусской рѣчи. На ней осно¬ 
вано даже много загадокъ; наир, чи нэ 
тэлятылы вы мою выдячкы, или но 
другому варіанту: бачаткы , т. е. чн нэ 
бачылы (или выділы) мого тэляты и под. 

БУРЧА’К, м. р. а’,—чо’к, р. чка’ 
(ум.). У г. Аѳанасьева слово это объ¬ 
ясняется такъ: «журчащій оротокъ воды» 
(Сл. стр. 20.) Но г. Стрижевскій записалъ 
слѣдующее народное объясненіе этого 
слова: *як вода высохнэ, осокою пороете,— 
брчак звец’ця». 

БУРЧА’ТЫ, Т’,— чу',— чов=бурчать: 
у жывоті що с’ бурчыт. || Журчать. || Вор¬ 
чать. Буркун бурчыт' см. БУРКУН. || 
Ворковать (о голубяхъ). 

1005) БУ’РШТЫН, м. р. ну,—нчык (ум.)=г 
яитарь. 

БУРШТЫНО'ВЫЙ, а, е (под 
кый (ум.)=сдѣланный изъ янтаря. 

БУ’РЯ, (задн.) ж. р. м=буря. 

БУРЯК, м. р. а’=БУРА’К. 

БУР’ЯН, и. р. у’ и БУРЪЯ’Н, р. ну= 
сорная трава;— ы’ще,—ню'ка (уо.)—ие‘ц, 
р. н’цю,—нчык (ум.) Сякый-такый бу- 
ряне'ц та хліба бухонец тай сытый чо¬ 
ловік (поров.). 

БУРЪЯНУВА’ТІТЫ,— Т, чу, тів,= 
поростать сорными травами. 


ВГСЭЛ’. 

1010) БУРЪЯНУВА’ТЫЙ, а, е, — енкый 
(ум.)— поросшій сорными травами. 

БУРЪЯНЫ’НА,ж. р. ы,—нка (ум.)== 
одинъ буръянъ; стебель Сорной травы. 

БУ’РЫЙ, а, е,— ен’кый (ум.)=бурый. 
Шуре - буре-попыляте (поговорка о не 
опредѣленномъ’ цвѣтѣ). 

БУ’РЫТ'— ТЫ, буру и бу'рю, — ыв— 
перевернуть вверхъ дномъ; разбросать. || 
Разрушить.- БУ'РЫЦ’ЦЯ = обуреваться; 
быть бурну; подыматься грозою. 

Хмарыц’ця, бурыц’цп ,—дощ будэ... 

Ле ты ея забавив, голубэ? 

(Раиіі I. 1. 8Іг. 120) 
БУ’РЫНЯ, ср. р. я— разрушеніе. 
1015) БУС’! Уменьшительное отъ БУХ! 
Слово бу с’ употребляется въ разговорѣ съ 
дѣтьми. Оно употребляется также въ за¬ 
говорѣ отъ переполоха: „Ой, гуд к, вода! 
бус’, вода! Крэшы огню, жэны біду!“ 
БУ’СЭЛ’, м. р. с'ля, БУС'КО, м. р. 
а (гал.), БУ’С’ЛЯ, ж. р. і.—слыще,— 
ля’на (у в.),—сел’ на (ум.)— цапля. Подъ 
словомъ БОЦЯН мы помѣстили нѣсколько 
народныхъ повѣрій, относящихся къ этой 
птицѣ. Теперь дополнимъ ихъ Птица эта, 
имѣющая, кромѣ уже указанныхъ нами, 
и другія названія у южноруссовъ, напр. 
ЧОРНОГУЗ, ЛЭЛЕКА и др., у всѣхъ 
народовъ почиталась священною и вѣщею 
птицею.—По легендѣ, извѣстной у подо¬ 
лянъ, птица эта произошла изъ человѣка. 
Считаемъ умѣстнымъ привести здѣсь от- 
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БУ'СЭЛ’. 

рывокъ, относящійся къ этой птицѣ изъ 
вполнѣ-народыой и величественной поэмы 
звиненитаго г.. Руданскаго „Лірньіпові 
Думы и . Замѣтимъ мимоходомъ, что на¬ 
родныя вѣрованія здѣсь ухе измѣнены 
подъ вліяніемъ христіанства. 

«Загатыв Бог греблі усюди. 
Став я гад збыраты; 

Став збыраты, замовлять! 

И $ мішок складаты.... 

И зібрав усі глдюкы, 

Які тіл’ко булы.... 

Пэтро с Баллом прыступылы, 
Кін’ці зашморгнули. 

И Бог выбран чоловіка, 
Посылас у горы, 

И мішок той з юры, кажэ. 
Кинуты у море. 

„Нэ розвьязуи лыш, нэбожэ. 
Господ’ ему кажэ: 

А то гірко тому будэ, 

Хто его розвъяжэ!“ 

Б узяв вів мішок 3 гпд’дю, 
Иде в розважає: 

„Щож то мэні подывытыс’? 

Хто тес пізнає?" 

II зайшов він маж горами 
Під іден містрчок: 

Оглянувся в нагнувся, 

И гризе шнурочок!.... 

Пук шнурочок! А пз міха 
Як відут гадюки! 

А чоловік тіл’ко ахнув 


БУ’СЭЛ’. 

II заломив руки! 

. Аж надходыт тут и Господ’! 

И до него кажэ: 

„Колы ты іх роспустывыс’, 

То тэпер вбырай-же!" 

П . крыланы стали руки, 

Рогом віе обдывея; 

И с цікавого сіроми 

Бусэл’ взробывея. 

*.* 

1Г 

Изробывся з него бусэл’. 

Да усе розум мае; 

И чи добрі, чи злі людэ, — 

Добрэ розважає! 

И подякувати уміє, 

Дан иаробыт гора!.... 

Раз вэсною прылэгілы 
Бус’лі вз-за мора.... 

Прылэтйы и літялы,. 

Міс’ця добирали; 

И у клунях двох сусідів 
Гнізда збудували... 

Ідей добрэ прыбияв гостэн, 
Нічого казаты! 
у него любен’ко ходили 
Бус’лі коло хаты. 

А у другого ^сі діти 
С клуні нэ злізали: 

Горопців у гніз’ді шукали, 

Яйця зачіпали! 

И найшов сардытый бусэл’ 

До гороху стешку! 
у темпу нічку лрывіе с поля 
10 
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БУСУРМЕН. 

З погнем головешку! 

В ще до'-с'віта дораня 
усе вогнем там сіло!— 

А у другого сусіда 
Було гывше діло: 

Там у ту пору прывіс бусэл’ 
Калиточку злота!... 

От така-то, добрі людэ, 

З бус’лями робота! 

(Дума пъята: X—XI.) 

Г. Грайнертъ говоритъ, что птица 
эта была посвящена Дажъ-Богу, владыкѣ 
человѣческою счастія (ВіЫ. ѴѴагігаѵѵак. 
Ма) 1859. біг. 503). Не знаю на какихъ 
данныхъ онъ утверждаетъ это. Знаю 
только, что въ польской литературѣ ми¬ 
ѳологическія изслѣдованія чрезвычайно 
шатки п произвольны. 

БУСУРМЕН, м. р. а=басурманъ. 

БУСУРМЕ’НСКЫЙ, а, е н БУСУР- 
МЕН’С’КЫЙ, а, е=басурманскій. 

БУТ, м. родъ растенія. 

1020; БУТ’=быть. Мабуть вѣроятно, дол- 
жно-быть 

БУТ (гал.), м. р. а, — тык (ум.)= 
сапогъ. 

Як будемо машэроват', 

Скажемо си буты коват’ 
Золотыми пітвівкамы... 

Машэруите дівкы з нами.... 

(Раиіі І. 2. 5Іг. 157.) 

БУ’ТА, ж, р, ьі— БУЧА. Сваволя й 
б у та (Вій. 234). 


БУТЫ. 

БУ’ТЫ, БУТ’—сел (неупотр. Въ до¬ 
днѣпровскомъ нарѣчіи въ состоянія соеЭи- 
ненія употребляется: ем, напр. чытавым 
я др.), есы, (ес\ с’) ест (под.) и ес’т’, ес'мо 
(с'мо) есте (с’те), був, була , було— быть. 
Був колыс’ кін', та зьіздывея (поел.). Що 
було, то ся мынуло (поел.). Були коралі, 
та пішлы далі ; булы перлы, та ся 
стерлы (поел.). Всѣ эти народныя изре¬ 
ченія употребляются, если говорятъ о 
чемъ-нибудь минувшемъ. Буты сватамы 
и братамы=быть въ хорошихъ отноше¬ 
ніяхъ. Иэ буд' солоткый, бо розлыжут, 
нэ буд' гірші», бо росплюют (поел.). Була 
колыс’- правда та заржавіла (посл.). 
Будем пануваты: я буду свыні пасты, 
а ты будеш заганять» (і4.). Був собі N 
(такъ по большей частя начннан>тся юж¬ 
норусскія сказки) = жнлъ-былъ.... Если 
кого-нибудь заставляютъ говорить сказки, 
а ему не хочется, то онъ отдѣлывается 
слѣдующею присказкою: «був собі чоловік 
Шашка; на нім чорна сімэрашка, чэрвона 
шапочка,... Чи хороша моя казочка?" 
Что бы ни отвѣтили слушающіе, онъ со 
всѣмъ будетъ соглашаться, и все будетъ 
повторятъ свою присказку. Даже если 
они молчатъ, онъ и тогда не оставляетъ 
ихъ въ покоѣ и говоритъ: „и вы мовчите 
я я мовчу. Був собі чоловік Шашка" н 
пр. Этимъ онъ такъ наскучаетъ, что его 
просятъ замолчать еще убѣдительнѣе, чѣмъ 
прежде просили говорить сказки. Эта 


ОідіїііесІ Ьу ^.ООДІе 


149 


150 


БУ ТЫРЬДНЯ. 
присказка имѣетъ чрезвычайно много ва¬ 
ріантовъ. Вотъ еще одинъ изъ нихъ: „був 
собі журавел’, на восыв сін'ця повні 
ясел’ця.... Ночынаед ця казка с кін'ця". 
Илв: «як був собі журавел’ та журавочка, 
та наносылы сін'да повні ясел’ця. Од'де 
довга та хороша!. .Та улъят'начну сків’ця». 
И опять сначала. Подобнаго же рода при-] 
сказка приведена подъ словомъ: БАЙ. 
Буты за свідка = быть свидѣтелемъ. 
Буты за бат на (под.)=быгь посажонымъ] 
отцомъ. 

Ой зачула ж моя доля, 

Що нэ буты мэві дома,— 

Буты ж мэні у нэволі, 

У некруц’кому наборі. 

(Раиіі I. 2 5Іг. 60.) 

Літа ж мої, 

Літа молоде'в'кі! 

Колы доля нэсчаслыва,— 

Бут'те коротен'кіі (іЬісІ. 68.) 

Въ южнорусскомъ языкѣ будущее время] 
иногда образуется чрезъ прибавленіе к ъбуду 
ве неопредѣленнаго вакдоневія, а прича¬ 
стія, напр. буду пыв, буду юворыв и др. 

БУ’ТЫРЫНЯ, ср. р. я— всякій хламъ; 
бутырыняча , ср. собират. 

1025) БУТЯ’ ср. р. я и БУТ’ТЄ’, р. я = 
бытіе, бытность. За моіо бутя там и 
там— въ бытность мою тамъ-то. 

БУХ! Слово это употребляется для 
выраженія паденія ■ шума, происходящаго 
при паденія. 


БУ-ХЫЛЫ. 

р. я’ты, —гл ко,— точко, бохончык[ ум.)= 
1) (под.) одинъ испеченный хлѣбъ. 2) Л 
Крѣпкій ударъ. 3) || (заднѣпр.) Родъ греч¬ 
невыхъ илв другихъ ковригъ. Буханці 
с ковъяром . «Отвариваютъ говядину 
съ солью, а между тѣмъ учивяваются 
ржавыя съ гречневою мукою лепешки, 
и это подается вмѣстѣ. Бухан’ці не 
должвм быть помазаны ничемъ». (Марк. 
150—1) ^БУХА’НКА=-пухлый пшенич¬ 
ный хлъбъ. (Павл. стр. 27.) 

БУХОН’, м. р. ня (галид.) тоже что 
бохонец. 

Собакам догоду , — бухан’ хліба 
вспечу (Раиіі і. 2, ніг. 115). 

Въ сборникѣ г. Мѳтлинсваго въ одной пѣснѣ 
[употреблево слово БОХЫНКА. 

БУ’ХАТ',— ТЫ, а/о, ав=-крѣпко уда¬ 
рять. БУ’ХНУГ,— ТЫ, — нув и бух (одн.) 
т=1) ударить; 2) вздыматься, разбухать. 
Бухнуты говорится также, о свѣтѣ и 
[огнѣ: то бухнэ, то зхаснэ (Він. 36.) 

БУХТА’РІТ’,— ТЫ, — рю, рыв— нали¬ 
вать безъ мѣры. 

1030) БУ ’ ХТОРЫТЫ,— ру, рыв (под.)і(іеш. 

БУХЬГ—БУХЫ! употребляется для 
выраженія сяльваго густаго кашля. 

БУХЫ’КАТ’,— ТЫ, ею, ее,—КНУТ', 
ТЫ,— ну і— нув (оди.)=кашлять (гово¬ 
рятся о густомъ кашлѣ); кашлянуть. 

БУ’ХЫЛЫ, ив. р. ів. Слово это 


БУХАНЕ’Ц’ м, р, н’ця’, БУХОНЕ’Д встрѣчается въ одной народной «ацеціи 
(зап. губ.), БО’ХОНЕЦ (кам.),— ыня, ср.Іо двухъ евреяхъ, гдѣ означаетъ дуло. Г. 
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БУХТРТ’. БУЧУ’Л’. 


РуданскіІ прядалъ ей стихотворную Фор¬ 
му, въ которой мы я приводомъ ее: 
„Утікало два жыды 


Він мэие аобачыв, алэ йде буцім-то 6 
нэ бачыв—ошъ мевя увидѣлъ, но прохо¬ 
дитъ мимо, будто-бы и не видѣлъ. 


Колыс’ за граныцю, 
Надыбалы на стэву 
Набыту рушныцю. 

Надыбалы, піднилы, 
Сталы тай ѵэрі'очут,... 

Далі крыкнулы:" і'эрехт!“ 

И стріляты хочут! 

Та стріляты нэ біда, 

Алэ як стріляты? 

Нэ зміркує бідный Срул’— 


БУ ДЫК, м. р. а,—чон, р. чка 
(ум.)=взъ прѣснаго тѣота приготовляютъ 
родъ ВАРАНЫЦ’ (см. это слово), но 
потолще и жарятъ ихъ въ маслѣ; послѣ 
ѣдятъ вхъ со сметаной или съ медомъ. 
(Задн.) 

БУ’ЧНЫ’Й о’, в’,— е'нкыіі (ум.)= 
пышный; важный, громкій. 

БУЧНО, нар.=пышно, важно; славно, 
знаменито: 


Звіткы що початы! 

Далі пейса підкрутыв. 
„Тэпер, кажэ, бу хну ! 

Ты % бухылы, Лейбо дуй, 

Я рухылы рухну!" 

Нэ пэречыт грубый жыд, 
Руру надуває, 

А тым часом жвавый Срул' 
Курок віт'тягас. 

Далі рухнув за язык,— 
Бухнула рушныця. 

Пішла куля Лейбі у рот,— 
Грубій жыд валыц’ця. 

А Срул' ему на відхід 
Добру раду радыт’: 

„Выплюй, выплюй! усекрычыТ’: 
Олыво нэ вадыт !» 

БУХТІ Т',— ТЫ, бухчу' и бухтю, тіо 
=1) стучать; 2) разбухнуть. 

1035) БУЦІМ (нар.)— какъ-будто, словно. 


Ой багац’ко да корысти звэдец’ця 
за вамы, 

Колы хочете лобыц’ця бучно пз 
ляхамы. 

1040) БУЧОК, м. р. чка у —чочон, р. чо- 
чна (ум.)=большая палка. БУЧО’Ксм. БУК. 
Ой ты, уура мален’кый, 

Подай бучок туген’кыіі: 

На п забъю жыда-жыдовьіна. 

Н згідного сына. (Раиіі. I. 2. 41.) 
БУЧУ'Л’, ж. р.». БУЧУ’ЛЯ, ж. р. *, 
—еиіса (ум.) =корова. Слово это извѣстно 
въ Галиціи; 

Покі чулы бу чу.іе и'ну на моі оборі, 
То .давалы мед горівку «ляшкамы 
доволі.... 

Як нэ стало бучулеіікі на моі оборі: 
„Иды собі, пъяныченко с коршмы 
до дому"! 

А я с коршмы дэбул'-дэбул’, 
уЗЯЛЫ собі бучу. С. бучу/, 

ІІншоіі вэ ма, пншой нэпа! 


Плачте, діты, плачте, 
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БУЧЫ’НА. 

Бучу лі иэ бачте; 

Плачте, діты, ревяэ, 

Чей орэвдар бучулю верна. 

(Раиіі. и 2 а(г. 84—5.) 

БУЧЫ’НА ж. р. ы=БУКОВЫНА. 

Ой мій мылен’кый, а як же я умру,| 

Скажи зробити буковую труну. 

—Деж тобі, мыла, бучыпы узяты?"] 
(Мал. стр. 210). 

БУ’ЧА, ж. р. и (галяц. БУТА)= 
содомъ, кутерьма. Підняты бучу , збыты 
бучу =поднять кутерьму. За онучу та 
збылы таку бучу (носл.)=изъ*за пустяка 
подняли такую кутерьму! Іірівава буча\ 
=рѣзня. 

БУШУЙ’ АТ’,—ТЫ, у ю, ував =бу- 
шевать. 


БУЯТ,—ТЫ, буя’ю, буяв=раств|| Лвшь-бы. БЫ’ЛЕБЫ=лишь-бы 


въ траву; сильно растя. || Становиться! 
дякямъ. || Подыматься вверхъ, парить; 

Де ся наші годны ділы,— 
Годны красодыці, 

Колы с’мо з місяцом у гаю 
Пры дрімаючім ручаю 
Бу ялы $ небо крыламы орлиці? 

(Він. стр. 228.) 

БУЯ’РЭг=БОЯРЭ. 

1045) БЫ — чтобы: „дав на службу Божу, 
.бы му Бог гріхы вітнустыв" (Суд. стр. 9). 

БЫ’ДЛО, ср. р. а—(додн.) рогатый] 
скотъ. 2) (задя:) Падаль. 

БЫ’ДЛЯЧІЙ , а , в = скотской, 
жявотвый. 


БЫЛЫЯ А. 

БЫ’С=бьетъ. 

Иъяныця цілий тыждэн’ пые, 
Прыйдэ до дому, мэве бые. 
(Мал. ст. 282.) 

БЫК, м. р. <г,—чоЧ, р. чка’— 
че'чок , р. чечкаі-—чя', ср. р. яты (ум.); 
чыще , — чыско (ув.)=Быкъ. Л Сильный 
человѣкъ. Здоровый як бык. (пог.)=свль- 


пый, какъ волъ .— Міст на быках=аои~ 


тоивый мостъ .—Хапай быкы, бо процесія 
Лдеі (потов.) 

БЫ'КУС, м. р. а=нскрошенное я 
въ квасу сваренное мясо; родъ соуса 
(Павл. стр. 289). 

1050) БЫ’ЛЕБ=чтобы. 

А то лжет, былеб ему нашаліц’ця 
доволі (Клеиентій). 


Бьыебы як вэсытства своі васы- 
тыты (іЬііІеш.) 
БЬГЛ’Лв, ср. р. я и БЫ’ЛЯ (додв.) 
|=быдіе. 

Ой йасылю! сыды ^ былю, а я у 
чэрэмшыні, 

А як будэ темва нічка,— пэрэхіж 
си д мэпі; 

Ой Васылю! сыды у былю, а я 
у бодлачу, 

А як будэ темна нічка,— я тэбе 
зобачу. 

(Коломейка. Паули, т. 2. стр. 189.) 
БЫЛЫ’НА, ж. р. ы ,—ила, —почка 
|(ум.)_ 1) единое отъ былій, 2) Былина 
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БЫ'ЛЫСКО. 


БЫТ’. 


(растеніе.) Стоіт як былынка § полі (по¬ 
говорка объ одиночествѣ). 

БЫ’ЛЫСКО, ср. р. а=1) множество 
былянъ. 3) Мѣсто, гдѣ онѣ растутъ. 

Прыід'-прыід’, Кострубон’ку, 
Стану с тобоу до шлюбон’ку 
На травзыку -былыску 
И у подертім сірачыску. 
(Раиіі, (. 1. $іг. 22) 

БЫЛЫ'ДЯ, ж. р. г-- 1) быль, бы* 
валмцива , былина. Це нэ казка , а 
былыця. 2) Въ нѣкоторыхъ мѣстахъ 
такъ называется растеніе агіешізіа. 

1055) ВЫМ= чтобы я, я-бы, Нэ хотів 
бым буты из рдячным (Спор,}—я не 
желалъ бы быть неблагодарнымъ. 

БЫ НДА, ж. р. ы (под.),— очка 
(ум.)=глента. у быидах ходы тої— быть 
дѣвушкою. Это выраженіе произошло отъ 
того что малорусскія дѣвушки носятъ 
украшенія изъ лентъ. 

ЪЫ НЯ, ж. р. і,— н'ка, нцп, піочка 
(ум.)=дѣтское названіе коровы. 

БЫН-БЫН’-БЫН’! (Кам) Такъ при¬ 
зываютъ коровъ. 

®ЬІР - БЫР* Такъ призываютъ 
овецъ. 

1060) БЫ РКА, ж. р. ы.— рочка, рон'ка 
(ум.)=1) овца; 2) овечьи шапка. 3) Не¬ 
ряха. Піддріпана бырка I] яерядивыі че¬ 
ловѣкъ. 

БЫСКВЬГТ, м р, а — родъ 
пирожнаго. ^ 


БЫС’=чтобъ ты, БЫС’МО=чтобъ 
мы, БЫС’ТЕ=чтобъ вы. 

БЫСТРЫЙ, а, е,— ен’кый,—сен’кый 
(ум.)— быстрый. 

Нэ покидай, козачен’ку, 
Ріднен’кого бат'ка. 

Бо як бат'ка покынеш, 

То й сам марыэ загынеш, — 
Річеи'кою быстрей' кою 
На Дунай запдывеш. 

Быстрый на очы = быстроглазый. Бы¬ 
стрый розум-- быстроуміе. • 

БЫ’СТРО (нар.), е’нко , —• е’сен ко 
(ум.). Быстро очыма стриже — быстро 
смотритъ. 

1065) БЫСТРОПЛЫ’ННЫЙ, а, е=скоро- 
течный, быстропреходяшій. 

БЫСТРЫЙ А’, ж. р. м—быстрина. 

БЫСТРЫНЯ’ (задн.), р. « тоже. 

БЫСТРЯ’НКА, (полт.) ж. р. ы,— 
ночка (ум.)=а1Ьигпиз ВаЫпегі ѴаІ. 

БЫТ’,—ТЫ. бью в быю, бьеш я. 
быеш в пр, бм«=гбить; наказывать, Бый 
пса , кай будэ попомі (Педагогическая по¬ 
говорка.) Нэ быты кума , нэ пыты и 
пива! (погов.) Дурною й ” церкві бьют/ 
(погов.) Бьют нэ ляхы, а наш іріхы 
(иод, погов.)! Бьюб » и плакаты чэ дают 1 . 
(тоже). К Ударять, звонить. Часы б&юоі, 
іыіар бое. 

У нэділю во усі’&вояы былы (Мал. 
277). [І Разбивать. Быіі вікка=равбивай 
1>кна. Бык горшкы— разбивай горшки. || 
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БЫ'ТКА. 

Молотіть. 3 быв дві копі Жыта^выиоло- 
тилъ двѣ копы жіта. БЫ’Ц’ЦЯ, БЫТЫС’ 
хотя имѣетъ взаимную «орму, однако зна¬ 
чатъ вногда бить. Тату! Грыц’ко бьец’ця 
=батька! Граша бьетъ мевя. Впрочемъ 
ввогда имѣетъ смыслъ и взаимнаго гла¬ 
гола: Най бъюц'ця , колы міцні головы 
мают (ногов.). Дай, Ьожэ, вам побытыс’, 
а нам подывытые‘\ (тоже). || Сражаться, 
имѣть поединокъ (въ бказкахъ): чи ты 
прийшов быцця чи мырыц’ ця? 

1070) БЫ’ТКА (под.) ж. р. м,— точка, 
(ум.)=жгутъ. 

БЫТКА’, ж. р. ы (Кіев ). Такъ 
называется бабка, которою бъютъ. Если 
она валвта свинцомъ называется свын- 
ча'ткою. Стороны быткы называются: 
жог— хребетъ бабки (старшая сторона) в 
мызы'на —всякая другая сторона, кромѣ 
жога. Въ кіевской и черниговской губер¬ 
ніяхъ игры въ бабки быв нотъ очень 
однообразны, тогда-какъ въ Камевецъ- 
Подольскѣ овѣ имѣютъ очень мвого видо¬ 
измѣненія. 

БЫТО’К, м. р. тка", — то’чок, р. чка 
(ум.). Такъ въ подольской в чернигов¬ 
ской губсрвіяхъ называется бабка, ко¬ 
торою бъютъ. Битокъ, въ который вко¬ 
лоченъ гвоздь, вазывается іопл'^япкою, а 
налитый оловомъ извѣстенъ подъ именемъ 
олывън’нкы. Въ подольской губерній раз¬ 
личаются слѣдующія стороны битка цпі 
(самая старшая сторова въ игрѣ того же 


БЫТЫЙ. 

имени), протввоножиая ей сторона назы¬ 
вается ліва. Въ игрѣ, извѣстной подъ 
именемъ пло'цки , самая старшая сторова 
называется плоцкою, затѣмъ идетъ цоі, 
а послѣдняя сторона ліва. Если бабка 
упадетъ ва эту сторону, надо бить лѣвою 
рукою. Плоцкою называется правая сто» 
рова бабки, извѣстной подъ именъ- прав- 
кута (правку'т бываетъ съ правой сто¬ 
роны въ ногѣ животнаго) и лѣвая у бабкн 
лівкута ( лгвку’т находятся въ ногѣ жи¬ 
вотнаго съ лѣвой стороны). Виды игръ въ 
бабки, и другіе термины, сюда относя¬ 
щіеся, будутъ объяснены подъ словомъ 
КРЕВ’гЭЛ’. 

БЫ’ТЫЙ, а, е=І) битый. Заодною 
бытого двох пэ бытых дают’, та ѵще 
нэбэрут"! (поел.) Кажэ дытына, що бы¬ 
та, та пэ кажэ за'-що (тоже). 2) Тор¬ 
ный. Быта дорога—торная дорога. Бы- 
іпыіі шля/.—большая дорога, которою мно¬ 
гіе ѣздятъ. Бытыи юсгпынэц (галиц.) 
тоже. II Чеклвенный (?). Страты в же я 
три талярЫкы бытых. 

Ударована Марысен’ка 
Грывнамы зодотымы, 

Талпрамы бытымы ; 

Вона грывнів нэ брала, 

По столі посувала: 

„Лсжте, полежте 

ГрМВОІі'КЫ ЗО.ЮГЫІ, 

[ Талеры быиіыі..." 

(Кияк. 8Іог. 56.) 
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БЫ’ТВЛ. БЬНГК. 

БЫ'ТВА, ж. р. ы— драка; битье. БЫЧОК, и. р. чка’=1) уменьшн- 

Лайка—байка, бытва—молытва (поел.).тельное отъ слово бык. 2) Родъ рыбы, 

1075) БЬГЦЯ, ж. р. * (дѣт. уменью, бы-водящейся въ устьяхъ Днѣстра, Днѣпра 

ціѴка)=?уиевьшительное отъ слова бык. и Буга (СоЬіиз еі СоИиз). 

Словомъ быця называется вообще рогатый ж 

4 г БЫЧУВА Т,— ТЫ, БЫЧОВА’Г— ТЫ, 

скотъ. * , , 

„ У 10 » У ва «^впрягать лошадей ила воловъ 

БЫЦ >БЫЦ ! Такъ призываютъ ро- 

для вытяскнвяиія повозки изъ грязи: 


БЫЦ’-БЫЦ’! Такъ призываютъ ре¬ 


гаты и скотъ. 

БЫЧА ЧІЙ, а, е=бычачій. 

БЫЧ, м. р. о’=1) верхняя часть 
цѣпа; 2) бичь. Нэ утікає пес від колача 
йно від быча (поел.). 

БЫЧІВВЫ’К, м. р. а’=рычачъ, къ 
которому припрягаютъ пристяжную ло¬ 
шадь.— чо’к , р. чка' (ум.). 

1080) БЫЧГВКА, ж р. ы,—вочка (ум.) = 
бичевка. 


На гору йду, нэ бычую ; 

А з горы ^ду, нэ гал’мую. 

(Нар. 460.) 

БЫЧОВЬГЙ, а, е—пристяжной. 

1085) БЫЧНЯ’, ср. р. і (собир.)—нѣ¬ 
сколько быковъ. 


) БЫЧГВКА, ж р. ы,—вочка (ѵм.)= БЫЧ Я’, ср. р. я'ты (уменью, отъ 
іка. ’ БЬ1К )* 

БЫЧОВА’, ж. р. ы в о’і— впряги- 1087) БЫЯ'К, м. р. — чок , р. чка (ум.) 
ваніе пристяжной лошади. =БІЯ’К. 
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Д0П0ІНЕН1І И ПОПРАВИ. 


I) А! А! А! Употребляется при убаю¬ 
киванія дитяти. 

А\ а, а! люлен’кі. 

* * 

* ^ 

А, а, а! гой-да-да! 

★ * 

♦ 

А, а, а! котыно! 

Засны, мала дытыво! 

Ой на кота воркота; 

На дытыну дрімота! 

Ой ва кота усе лыхо; 

Ты дытыно, свы тыхо! 

08 кіт будо воркотати, 
Дытыночка будэ спаты! 
АВДО'Т’КА, ж. ы=родъ рыбы (Со- 
Ьіііз ЬагЬаІиІа Ь). 

АГУ’^А! Так» кричатъ на собакъ. 
АБЫ'М=чтобъ я , АБЫ’С’=чтобъ 
ты, АБЫ’=чтобы онъ, или просто: чтобы; 
АБЫС’МО == чтобъ мы, АБЬГС'ТЕ= 
чтобъ вы. 

5) АЗБУКОВЫЙ, а, в (Спор. стр. І1)= 
буквенный, относящійся къ азбукѣ. || 
Элемевтарный. 


А’КАТ’— -ТЫ, аю, ав= кричать: а ! 
удивляться. 

АКА’ЦІЯ, ж. р. и, ійка, ііочка (ум ) . 

АЛЭНДА'Р, м р. я’=0РЭНЛАР’. 

А’ЛЭС’=да вѣдь ты. 

Алэс' ми мовыв 
Клановый лыстонку. 

Що во будеш падаты,— 

А ты падаєш, 

Землю ^крывавш,— 

Дорожейкы но знаты... 

Алэс' ми мовыв 
Та мій любый батейку, 

Що мъя во даш від себэ.... 

(Киак. эіог. 75.) 

10) АН-БА'! Восклицаніе это употреб¬ 
ляется для выраженія какой-нибудь вне¬ 
запности. 

А’НГЭЛ, и. р. а. 

Стукнули Аніэлы $ небі. 
Збудили батен’ка ^ гробі: 
в< р ставай, батен'ку, до суду, 
Иде хвое дытятко до шлюбу. 

(Свад. пѣсня сиротѣ. См. Киак. 62.) 
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АНІЖ. 

АНІЖ— нежели. 

АН-НА-НА'! Употребляется для вы¬ 
раженія сильнаго удивленія. 

АНТЫМГС, ад. р. а— антяадипъ. 

15) АНЫ (галпц )-^-АНІ. 

АПАРА'Т, и. р а— священническое 
оолаченіе. Л параты цэрковные— утварь 
церковная (Пам. Т. 1. Изд. 2 стр. 268). 

АПО СТОЛ, м. р а—апостолъ; || Дѣ¬ 
янія апостоловъ и посланія ихъ. Н пы¬ 
тав апостола . 

АПЧЬГХЬГ! Употребляется для вы¬ 
раженіи чиханья. 

АРЩЫН: статы під аршып= быть 
взяту въ рекруты. 

У удовыны одын сын, 

И той птов під аршын . 

Під аршыноім нэ дійшов, 

А заплакавша пішов.... 

(Раиіі І. 2. 58.) 

АШ0’=гчтобы 


БА’ЛЭЦ 

забава; || гостепріимная, умѣющая раз¬ 
веселить гостей хозяйка. 

Ой будэ ж нам ся будэ: 
Забавылы вас людэ; 

Забавыла нас бавоики , 

Гавусына матінойка. 

Пры пъяніи горілойці, 

IIры любій розмовойці. 

(Раиіі т. 1. стр. 84.) 
БАГАТЬГРКА, ж. р. ы—богачка. 
БлГНОч ср. р. а?— 9 агудьннкъ, ду¬ 
шистый розмаринъ (Іейінн раіизіге Ь). 
БА’31т-(екат.) росказни, 

БАЛАМУТ, м. р а=8сотЬег зсот- 
Ьгиз І, 

15) БАКА Й, м. р. н (задн.)—яма въ 
болотѣ. 

БАЛДА'. Слово это встрѣчается въ слѣ¬ 
дующей загадкѣ, гдѣ означаетъ „свивью“: 


-20) АТЭСТа’Т, м р. у в а. 

АТЛАС, м. р. у=ГАТЛАС 
АТЛАСО'ііЫЙ, а, е 9 —енкыіі (ум.)— 
ГАТЛАСОВЫЙ. 

АТР А МЭНТ, її. р, .ие’/шу— черн илы. 
А XI Б А ЩО—АБОЩО. 

25) АТЭРЬГНКА, (новорос) ж. р. ы—родъ 
рыбы. 

* * 

¥ 

1) БАБА. Такъ называются каменныя 


„прыбіглы штрыкы - брыкы, ухватылы 
дплду-балду; пѳчулы мъякынныкы, к залы 
грэчаныкам: сідайте на вівсяныкы , 
доганяйте штрікы-брыкы віднімайте д.?л- 
ду -балду (Воивы, свыня, робакы, людэ, 
коні). Загадка эта всѣетъ чрезвычайно 
много видоизмѣненій» 

БАЛЭЦ, м. р. л ця. Такъ въ Га¬ 
лиціи называется подарокъ, даваемый мо- 


статуи, находимыя в?, разныхъ мѣстахъ 
южной Руси. БАКЫ—родъ бѣлыхъ грибовъ. 

■РА Слово это употребляется 
только въ соединеніи съ предлогомъ за: 
ЗАБАВА. Однако въ галицкомъ варѣчіи 
есть уменыпитедьпая Форма этого слова 
р*ааъ предлога: БАВОЙКА(БАВО0’КА)= 


.іодымъ присутствующими на сватьбѣ. 
Балэц, матів ко, балщ 
На сім мір тав на иалэц; 

Що будэ завываты; 

То будэ сломываты: 

. То нэвіпіечка дала, 

Бодай щас тя мала (Раиіі 1.1.115). 
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БАЛ’КУВА’ТЫ. 

Слово это одного корня съ санскритскимъ: 
Ьаіі— дань, жертва. Такъ-какъ въ жертву 
приносили очень часто овецъ, то отсюда, 
должно быть, происходить названіе овцы, 
сохранившееся въ яренспонъ уѣздѣ: ба’ля, 
балька, балюшка. Отсюда же происходятъ 
слова: бал , балюва’т ’ (=пвръ^ пировать), 
вотому-что жертвоприношепія соединены 
были съ пиромъ. Отсюда же происходитъ, 
по всей вѣроятности, слово ба'ліо (бу¬ 
бликъ) "Дѣтскій гостинецъ. 

БАЛ’КУВА’ЇЬІ, ую , в а’ в = дѣлать 
балки, стровилы. 

БАЛЫ К, м р. у=большая ке*аль. 
10) БА’НДУР, м. р. а=Іево, сайро. 

БА'НДУРЫ’ХА, ж. р. ы=1) жена 
ею. 2) Содержательница публичнаго дома. 

БАРБА’ К и. р. а? 

Ой цыт’, моя Бюбо-любо, 
Чэрэвычкі куплю,— 

Чэрэвычкі с кітаечкі, 

А чулочкі а барбака, 

Ашо моя Бюба-люба 
Выбыла тропака. 

БАРБО'ЛЯ, ж. р. і ,—Ука (ум.)= 
БАРАБОЛЯ. 

15) БАРБУ’ЛЯ, ж. р. |=родъ рыбы 
(МиІІиа ЬлгЬаІиз Ь.). 

БАРБУ Н, м. р. а’=БУРБУЛЯ. 

БАРВІ ЯЭЦ, м. р. нцю (галяц )= 
БАРВІНОК. 

А хто ж то сыдыт під вінцем, 
Оід кудериыа дэрэвцем. 
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БАРЗ. 

Під зэлэвен’кым барвшцем ? 

Ивасіо сыдыт під вінцем 
Шд кудерным дэрэвцем, 

Під зэлэвен'кым барвінцеЛ . 

Вияіі. 102, Также ріевпі рої. і г'изк. 1и<1и 
$аІ, ніг. 26.) Барвінеііко (ум.). 

Нэ была у дому на своіх заручинах, 
Там у городейку 
Пры барвінокку 

Жовтый лев простирала (іЬіЗ. 38). 
Кромѣ эпитетовъ, исчисленныхъ подъ Сло¬ 
вомъ барвінок, къ этому слову въ народ» 
ныхъ произведеніяхъ прибавляется еще зач¬ 
тетъ кряча стый (=растущій кустиками): 
Брат сэстрыцю росплітав, 
Ружен’ку споминав: 

Нэ йды, сэстрыціо рідная, 

Ще ружа нэ проц'вітае, 

Пахнущык ся нэ розвиває; 
Брячастою барвінку Щ садочку 

нэ ма; 

Пахнучого васылечку у руках нэ 

носыты, 

С крячастого барвінку віночка 
нэ выты. (Кизк зіг. 11.) 
БАРЗ и БА’Р30=БАТ30. 

Красная Марысен'ка 
Заганяла стадон'ка 
у город на зілон'ка: 

Стадо мое вороное, 

Вытолоч же зіля мое, 

Нэхай ся пэ зістае 
Магінооці на жалей'ко, 
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БА'РШЯ. 

Бо % йена матінка 
Барз жалослыва (Кизк. 43 ). 
Бай дужэ бай барзо (Суд. 8)=н очень! 
БА'РІНЯ, ж. р. «,— н'ка (ум. Кіев.). 
-{- БА’РІШНЯ, ж. р. * (Кіев.). 

20) + БАРА’К, м. р. а? 

«Ой оановэ -|- молод’ці, віткіл’ ндетеТ 
Да з якоі стороночки, да що вэзете?» 
—Ой панэ-гэт’манэ, булы ^ бусурмана: 
Богац’ко $ чортякы ^сякого надбано!— 
«А щож вы, пановэ, чого там чувалы, 
Якого выдали, якого зібрали?» 

—Що, павз-гэт’маяэ, но три смухи з 

барака 

Чэтверту мален’ку с самого бусурмана.— 
(Вар. П. стр. 144.) 

БАСО’ЛІ. Недавно въ одномъ руко¬ 
писномъ сборникѣ пѣсенъ мнѣ попалась 
пѣсня, имѣющая сходство съ анекдотомъ, 
приведеннымъ подъ словомъ басоліі 
— Чоловіча, сіл’ вэзеш, 

Чоловіча, сіл’ губыш....— 

„А Уже мані на до солі, 

Колы грают’ на басолі а . 

— Ой щож мані по басолі , 

Коды на ма дома солі? — 

„Буду жінку кыем быты, 

Колы на ма чым солыты". 

—Ой ты тіл’ко теє знаєш, 

Гірку долю проклинаєш.— 
„Мовчы, суко, продай пылку, 
А дай пъятак на горілку". 
—Гуляй.гуляй у мылій добі, 


БЕЗПРОСВІТНІЙ. 

Оа’ йде пан, — буде тобі!— 

А я пана на боюся: 

За свій пъятак дай напъюся". 
БАХМУ’ТКА, ж. р. ь»=родъ соди. 
БЭДРАТЫЙ, в, е. 

Та йдут’ воды дорогою та усе бэдратіі 
БЕ'ДРА. Такъ въ одной сказкѣ на¬ 
зывается коза: 

А я коза-бедра 
Півбока обдерта; 
Ту-пу-ту-пу! ніжками. 
Заколю тя ріжкам ы. 

Въ Мал. лит. сборникѣ помѣщонъ варіантъ 
этой сказки: Иоза-дэреза (стр. 36|—366.) 

БЕДРЫНЕЦ* м. р. н'цт РітріпеІІа 
захіГгада і,. (полт. и кіев.). 

25) БЕЗБАЧ’ЧЕНКО, м. р. а=неимѣ- 
'ющіЙ отца; || незаконно-рожденный. 
БЕЗБОЖНЫЙ, а, е. 

БЕЗВО’ДЯ, ср. р. л—безводье. 

Як тяшко на безводі 
Рыбі пробувати. 

Так тяшко на чужыні 
Безрідному прожываты (Рапіі. 

(. 2 стр. 32). 

БЕ’ЗНІС’Т’, ж. р. и (галнц.)=пу- 
стыня; бездна. 

30) БНЗПОСРЕ’ДНЫЙ, а, «, (Спор. 7)= 
и е посредствен в ы її • 

БЕЗПРОСВІ ТНІЙ, я, е: 

Усе небо блакытне 
Покрыла тэмнота 
Безпрос’віѴня, вэрозумна 
Давняя дрімота (Оси. № 2 стр. 45) # 
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БЕЗСТОРОННІЙ. БІЛОЗГ РОЧКА. 

БЕЗСТОРО’Н'НІЙ, я, е—не имѣющіиІ2) Течь черезъ края (говорятся о кипящей 


парціальнаго духа, безпристрастный. Роз* 
судят безстороніі чытатэлі и безсторон- 
війша від вас будучносѴ (Спор III). 

БЕЗСТОРО’Н’ШС’Т, яг. р. ост м=| 
безпристрастіе. 

БЕЗТРА'ВЫЦЯ, яг. р.«(Бѣлоз. стр. 

85)=недостатокъ въ травѣ, въ сѣнѣ. 

БЭРВГНОК (галнц.)=БАРВШОК. 

35) БЕРДНЫК, и. р. аТ Слово это] 
встрѣчается у Клеиентія. 

БЕ’КЕТ, и. р. а—пикетъ. 

БЭНА’ЙМІ! и БЭНАЙМНІЙ = Гор* 
мало! Нужды нѣтъ! 

БЭН’КЕТО’ВЫЙ, а, е= относящіяся 
къ пиру. 

БАНКЕТНЫЙ, а, • тоже. 

Занросыла (чэчотов’ка) гостэй до себэ: в] 
затей и дітей 

И блыс’кых прыятэлів на банкетный ден' 

(Раиіі. 2 I. стр. 103.) 

40) БЕ’РЭВН0,ср. р. а (галнц.)=БЕРВЭН0’.| 

БІБЛЫЯ, ж. р. »=бвб.)ія. 

БІБЛЯ, ж. р. » и 
БГБЛЫЦЯ=г БУБЛЫЦЯ. 

БІТТЫ (въ Галиція настоящее я] 

буду шее время отъ этого глагола біту). 

Кромѣ указанныхъ въ словарѣ значеній 1 „ , 

г г |Ный изъ алебастра. 

слово это имѣетъ еще слѣдующія: 1) течь. 

Піжыт річка- м.іынівочка, каміні 

руйнує.... 

То-то біда нэ паробок, щося го¬ 
норує! 

(Раиіі. 1. 2 192.) 


водѣ ИЛИ о чомъ-ннбудь другомъ). Молоко 
бгжыт , горщык біжыт , борщ біжыт. 

БГДНЫЦЯ, ж. р. і=бѣдствующая, 
бѣдная. 

01 Божэ мой мылеслывый, 

Возры ва плач мой рэвнывыя, 

Де бідньщя сс’т’ такая 
Як я малая. 

БІЛ (предл)=БІЛЯ’. 

Деж вы з нашым Гэт'маном про- 
стылысяТ 

— У глібокій у могылі 
Біл города біл Кыліі, 

На турец’кіЙ лініі. 

45) БІЛЕ’Т, м. р. а,-тык,-чок (ум.): 
Добро було чуиаковаты , поки 
усюди було рівно. 
Ато }кв чэрэз тії білеты да Й 
ходыты но віл’во (Нар. П. 1834. 
стр. 174). 

БІЛА’ВЫЙ, а, е,=ен’кый (ум.)=5 
БІЛЯВЫЙ. 

Коло мого городев’ка зацвыла 
ружен’ка.... 

Бі твого любка маю, самам бы 

лавен’ка. 

, (Раиіі. (. 2. в/г. 184.) 

БГЛА ГЛЫНА—известь; || алебастръ. 
БІЛОГЛЫ'НЯНЫЙ, а, е=сдѣлан- 


БІЛ03ГР0ЧКА, ж. р. м. Такъ на¬ 
зывается въ одной веснянкѣ перепелка: 

У пэрэпілкы та головка болыт’. 

Тут була лэрэпілочка, 

Тут була білозірочка. 
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БІЛОК А МГННЫЙ. 

50) БІЛОКАМІ ННЫЙ, я, (=шбмтрош8; 
бѣломраморный. 

БІЛОО’К, и. р. а—родъ рыбы АЬ- 
гагоіз зора РаІІ. 

БІЛОРОТЫЙ, а, е, —ен’кый (ум.) 
■мѣющів бѣлые рога. Білорот еуіакы 
скакалы (Укр. стр. 22). 

ВІ Л ЛЄ, С р. р. я л БІЛ'ЛЯ р. я= 
бѣлье; одежда. 

Одягныся, бабко, 

Усякі парады, усякеє біл'ля , — 
Хочу тэбе попости 
Хоч раз на вісіл’ля. 

БГЛА’ВКА, ж. р. Ы. н БІЛЯВКА, 

ж. р. ы,—очка (ум.). БІЛЯ’ВЬГЦЯ, ж. 
р. і ■ ЕІЛА’ВЬ1ЦЯ=і бѣлолицая; || кра¬ 
савица. 

02 на піду до білявкы , но піду, 

но піду: 

Упав сніжок па рбложок, та на- 
робъю сліду (Раиіі. і. 2. 180). 
Головино моя бідна! Що діяти маю? 
Та деж моя білявы’ця , що і но- 
выдаю? (іЬіб. 187.). 
Панэбратэ-товарышу! Баталія будо: 
Ал бо твоя, ал’бо моя біиавифі будо 
(ІЬій. 197.). 

А зложмо сі, паво брата, та 
зложмо сі зложмо,' 
Та до одної білавочкы на заліо'ты 
ход'мо (ІЬібені.) 
55) БІЛ ЦЯ, мн. р. «ц— распорочка. | 

А, а, а! люлечкі! 

Шовкооые вервечки, 
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БЛЮДО. 

Маліовані біл’цяі 
Пішли до Кырыл'ця: 

Що Кырылэц’ робыт’? 

А Кырылэц’ робыт’ 

Чэровычкы строіт', 

Да но дорогіе— 

По два золотії. 

БІСКУП, м. р. а=епнскопъ. 
БІСКУ'ПС'КЬІЙ, а, «=еинсвопскіа. 
БІСКУ НСТВО, ср. р. а=епископство # 
БІ-СКУ ПЩЫНАу ж. р # бі=еннскоа- 
скія владѣнія. 

60) БІСО’ВС’КЫ’Й, а, в. 

Де ж ты, Пушкарю, 

Храбрый козачо, 

Що по тобі дужо 
Україна плача? 

КісТкы у мѵгылі 

Сам у Господа Бога! 

Ой плач, Україно, 

Сырото вэбого! 

Твою ясну долю 

Рошшарпав Выговс’кый, 

Що серце мов камін’ 

А розум бісовскый (Нар. п.). 
БЛОКЫ ТНЫЙ, а, е, — єн'кий (ум.). 
Слово это въ такомъ видѣ встрѣчается 
въ старинныхъ памятникахъ. См. БЛЭН’- 
КЫТИЫЙ. 

БЛЯКАВЗ, м. р. я=блокгаузъ. 
БЛУДЯТА, ж. р. ы—БРОДЯТА. 

+ БЛІО'ДО, ср. р. а—подносъ. 

Выпеслы ему блюдо чэрвііГців 
Сокол соколу левым, 
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БЛЫХА’. 

Молодец’ красны! 

Васыл’ко! 

65) БЛЫХА’, ж. р. ы (галиц.)=БЛОХА 
БЛЫЩЫ’ЦЯ, ж. р. * (гилиц,) — 
БЛОЩЫЦЯ. 

Блыщыца ся лрысунула была за] 
кухарку (Раиіі. I. 2. 96). 


БРАНКА. 

А як будэ темна нічка, я тэбе 
зобачу. 

(Патла, т. 2. стр. 188.) 
БОДНЯ. Матері твої бодняі (Кіев. 
родъ ругательства). 

ЬО'ЙНЯ, (Кіев.) ж. р. і = драка. 
\Дывыс' яка онде бойня. 


БОБРО’ВНЫК, м. р. а=родъ слу- 
жплыхъ людей при гетманахъ Она долж¬ 
ны были ловить бобровъ для гетмановъ, 
8а что освобождались отъ военныхъ по 
вивностея. 

БОБЫ'Р', м. р. я, — рчык (ум.). Такъ 
въ Кіевѣ называется рыба Агсгіпа гоззіі а 
Сиг. Въ другихъ мѣстахъ этимъ именемъ 
называются другія рыбы, особенно изъ 
рода 6оЬпі$ еі СоЬіо. 

БОГОРО'ДЫЧНЫЙ. а, е. Ііотрп- 
дычна проскуріса=просаора въ честь Бо- 


БОЙНЯ’, ж. р. і. 

75) БОКУВА’ТѴТЫ, у’ю, «а’в—непрямо 
сидѣть, или косо смотрѣть; 

Нэ боку! Ма русея 'ко, нэ бокуй: 
сяд* собі прямесен’ко, 
ІЦоббуло гарвесен'ко. (Раиіі. (. 1. 101). 
Б0РЖЕНК0---Б0РЗЕНК0. 
БО'РЩЫК. Въ словарѣ мы привела 
подъ этимъ словомъ пѣсню. У Паула 
есть слѣдующій а, по всей вѣроятности, 
древвѣишіЗ варіантъ ея: 


городицы. 

70) БОГУ ВАТ', - ТЫ, у’ю, ва’в =быть 
Богомъ. Слово это встрѣчается въ одномъ 
народномъ авекдотѣ. у Царствовать. 

БОГЫ’НІ (галиц.) Такъ называ¬ 
ются духа жевскаго пода. По мвѣнію 
народа, они указываютъ пьянымъ отлич¬ 
ные дворцы. Если пьяные захотятъ войта 
въ вцхъ, упадаютъ въ грязь. 

Вэрбовая въязя.... 

Мы мамы свого князя; 

И князя я княгыні, 

А вы адіт у богыні (Раиіі (. 1. 84). 

БОДЛА'К, м. р. а=терноввикъ; || 

колючее растеніе. БОДЛА’ЧА (собнр.). 

08, Васыдю, сыды у бодлачу , 


Нэ ады, дощыку, 

Дам та боршыку; 

Поставлю на дубон’иі, 
Прылэтыт три голубон’ці; 

Та воз’мут тя ва крылон’ка. 
Запасут тя у чужынон'ку. 

(Раиіі (. 1. стр. 47). 

БОЯРЭ Иногда во множественномъ 
числѣ, особенво въ Галиціи, употребляется 
Б0ЯР0ВЭ. БОЯРЭ ПУТНЫЕ СТАРОДАВ- 
НЫ6. Такъ въ литовскорусскомъ кня¬ 
жествѣ назывались служилые люди, раз¬ 
возившіе письма и бумаги. 

БРА'НКА, ж.р. м=ваборъ рекрутовъ. 
Стэрэжіц’ця парубочкы, 

Лэбон’ бранка будэ (Раиіі. I. 2. зіг. 57.) 
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БРА'ТЧЫК. Такъ называла запо-| 
рожцы всякаго члена своей общины. 

БРА’ТІК. Такъ въ сѣверномъ под- 
нарѣчіи Волынскаго говора называютъ дѣ 
вушки другъ дружку. 

БРА’ТЫ=срывать плоды Въ сло-| 
варѣ сказано, что въ этомъ смыслѣ слово 
это употребляется только въ приложенія 
къ коноплѣ н льну. Но въ такомъ же 
смыслѣ говорятся и о грибахъ и земляникѣ: 
браты грибы, суныці. 

БРУ’КАТ’,— -ТЫ, аю, ав=ворковать. 

БРЕ'ДЭН, и. р. <*мя—родъ вевода. 

БРОВА’РНЫК, м. р. а^пявоваръ. 
75) БРУ’КУ-БРУКУ! Звукоподражатель 
ное слово для выраженія голубинаго вор¬ 
кованія. 

Мэві, зазуліо, серце ся крае; 

Глян’ як голубка у парі брукае: 

Бруку-бруку, бруку-бруку, бруку-куі 
(Раиіі 2. 115.) 

БРУНА'ТНЫЙ, а, «^темнокрасный, 
вишневый. „Ношена срібнеє злотыстое мо 
сковс’кое с чотырмы камен'мы брунот-\ 
нымы або'вышневымы (Пам. т. 1. стр 
270. отд. 1). 

БРЫ’Н’&Я, ж. р. «(полт.). II Замаран->| 
ная овца. 


БУТУМ-БУТУ'М. 

БУ’БНЫТ’ иногда значитъ говорить 
какъ и въ великорусскихъ нарѣчіяхъ. 
Грыц’ко у гору вде, 

Шумыт’ бубныт’, куда иде, 

Що у вэлыкім щас'тю. 

(Раиіі I. 2. 8Іг. 104.) 

БУ-БУХ! бу-бус' (ум.)=БУХІ 
БУРКАТЭЛГОВЫЙ, а, е—брукате- 
левыіі; „оэлонів т. е. рыз пъятэро; пер¬ 
шіе буркатэловые чэрвоные на жовтім 
дві» Пам. т. 1. стр. 256). 

БУРТЬГС’! Междометіе звукоподра¬ 
жательное, обозначающее паденіе тѣла съ 
извѣстнымъ шумомъ (Сл. № 6 стр. I). 

БУРДЮ К. м. р. а'=І) кожаный мѣ¬ 
шокъ ва воду. 2) Овечій хвостъ очень 
толстый на ковцѣ въ видѣ булавы. 
БУ’ТЭЛ’, м. р. шля=сулея. 

БУТЕ’Л КА, ж. р. ы. Мочка, л’чы’иа 
(ум.)=бутылка. 

БУТЭЛ’КО'ВЫЙ, а, е=бутылочный. 
Бутэл новый квас. 

185) БУТЛІОВЫЙ, а, е=принадлежащій, 
свойственный сулеѣ. 

186) БУТУМ! БУТУ’М! Звукоподражатель- 

\ 

|ное слово для выраженія игры на віолон¬ 
чели. Бутум-бутум-бас! А хто будэ- 
свыні пасі (поел.) 
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ПРИЛОЖЕНІЕ 1 

СОБСТВЕННЫЯѴ|] (МЕНА Н НАЗВАНІИ МѢСТНОСТЕЙ. 

На помѣщеніе въ с.оварѣ собственныхъ именъ, и осоГенво фамилій, я наве¬ 
денъ былъ словаремъ Юшмава. Я придаю особенную в< ясность помѣщенію южнорус¬ 
скихъ Фамилій въ словарѣ: изъ такого словаря ввдио будетъ какія южнорусскія 
фь мил і и ополячились. При замѣчательныхъ въ какомъ-нибудь отношеніи фе- 
миліахъ сдѣланы краткія біографическія замѣтки. Если о к; комъ набудь дѣятелѣ 
есть вародиая гіѣгвя, то она тоже приводится. Изъ названій мѣстностей вошла 
въ словарь преимущественно тѣ, которыя упоминаются въ народныхъ пѣсняхъ, хотя 
встрѣчаются ивогда и другія. Знаю, что словарь мой въ атомъ отношенія .пред¬ 
ставляется далеко-неполнымъ; но я считалъ лучшимъ хота положить начало 
этому труду, чѣмъ совсѣмъ оставить въ сторонѣ это дѣло. 


1) АБРАМО’ВІЧ, = ова, е (фамилія) 
АВДОТКА=ЯВДОХА. 

АВРА МЕНКО, ова , е (Ыет). 
АВРАМЕ’НЧЫХА, ж. р. ы^кпа 
А враменка. 

5) АрА’ВКА, — вц л,—воина (ум.)=АгаФІя, 
АГА'Р’СКЫЙ , а, е — магометанскій, 
турецкій. 

Одну час’т’ узяло, 
у землю Агар' с'ну занесло. 
АГАРА'ПЭ, мн.=туркя, магометане. 
АДА'М, м. р. о=тЯДАМ. 


АДАМО’ВІЧ, о’еа, $ (фамилія). 

10) А’ЗОВ, и. р. а названіе города. Онъ 
часто встрѣчается въ народныхъ пѣсняхъ. 
Приведемъ здѣсь думу о •побѣгѣ трехе 
братьевъ изъ Азова** 

Из города із Азова вэ вэлыкіі 
туманы 5 ставал м, 
Три брады ріднев’кых с тяшкоі нэволі 

утікалы: 

Два ківных, третій пішій за нымы підбігав, 
Но сыре корів я, на біле каміня 

Ніжки свої возац’кН посікав, кровъю слі¬ 
ди золывав, 

13 
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До ківных братів добігає, словами про 

мовляє 

• С’тан'те вы, братця, копий попасіте, мэве| 

підождіте, 

С собою воз'міте, до городів хрэстъян’- 

скых підвэзіте»! 
То сэрлдул'шый теє зачував, старшого! 

йытав 

То старший Іому словами оромовля 
—Ми ще ж тобі вэ далася тяшка насоля 

• знати?... 

Як будем ми брата дожидати, 
Будэ нас вогон’ доганяти, 

Будэ вас стрэляти, рубати, 

Або у тяшкій роботі будем про адати.— 
«Коли ж мале, братця, на хочете ждати—| 
став мен'ший промовляти— 

То прошу вас, братця: на правую сторону 

звзртайте 

Шаблі яз піхв вынімайте, тіло моє| 

порубайте] 

у чис’тім сталу ооховайте, 
звірю та птиці на поталу в а] 

дайте!» 

То сэрэдул'шый теє зачував, 
Словами промовляв: 

— Сіого, брата, взроду нігденачували. 
Щоб рідною кровъю шаблі обмывали, 
Або і острым сііісом опрощен’не брали.— 
«Колиж на хочете, братця , мане 

рубати, 

То грошу вг.с, братця, як будете до| 
байраків прибувати, 


То 


АЗОВ. 

Тэрвові вітки заиіл’ле рубайте, 

маві признаку покидайте!» 
дже два козаки у байраки 

въіжуае, 

Сэрэдул'шый брат милосердые мае: 
Ѵэрховіт'тя у тэрнів СТЫНГ.6, 
,^ВОІЙін.’шому брату пріміту покидав. 

£г%алы на Муравс'кый шлях 



выплат ы 
міому прызнаків оокыдаты; 
Вія^эрв^ву кытайку спід жуоана выдэрае, 
По шляху роскыдяе, меншому брату пры- 

міту зоставляв* 
[То як став пішэходэц* стэрвів выходыты, 
Став чэрвову китайку находити— 
У рукы хватає, дрібними сліозамы 

обливає; 

«Нэ дурно, и ром»вляе, чэрвона кытаііка 

по шляху валяє, 
Мабут’ моїх братів на г'віті нэмав! 
Мабут’ за ними з города Азова погоня 

?с аваля, 
Мэне у тэрнах на спочиві мы нала, 
Братів мпіх доганяла, стріляла-рубала Г 
Колыб мэш Біг 
Мылосерны в поміг 
Тіло козацьке ваходыты, 
у чис тім стэиу хорояыты!» 

Що одно безвід'дє,друге безхдібтє, 
Трете буйный вітэр у полі повіві є, 
Бідного козака з віг валяє ... 

Ом .одіж мэні за ківнымы братами 

уганяти, 
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Час мані коэац'кым ногам піл’гу дати/» 
То тес промовляв, до Савор-могылы рры-| 

бував, 

Під Савор-могылою спочивав, 
у той час сызі орды валітали, 

Пыл’яо ^ очі козакові заглядали. 

Козак теє зоба час, 

Словами промовляє: 

Орлы сизо-пірі, 

Гос'ті моі милі! 

Прошу я вас тогді налітати, 

З лобу очі мэві висмикати, 

Як на буду я с’віта Божого видати 14 
То теє промовляв, 

За час, за годину мылосерному Богу душу 

отдав. 

Тогді орлы налітали, з лобу очы вы-| 

смикали 

Тогді ще й дрібна птиця налітала, 

Коло жовтоі кости тіло оббірала. 
Вовкы-сіроман'ці набігали, тіло козац'ке 

рвали 

По тарнах по балках жовгу кісѴ жва 

кували, 

Жалібнен’ко квілылы, проквіляли; 
Тож вони козац’кіі похорони одправляльї! 

Деся узялас* сиза аозулен’ка, 

$ головках сиділа, жалібно кувала. 

Як светра брата, або мати сина 

оплакала.— 

Сталы кін’ні брати до городів хрэс'тъан’- 

с’кых доховати 
Стала к іх сэрцям пэлыка туга налягати. 


А 30В. 

[То сэрэдул'іпый брат до старшого брата 

словами прОмовлне: 
„Нэдурно к нашим сэрцям вэлыка туга 

налягає: 

Мабут’ вашого брата живого па с віті 

нз має! 

Як будемо, брата, до оц’ця і матэры 

прыбувіты? 

Як будут' воны вас пытаты, то що ста¬ 
немо казати?** 

То старший брат тес зачуває, 

До сэрэдул’шого словами промовляє: 
„Окажем: нэ у одного пана у поволі 

бували, 

Нічноі доби з наволі утікали, 

0 го сопвого будили нэ збудылы, 

Там іого у и э вол і й зосгавовылы!" 

То сэрэдул’іпый брат теє зачуває, 
[До старшого брата словами промовляє: 

„Яв нв будем оц цю й матзрі правди ка¬ 
зати, 

[То будэ нас отцевс’ка й мятэрын’ска мо¬ 
литва караты. 4 * 

[Тогді старші браги ва пола самар’скі 

виіжуают', 

Над річкою самарскою опочывку собі 

мают', 

Конэй пописают', 
у той час безбожніі бусурмана наоігалы, 
И тых двох братів порубали, 

Тіло козац'ке карбували, 
у чистім полі роекыдалы, 
Головы ва шаблі здіймали, довго глу- 

мовалы! 

(Нар # П. 1834 стр. 9—14 ). 
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АЗОВС-КЫв, о, г. |рт,АІ.К.»д<нс«™я «««!>««.«»««»- 

АКСА'К» и. Р а (Фамилія). Около ваЮтъ и*ѵ Масломъ ѣлш еШхеШ. Послѣ 
618 года Акса* былъ Кіевйкамі зем-у«тивлйютъ ихъ на полъ или на осл.ч подъ 
кямъ судьею. Кромѣ итого извѣстно еше рядъ. Ка#дёя дѣгіуй^а должна помнить 
сколько АКТОВЪ. свою вару: Затѣмъ воусваЮхъ собаку, 

АКСАМГТОВО, ср. р. а названіе которую иногда няроЧгіо держатъ роло;*- 
ела, принадлежавшаго Шептаковской во-ною. Чью пару собак* скушаемъ, та Дѣ- 
остя. Въ 1761 году въ новъ было 43 аушка скоро вгійдегь замужъ. Если со¬ 
вора, принадлежавшихъ Разумовскому, бака упустятъ баіабуйкУ, т* это худой 
АЛЕКСА’НДРОВКА, ж. р Ы=на-признакъ, предвкпйюйГС, «ел* не смерть, 
ваніе дере .ни, находящейся въ черни- х „ по крайней мѣрѣ долгое ді* 9 *«нл. 2) 

„ • . Считаютъ колы въ частоколѣ, пригона- 

опекой ГѴПСР ‘1И. 

15.) АЛ ВІДЕНКО, М. р. в (Фамилія). рйвач.: .?]до*ец‘Ч •молодецъ Еслв ка по- 
АЛТЫ’НОВКА, ж- Р- м названіе слѣдній колъ прйдетеи слово молодец , 
зела. Изъ универсала гетмана Апостола т0 мужъ будетъ молодой, если же удовец, 
1728 г. видно, что оно сначала привад- мужъ б удеті , вдивъ. 3) Идутъ между 
лежало Батуринской ратуше; послѣ вла - ^ овецъ д Ьвушка , поймавшая сразу 
Д,„ тп гш* 0,Л “ «.Р.»., ..<»» «. атооі году ...у- 

его «СОТНЫЦ Ц1 ДыЯКОВС ый». 

4\ Бѣгѵтъ къ рѣкѣ или къ источнику и 
АН АН', м. р. я,— піо,-нцю, печко*) Ьѣіугъ къ Р 

берутъ со дна то, что прежде всего по- 
(ум.) Ананія. г ' 

АИ АСТАСЕ’ВІЧ,—ова, е (Фамилія), па дегся. Если попадется камень, мужъ 

АП1РЕ Й, е*/,о, Мо, ,чко=Лндрей. будетъ каменщикъ; если кусокъ дерева,- 

Ііумэ*Андрею! 11э дуд'те свынею' (поел.) столяръ, если кусокъ желѣза, кузнец 

Ш канунѣ св. Андрея Первозваннаго и т. п. б) Идутъ „одъ окна и подъ двери 

(29 ноября) почти во всей Южной Руси чужихъ хатъ „ прислушиваются «гь раз- 

дѣвушки гадаютъ о замужествѣ. Гаданія говорамъ Ес.Ш услышать 

эти бываютъ чрезвычайно разнообразны, нпбудь въ родѣ этого, если 

Обозримъ ихъ здѣсь коротко. 1) Самое. крикнетъ на собаку піды 

общеупотребительное гаддніе состоитъ въ Вѣрятъ, чго выйдутъ скоро замужъ. Если 

печенія парныхъ „балабушків-. Сколькоже услышатъ „<-ыды и или что-ннбудь въ 

есть дѣвушекъ, столько должно быть паръ родѣ этого, печалятся Парубки. а пно.д* 

балабуягковъ. На приготовленіеэтихъбала- и дѣвушки чтобы въ эту вочъ не ходили 

бушковъ йкогда носатъ воду изъ колодезя дія подслушиванія перевязываютъ выом 
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ворота, двЬрв; иореулкя в т. й. 6) Ставятъ 1 
миску съ водою, іогіій водъ нею воскъ ^ 
вав* олово- в во- авуиаиъ, обри в у ним вм сш^ 
врв паденія капом* въ воду, дѣлаютъ за* 
ключевія. Иногда завлюяаЮтъ о своей 
судьбѣ не во звукамъ, а во Гагаркамъ, 
образующемся- ваъ воска иля олова. 7) 
Варятъ кашу, берутъ двѣ ложка в идутъ 
съ вею на роадороо/са (на перекрестокъ), 
навиваютъ кушать и нрваываютъ суже¬ 
ного* *«уценыі* нароглуначыи! иды каш-у 
істы!» Это гаданіе употребляется и въ 
вавечеріе рождества. 8) Берутъ горсть 
коноплянаго сѣмена, выходятъ въ подночь 
па дворъ, обходятъ тря раза вокругъ 
хаты, сѣютъ въ это время сѣмена, „то: 
родит" ихъ рубахою и приговариваютъ* 
«Я, с’въятый Андрію, 

ППнопёЛ'квг сію. 

Дай я№ мэні знатм 
С кь!м іх маю братм.» 
або: 

Дай же, БоШэ знатм 
С кым вэсіл'ле граты». 

Женихъ непремѣнно приснится. 9) Поса¬ 
дкѣ ь „ні дня % діжу" в поставать па по¬ 
куті. Насыпать зеренъ в поставать въ 
сосудѣ воды. Если пѣтухъ изъ дѣжя ки¬ 
нется н& зерно, женихѣ будетъ хозяинъ, 
еслг же на воду, будетъ гіркий пъяныця. 
10 ) Ъдятъ что набудь очень солепое на 
вочь. Если печью захочется лить, го¬ 
ворятъ: „еуузяый пзроыучзныіА Подай 


АЯДРЕ'ЙКОВІЧІ. 

'пыты“. I I); Пекутъ большой корт, вѣ¬ 
даютъ его во еередияѣ хгпы до сводка 
^довольно высоко. Котора* изъ. дѣвушекъ 
подскочатъ а укуситъ еѵо, та выйдетъ 
замужъ. 12) Оставляютъ медь- аодушкою 
кусокъ хлѣба и соли, сушеный врійдетъ 
ночью подѣлиться яма. 13) До восхода 
солнца, тайно берутъ горсть коноплянаго 
сѣмени, завязываютъ ем въ рубаху я 
носитъ цѣлый день; вечеромъ- сѣютъ в 
скородятъ его рубахою , Приговаривая: 
„хто мэні сужений, той ирыйдо зе мною 
кояоовл'кы брати". 14) Выдергиваютъ 
изъ кровли сзебелемъ соломы съ коло¬ 
скомъ. Если въ кодосяѣ есть зерна, же¬ 
нихъ будетъ богатый, если пѣтъ вхъ,— 
будетъ бѣднякъ. 15) Проснувшись утромъ 
29 ноября, подвязываются поясомъ, цѣ¬ 
лый день молятся и ничего не ѣдятъ. 
Ложась спать, снимаютъ поясъ, дожать 

его врестомъ водъ подушку, приговаривая: 
„Жыву у Кыіві на горах, 

Кладу хрест у головах; 

С кым вінчац'ця, 

С кым заручацця, 

С тым в за ругни дэржац’ця". 
Ночью явится женихъ, или какъ назы¬ 
ваютъ его щСуд'ба" или дружба". Оонса- 
віе нѣкоторыхъ изъ этвхъ обрядовъ взято 
изъ Марк. 

20 ) АНДРЕ’ЙКОВІЧІ, мя. р. іе. Такъ 
назывались село и деревня, относившіяся 
къ Шептаковской волости; Въ 1761 г. 
въ йвхъ было 82 двора. 
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АНДРЕЙЧУК, 

АНДРЕЙЧУ К, м. р, а (фамилія). 
АНДРІЕ ВС КІЙ, а, в (піего.) 
АНДРУ’ЗСКІЙ, а, « (Мет.) 
АНДРУСЕ’ВІЧ, о'ва. е (Фамилія). 

25) АНДРУШКЕВІЧ, о яа, е (Мет.) 
АНДРУЩЕНКО, ова, е (ісіет.) 
АНДЬГБЭР, м р. а. Вотъ народная 
зума объ этой личности: 

«Оі полем, полем та кылійс’кым, 
Бытым шляхом та ордын'скым 
"ей там гуляв к<>д:\к біднын-вэтага 
Сім ріи та щей чотырэ, 

И загубив с під себэ тры кові вороніі. 
До города Чэркас прибував. 

Н і позику бідному -нэтязі 
Тры сіромнязі: 

Опан'чына рогозова, 

Поясыва хмылынови; 

Ни козаку бідному нэтязі салъян'ці 
Выдко пъяты и палці; 

Де ступэ, босоі ногы слід пмлэ. 

І ше на козаку бідному-нэтязі шапка - 

бірка, 

Зверху дірка 
Шовком шыта, 

Вітром підбита; 

А околыпі здавна чорт має. 

* * 

¥ 

)т-бо козак бідвый - нэтяга до города 

Чэркае прибуває, 
Та нэ пытасц'ця деб то спасти, 
Коня попзсатьі; 

А пьітаєд’ця корчми новоі, 


АНДЬГБЭР. 

Ш ыикарки молодої, 

Настусі Горовоі. 

Хоча на нас, на бідвых-нэтяг, вона и злюча, 
Талеж обачна; 

И часом, як коли, 

До вас таки подачна.... 

От городом Чэркасами іде, 
Нэначе б сам нэ знає де, 

Скріз’ дужа приглядаєц’ця. 

Та 5 се пыл’вев'ко причу ваєц'ця: 
Чи вэ радыц’ця хто на славвѳ Запорожье 
Гул'ком погуляти, 

Козаків турбувати. 

Аж тіл'кы радюц’ця-порауаюц’ця 
Три дуки-срібпики 
До шинку зачвалати, 

Меду та оковытоі горілки куштувати. 

* * 

¥ 

Тоді козичэ добра дбав, 

По перед них до шинку став, 

Край груби сідає, 

Та плечі своі нозац'кі пригріває. 
Тоді-то дуки-срібники до шинку аахо* 

Ѵалы, 

По цебру меду, та оковитої горілки ста- 

новля.іи. 

Перший дука-срібвяка Гаврило Довго- 
поленко Пэрэясловс’кый, 
А другий Войтенко НіжэнѴкый, 
Третій же Золотаренко Чэрнігс’кый. 
Сыдят’ собі та поаывают’, 

А бідного-вэтягу и нэ вытают* 

Ні медом шклинкою, 
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АНДЫ БЭР. 

Ні горілкм чаркою. 

* * 

* 

От козак бідный-вэтяга вус довгый рос- 

правляе, 

На дуків-срібныків скоса пыл’веп’-! 

ко поглядав, 

Собі шос* дум: є, годае.'... 

А дукы - срібвыкы сгорда на тее нэ 

у важалы, 

3 віого 5се дужэ глузувцлы, 
Гавебнэ знэважалы, 

Та до шывкаркы молодої 
Настусі Горовоі, 

Гукаюча, врымовлялы: 

«Гей, шынкарко Горовая, 

Настусіо молодая! 

Колыб ты добра дбала, 

ЦНїго козака, уражогосына, ^ потылыцю 

с хаты оытуряла: 
Бо дес’ вів во выввыцях, та бро- 
вервях $се валявся 
Отмалывся, пошарпав*я й обідрався, 
До пас прыялов ос* добувати, | 
А у иншу корчму вестыме про 

оываты!» 

Тоді шынкаріса Горовая, 
Настуся чупурная, 

Коз ка* натягу за чуба брала, 
у потылыцю с хиты выбывала, 

Та добра чуба наминала. 

То козак-нэтяга собі дбає, 
Козац’кымы иъятамы олывие, 
Ухілявся— бич, та задом иълвс?', 


АНДЫЬЭР. 

Покіл' ворогу ва добрався. 

А там козпц'кымы пъятамы за поріг за¬ 
чіпає, 

Козиц'кымы рука мы за одвіркы хапає, 
Нід мыснык голову свою козац'ку-лыцар- 

с'ку 

Нэначэ с сорому ховає. 

* * 

¥ 

Тоді - то першый дука Довгополеико 
Був соб з вых обачний, 

До бідвых трохы ше подачнмн: 
Шага с кышені иан’скій вытяіае, 
Шывкарку заклыкае, 

До рук шага ііі подавав, 

Та стыха иіо до неі 
Слова мы промовляє: 

„Гей, шынкарко, кажэ, Нас’тЫ 
Чя будеш ним подячна? 

Ты ж до ціх нэтяг, *оч дужэ злкочн, 
То, кажут, шо обачна. 

Колы-б ты добрэ дбала, 

Цей шаг до рук прыймала. 

До л’іоху одходила, 

Хочаб нордового пыва уточыла. 
Ціому козаку бідвому-вэтязі 
На похміл’ле жывіт Іого коаац’кый 

піджывыла". 

Тоді Нас’тя теє зачувала, 

До рук своіх шага орыймала, 

Сама де л’іоху вэ хорала, 

Та иаямыц'ці подавала, 

Словами промовляла: 
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АНДЫ БЭР. АНДЫ БЭР. 

Гем наймичко ты вірна моя! Нэхай козак цей ібідвый-нэтяга 

Валю , ж тобі .до л’іоху одходити, Вэ гподівиец'ця у тебэ цеі заставщины 
Хоча ворцового пива уточыты визволяти, 

ЦНшу козаку бідно ну* натязі Нкм дукан - срібникам 

Но нохяіл’ле живіт іого козиц'кый під- Нэхай вэ зарікаец'ця возів ше поганяти, 


жывыты. 

Тоді-то ваймычка до л’іоху од хорала, 
Усі куфы хутко поминала, 

До одноі куфы підсочила, 

Хан оковитої ^точила 
Козаку бідному ватазі до рук Іого козац- 

кых приносила. 
Тоді козак бідниіі-вэтдга,дВ' узяв коновку 

та за вухо, 

И вэ змігнувся як у неі стадо « ухо. 

* * 

¥ 

Колы ж козак бідний-натяга 
У себзстав хміл’ козац'кий «зачувати, 
То став кововкою «о«мосту «огрівати, 

И стали У /.уків-орібныків, 

З стола' чарки -с «плашками вилітати; 

От тоді козак бідний • натяга, 

Як ( тав у себэ ше біл’шэхмілюэачуваты, 
Став спід нан’чыны рогозовій, 
Ноявыніхмиыповій, 

Суто- злотый «буяоквыміматы; 
'Став • шывѵарці > «олодоі, 
Настусі чунурноі, 

'За дэбер «еду > заставляти. 
Сталы дуки-срібники 
Оден « ва -одного вотлядаты: 

• Рай шывкарво. молодая, 
Насгуся чупурваа! 


тобі_ Нас’ті чунурноі, звичайна, трубы 

підпаляты! 

От тоді козак бідвый-вэтята, 

Як став ці слова зачувати, 

То став він край столу сі. аты, 

Ше став свій чэрэсок выніматы, 

Та став пынктрці мо.одоі, 

Олегу сі чупурнеі, 

Вес' стіл ч&рвіа’цамы устилати. 
Тодіж то дукы-срібныкы, 

Як стали у ніого чарвін-'ці зогля- 

даты, 

Тодіж в «талы Дого црцвітцты 
і И .медом шклянкою 
,И горілки чаркою: 

Тоді шин'карка молодая, 

Настуся чупурвая, 

До ніде о привертає, 

• Стиха словами премрвлв.е: 
іГеі, козача, гей козача! 

Чн о’відав ты, чи ;обІдав? 

Ходім, орла, до • кімнцты, 

Тям-£о е де сіеты, сняты... 
Ходімо у Двох по с’нідаймо, 

Або, серна, й пообідаймо. 

Тоді .козак бідиьій- натяга 

Упэрек ціыцку доховає, 
Каатиров’ку і; віч'чнвяе. 
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АНДЫ’БЭР. 

Та на річкы поглядає, 
Клычэ, добра покликає: 
„Ой вы, річкы Низовії, 
Вірні сестры Дніпровії! 
Або мэпі споміч дайте, 
Або мэнѳ вызволяйте!... 


* * 
¥ 


Тоді-ж оден козак йде, 

Шаты выпшет’ні вэсе, 

Па козац'кі Іого плечі надягає. 

От я другий козак йде, 

Нові сапъян’ці вэсе, 

На козац'кі Іого ногы надягає. 

От я третій козак йде, 

Шлычок гэтмаяѴкій нэсе, 

На козац’ку главу іого надягає. 
Тодіж дукы-срібныкы, 

Нэяачэ як выіѵныкы, 

Проміж себэ дивували, 

Тай ше стыха промовляли: 

Он далебі, паны-браты! 

Нэ козак бо це чупрындыр, 

А сам Хвес’ гануа-4/(дб«бэ/), 

Гэт’ман запорозький, 

Сыв-орел нызовс’кый! 

ПрысунѴ до нас, буд’-ласкя, блыжчэ,| 
Мы у клонимое' тобі ше ныжчэ, 

Та будемо розмовляти, 

к гараз-добрэ на славні Україні прежы-| 


* * 

* 


Тоді ж іого тзя.іы привітати, 


АНДЫ’БЭР. 

Чя медом ШК.1ЯНКОІО, 

А чп горілки чаркою. 

Він ціого нэ цурав, 

Від дук до рук козац’кых брав, 
Т влеж вам нэ випивав, 

Усе на шати проливав. 

Та словами промовляв: 

„Гей, шати моі суто-злоті! 

По вас шаноба уся голоті! 

Пийте х та гуляйте. 

Бо вэ мэне це шануют’, 

А вас поважают’! 

Як я вас на собі нэ мав, 

Ніхто ж мэве гэт’мавом не лрызпав м . 
Так*бо Хвес’ і'ануа-Лш!б»бл/>, 
Гет’мав Запороз’с'кый, 
Сыв-орел нызовс'кын, 

Павам дукам промовляв. 

Тай ше дужчэ до козаків 
Так словами вигримлав: 

„Гев, козаки! Гей діти, друзи, гей мо- 

лоц'ці! 

Прошу ж вас добрэ дбайте! 

Дія дуків-ерібныків, 

За чуб, як тіх цапів, з за столу выведайте, 
Коло вікон простягайте, 

У три вірви добра потягайте! 
Одного ж тіл’кы пэ займайте, 

Шо був собі таки обачний, 

И до нзтяг >оч трохи ше подачний". 
ватн?|'х 0 ді козаки, діти, друзи, молоц’ці 
Добрэ дбали, 

Довгололенка нэ займали, 

15 
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АШ ШЫНО. 

Двох дуків-срібныків за чуба бралы. 
Як тіх ц іпі», з за столу вывоуалы, 
Нэрэд вікнаглы простягалы, 

У тры вірві добрэ потягал ы; 

Та ше словамы прошов л ялы: 

Гей, дукы кажут', дукы, 

Забралы усе собі вы у рукы, 

За вамы усі лугы я лукы! 

Ні де-ся козаку, бідвому-нэтя л, спасты 
Коня попасаты..... 1 
Тоді ж то Хвес* Гануа- Апдыбэр* 
Гэт’мав запороз’с’кый, 
Сыв‘орел нызовс’кыи, 

Хоча й помер 

Дак слава Іого козац’ка нэ ушре й нэ 

поляжэ. 

Від ціого часу, 

Наш мылый Божэ, підтрымаи 
Увес' люд гэт’мавс'кый, 
Побожнэ хрэстъянѴкый 

У цім добрэ, 

На вік-вівы]... 

(Изъ „Украіпскоі Абеткы* 4 стр. 67—81) 
АНГШЫНО, ср. р, а. По описи 
1715 г. въ вемъ было 5 дворовъ* 

АПО’ШКО, м. р. а (фамилія См. 
Пам. т. 3 стр. 28). 

30) АИОХОВО, ср р. а* Такъ называлось 
село въ Почеповской волости. Ово надано 
было свачала Панкевичу, потомъ универ¬ 
саломъ Скоранадскаго 1710 г. Ивану Гу- 
бчыці «до ласкы его гэт’мав ’с'коц и вой¬ 
сковой». Въ 1715 г. въ немъ было 47 
дворовъ. 


АПОСТОЛ. 

АПТЭПО’ВІЧ, ова, е (фамилія). 

АНТІН, м. р. Ойнеи, осіо (ум.) 

—Антоній. 

АНТЬГПОПС'КА СТАНЫЦЯ. Такъ 
пазувалась одна изъ станицъ волжскихъ 
козако:,ъ. 

АІІТОНО'ВІЧ, ова, е (Фамилія). Из¬ 
вѣстенъ одинъ канцеляристъ изъ этой 
Фамиліи. Овъ принадлежалъ къ партіи 
Мазепы. 0 вемъ упоминаетъ „самовя, ѣцъ" 
въ споен лѣтописи подъ 1714 г. (Чте¬ 
нія М ск. Общ. 1846 № 2, стр. 95). 

35) АНТОНО’ВС’КЫЙ, а, е (фамиліи). 

АНТО’НЧЕНКО, м. р. а, ова, в 
Фамилія). 

АПО'СТОЛ, м. р. а } -ыааж. р. ы . 
(Фамилія). Изъ этой Фамиліи извѣстны: 
Даны о Апостол, полковникъ миргородскій, 
а потомъ гетманъ. Въ 1791 году оиъ 
былъ въ числѣ полковниковъ, управляв¬ 
шихъ 20000 войска, посланнаго противъ 
|шведовъ и одержалъ надъ ними побѣду. 
Въ 1723 г. онъ предводительствовалъ 
12000 Козаковъ при походѣ ва Коломакъ. 
Послѣ этого похода онъ былъ позванъ 
въ Петербургъ и арестованъ. Въ 1727 г. 
Даніилъ Павловичъ Апостолъ 1 октября 
въ Глуховѣ вольными козацкими голосами 
выбрапъ былъ въ гетманы. До пего 5 
съ половиною лѣтъ Украина была безъ 
гетмана. Менѣе извѣстны сыновья Да¬ 
ніила: Павелъ миргородскій полковникъ и 
Петръ лубенскій. Даніилъ Апостолъ умеръ 
17 января 173 і г. 
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АРЭНДАРЕВКО. 

АРЭНДА'РЕВКО, ова, е (Фамилія). Изъ’ 
этой Фамиліи извѣстенъ одинъ писатель, 
издавшій сочиненіе о полтавски губерніи. 

АРТЕМО’ВС КЫЙ - ГУЛАК, (фзми 
лія). Изъ этой Фамиліи извѣстенъ одинъ 
южнорусскій писатель. 

40) АРФІНСКЫЙ, а, е Фамилія. См 
Пам. т 3). 

АРХЫ’ПОВКА, ж. р. ы названіе] 
села, принадлежавшаго шептаковскои во¬ 
лости. Вь 1761 г. въ немъ было 53 двора. 

АРЦШО’ВІЧ, ова, е (фамилія). 

АРЦІШЕ’ВС'КЫЙ, а, е (і4еіп). 

АРША’ВА, ж. р. ы. Такъ въ южно-| 
русскихъ лѣтописяхъ называется Варшава. 
45) АФЕ’Т, м. р. а=ЯНЕТ. 

АХТЫ РКА, ж. р. ы — названіе города 

АХГЫ РЭЦ’, м. р. рця житель 
Ахтырки. 

АХТЫ'РС’КЫЙ, а ч е. Лхтырс'кыітолс 
49) АЧА'КОВ=ОЧАКОВ. 


БАЙДА. 

БА’БМН, м.’р. а— йодъ этимъ гчо. 
немъ извѣстны два озера въ чернип»» 
СКОЙ ГуберііІИ. ОДНО ИЗЪ НИХЪ ДЛІПНИ 

на версту впадаетъ въ Десну, а дру 
гое длиною вь 300, а шир. въ 5 саж. 
0) Б^Г^Н ’Й, м. р. ія (Фамилія). 

ьМЙ, а, е (ісіеш.) 


бол * 


* * 
¥ 



1) БАБГЙ, м. р. іѴ, іе’пко, іха (фамилія 
БАБШЫЧГ, мн. р. івназваніе деревни 
БАБЫ 4, м. р. Оу—ыхй) ж. р. м 9 — 
в нко (Фамилія). 


’КЫЙ, а 9 е (ійет). 

А, ж. р. ы названіе не 
а, находящагося въ черни 
говскон губерніи. 

БАДЫЛ ЧУК, м. р. а (Фамилія). 
15) БА’ЄВ, м. р. а село въ воль.нскои гу 
берпів. Изъ описи 1598 г. видно, что п 
вемъ было 25 волокъ пахатиой земли, под 
лѣсомъ 8 волокъ, 26 морговъ и 20 пру 
гонъ, а съ усадебною 46 волокъ. 11ыи 
село Боево находится въ луцкомъ ѵѣзд: 
въ вемъ 100 душъ мужеск. пола. 

Б ЧЄ'ВІЧ, м. р. а (фамилія. Пам 86 

БАЗАЛІЦ КЫЙ, а, е і Фамилія). 

БОЗА’Н', м. р. ня (ібею. См, Пн: 
г. 3. стр. 34). 

БАЗІЛЕ’ВІЧ, ова, е (ійеш),— чья. 
20) БАЗЫ’ЛІЙ, м. р. гя (под.)—В 
спліп. 


БАБГН’С’КЫЙ, а, е (тоже). 

5) БЛБКО ВС КЫЙ, а, е (Фамилія). 
БАБЧЫ’Н С КЫЙ, а, е (і4еш.) 
ВА’БЧЫНЦІ, мн. р. ец назвавіе 
села въ подольской губерніи. 

БАБЧЫНЕ’ЦКЫЙ, а, с=принадле- 
ягаіціп къ этому селу. 


БаЗЫЛЯ’ВЭ, мн. р. и=орденъ к 
голическихъ монаховъ. 

БАЗЫЛЯП’С КЫЙ, а, е. Базой н, 
■'иі школы. 

БА'ЙДА, м. р. ы (Фамилія). II 
этой Фамиліи извѣстенъ козакъ, о во¬ 
ромъ есть народная пѣсня. Она иомѣпц 
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сборникѣ г. Максимовича (1834 г. 
р. Юб—107) и у Паули (т. 1. стр. 
Ю—133). Г. Максимовичъ относитъ ее, 
ізъ всякаго основанія, ко временамъ До- 
•шейка (1674 ) и водъ наремъ турен- 
імъ, упоминаемымъ з іѣсь, хочетъ видѣть 
агомста IV. Нем=нѣе безъосвовательно 
іулн въ этой пѣсни хочетъ видѣть: 
ііегс 1)>тііга ѴѴІ8ііі<>тесМе«>о 

533). Исторической вѣрности здѣсь 
>удно докопаться. Вотъ самая эта пѣсня: 
у Царіграді на рыночку 

Та пъет Байда горілочку; 

Тай пъет Байда, тай кываец’ця. 
Та ва свого ууру поглядаец’ця: 
„Ой у у рож мій молодесев’кый! 

Та чи будеш мэні вірнесен'кый“? *) 


Та турец кий цар заіж^ае» 
Лэбон’ Байду підмовляє: 


БАЙДА. 

«Воз'мы у менэ дон’ку-царів >в’ку. 
Та будеш маты за жінон’ку» (**) 
— Твоя дов’ка хорошая— 

Твоя віра проклятая.— 

Ой крикнув дар на гайдуки: 
„Воз’міт* Байду добра ^ рукы 
Воз’міт’ Байду н звънжііе, 

На ГііК рэбром з «чіпіте? 

Та высыт' Байда , тав хьт- 

таец'ця 

Та на свого уура поглядаец’ця: ***) 

Оі у у рож мій молодесев’кый! 
Подий мэні лучок та тугесен'кый; 
Подай мэві лучок я тры стрілочок: 
Ой бачу я тры голубочкы, 

Хочу я убыты для іого дочкм; . 
Най же я убъю циру. 

Та ва славную вэчеру! ****) 

* * 


*) У г. Максимовича этотъ куплетъ переданъ такъ: 
„А у містечку славнім Бэрэстечку 
Ой п’ъе Байда мед да горілочку. 

Ой п’ъе Байда да нэ ден’ нэ два, 

Дай нэ одну нічку дай нэ годывочку". • 

**) Варіанты: 

„Ой ты Байде г, ты славнесен’кый, 

Буд’ мэні лыцар та вірнесен’кый, 

Воз’мы у мене царівночку,— 

Та будеш паном ва ^сю Украівочку*. 

***) «Та высыт’ Байда, тай нэ ден' нэ два 
Та нэ одву нічку, тай нэ годыиочку: 

Ой пысыт’ Байда тай гадає, 

Та на свого хлопця поглядає, 

И на свого коня вороного 1 *. 

****) „Де я \м ру—там я уцілю. 

Де я важу—там я у ражу.“ 
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БАРАНОВІЧ. 


Як стрілыв— цара уцілыв, 

А царыдю у потыдыцю, 

Єго дон'ку ^ головон'ку. 

* * 

♦ 

Ото тобі, дару, за байднву дару! 
Було тобі знаты, знаты як Байду 

караты: 

Було Байді головов’ку знаты, 

Єго тіло воховиты, 

Веровым конем іздыты, 

ХлоаД'і собі зголубыты. 

БА ЙКО, м. р. а,- че'пко (фіашяія.) 
25) БАЙКОВА ГОРА. Тав» и зыкается 
холмъ, на которомъ находятся кіевское 
кладбище. 


БАЛТЯ’ВЭ, мн. р. я=жители бал 
скаго уѣзда. 

БАЛТ’СКЫЙ, а, е. 

40) БАЛХА’ДС’КЫЙ, а % « (фамилія). 
БЛЛЬГКЫН, и. р. а село. 
БАЛЫ’Н, м. р. а’ названіе мѣстеч 
въ подольской губернія. 

БАЛЫВГВКА, ж. р. ы, назваі 
дерекня, находящейся тамъ жві 

БАЛЫ’НС’КЫЙ, а , е=ирвна ; ѵ 
жащій къ Балыну. Балын е ні ліси. 
(фамилія). 

45) БАВДУРО ВС КЫЙ, о, г, (Ыеш). 
БАН КОВС КЫЙ, о, в (Ыеіп.) 
БА’ВТЫВІ ,—ыха (і«1еш.) См. К 


БАЙРА ЧКА. ж. р. ы названіе не¬ 
большой рѣчки, находящейся въ черни¬ 
говской губервіа. 

- БАКАЛІВ’С’КЫЙ, я, е (Фамилія). 
БАКЛАН', названіе мѣстечка. 
БАКЛАН С КЫЙ а, $. Баклан' с на 
сатин. 

ЗО) БАКУНО’ВІЧ, ова, е (Фамілія). 

БАЛАБА Н, и. р. я’ (фамилія), Гэ~ 
дэан Балабан епископъ Львовскій. 

БАЛА'БУХА, ж. р. ы (фамилія). 


МЕН’С’КЫЙ. 

БАРА Б АП, м. р. я (фамилія);— ыха. 
БАРАБА’Ш, м. р. а ,—ыха ж 
ы (і(1еш). О немъ есть народная пѣсі 
во она будетъ помѣщена подъ слово) 
ХМЭЛВЫЦ’КЫЙ. 

50) БАРАБАШОВА, ж. р. во»=жі 
Барабаша: ^Хмэл'ныц’кый) вэлів клі 
пані Барабашовіи податы (Сбор. н. С 
БАРАНЁ'ЦКЬІЁ, а , в (Фамилія). 
БАРВГНС'КЫЙ, о, в (Ыего). 
БАРАНО'ВІЧ, ова, е. Изъ э 


БА’ЛДА, ж. р. «(—названіе рѣки. 
БА'ЛДЫЧ, (Фамилія. Пам. стр. 87). 

35) БАЛІЦ'КЫЙ о, е (фамилія). 
БА'ЛОВНЯ. м. р. г (фамилія). 
БА'ЛТА, ж. р. ы уѣздный городъ въ 
подольской губерніи. 


Фамиліи извѣстенъ Лазарь Бараиовя 
Съ 165:) по 1656 годѣ онъ бі 
ректоромъ кіевской академік ; по с 
онъ былъ епископомъ червигоиск 
и Новгородъ * сѣверскомъ. Скончался 
Черниговѣ 7 сентября 1694 г. Когда 
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БАРДАШЕВСКЫЙ. БАРС КЫЙ. 

ты ста ні издавать брнанмя {сочиненія варящемъ, онъ заиисался въ число уче- 

тивъ православныхъ, онъ явился ис- пиковъ львовской іезуитской академіи, 
нымъ поборникомъ. Он> много содѣй- Но учились тамъ недолю. Въ апрѣлѣ 
>валъ просвѣщенію южнорусскаго края 1724 г. они предприняли путешестіе 
издалъ много сочиненій на польскомъ чрезъ Римъ на востокъ. 28 августа 
усскочъ языкахъ и основалъ оъ Нов. о* они были въ Римѣ. Изъ Рима Б рскій 
ѣ-Сѣверскомъ типографію. отправился одинъ и путешествовалъ по 

БаРДаШЕВС’КЫЙ, а, е (фамилія) Европѣ, Азіи и Африкѣ въ теченіе 23 
БАРДАШЕ'БІЧ, ова 9 е (фамилія), лѣтъ. Въ Дамаскѣ 1734 антіохійскимъ 
БАРДЬГЧІВ, м. р. ов а—уѣздный патріархомъ Сильвестромъ онъ постриженъ 
одъ кіевской губерніи. Чэрэз Бардычів въ монахи. Во время путешествій онъ 
опіге Іа паіиге. очень часто перемѣнялъ свою Фамилію: 

БаРДЬГЧІВС'КЫЙ, а. е . Бардычів - то назывался онъ Барсісимъ у по городу 
іи злодій , Бардычіеска пліоха (погов. своихъ предковъ, то по Фамиліи Бѣляевыхъ 
ат )* въ переводѣ ея на греческій (Плаки) ина 

БАР, м. р. у. Заштатный городъ въ латинскій языки ( Албовъ ), то по своеіі 
ольской губерніи. Купец з Бару: а ні родинѣ Кіевскимъ . Изъ путешествій онъ 
иэйу ні товару (поел.)! возвратился въ Кіевъ 2 сентября 1747 г. 

и умеръ 7 октября того же года. Его 
похоронили въ Кіево-братскомъ монастырѣ. 

Во время своихъ многолѣтнихъ пу¬ 
тешествій Барскій велъ подробныя запи¬ 
ски о всемъ случившемся съ нимъ и осо- 
12 г. Предки его вьішіи изъ Бара въ^бенно о томъ, что замѣчательнаго видѣлъ. 
18 г. по причинѣ бывшаго тамъ гоне- Кромѣ того, онъ снималъ виды я планы 
на православіе. Онъ обучался въкіев-съ описываемаго. Такахъ рисунковъ было 
хъ академическихъ школахъ. Когда онъ у него до 150. Возвратясь въ Кіевъ, опъ 
іъ въ философскомъ классѣ, на ногѣ дум дъ издать описанія вмѣстѣ съ рисун- 
него сдѣлалась болѣзнь, которой неіками, но смерть помѣшала ему исполнить 
'ли излѣчить кіевскіе врачи. Поэтому это, Изучающій южнорусскій языкъ нлй- 
і съ однимъ изъ товарищей своихъ детъ въ запискахъ Барскаго много словъ 
равился въ 1723 г. во Львовъ, гдѣ этого языка. Записки Барскаго очень многіе 
ш іѣчился отъ болѣзни. Вмѣстѣ съ то-списывали; списки ихъ были очень рас- 


БАРС’КЫЙ, а, с—принадлежащій 
у, или случившійся въ немъ: 6арс'ка 
фэдэрація. Л Фамилія. Изъ этой Фа- 
іи извѣстенъ Васиіій Григоровичъ Бар- 
і. Онъ родился въ Кіевѣ 1 января 


ОідіІііесІ Ьу 


Соодіе 



205 


206 


БА'РТКО. 

о ростра йены съ Малороссіи. Многія лица 
хотѣли издать ихъ; но желанія ихъ не 
исполнялись. Въ первый разъ появился 
отрывокъ изъ записокъ Барскаго въ «Вар 
насскомъ Щепетильннкѣ» Новикова. Въ 
1778, по порученію Потемкина, издалъ 
ихъ въ исправленномъ впрочемъ видѣ 
Рубанъ подъ заглавіемъ: «ПѣшехоОца На¬ 
силія Григоровича Барскаго у II л аки у Ал - 
бона, уроженца Кіевскаго , монаха Антіо¬ 
хійскаго , путешествія къ святымъ мѣ¬ 
стамъ въ Европѣ , Азіи и Африкѣ на¬ 
ходящимся, предприятое въ П23 и окон¬ 
ченное въ /747 году 9 имъ самимъ писан¬ 
ное*. іп-ГоІ. Послѣ сочиненіе это имѣло 
еще пять изданіе. , 

Фамилія Барскихъ и теперь еще 
есть въ Кіевѣ. 

60) БА’РТКО, м. р а — Варѳоломеи. 

БАРТОШЕ ВС КЫЙ а } е (фамилія). 

БАРТОШ Е'ВІЧ, она ь е (фамилія) 

БАРЧЬГЧІЙ, о, е (Фамилія. Пам. 126; 

БАРЩЕВС’КЫЙ, а, е (Фамилія). 

65) БАРЬГШОВКА, ж. р. ы. Мѣстечко, 
принадлежавшее къ переяславскому полку. 

Въ вемъ было три ярмарки, продолжав¬ 
шіяся по три дня. 

БАСАРА’БІЯ ж . р. іі~ Бессарабія 
Йты на Басарабію (иод.)— быть бродягою, 
находиться въ бѣгахъ. 

БЕЗБОРО’Д'КО, м. р. а. Фамилія 
Безбородьковъ происходитъ отъ польской 
фамиліи Ксіонжицкнхъ . Одинъ изъ 
этой Фамиліи посе. и лея въ Малороссіи 


БАСАРСКЫЙ. 

и сохранялъ свое Фямвльное названіе до 
! 648 г. Въ этомъ году, во время воины 
съ поляками, Демьяну сіонжицкому была 
отрѣзана, въ одной схваткѣ, борода. Съ 
этого времени, по козацкому обычаю, онъ 
получилъ прозвище Безбород'ка. Изъ Фа¬ 
миліи Безбородьковъ извѣстно нѣсколько. 
Князь Александръ Андреевичъ Безбородько 
приходился праправнукомъ первому Без- 
бородьку. Онъ родился въ 1747 г. Въ 
его умѣ мелькнула мысль учредить гим¬ 
назію высшихъ наукъ, для чего олъ завѣ¬ 
щалъ изъ оставшагося по немъ имѣнія день- 
гй. Привести въ исполненіе эту мысль до¬ 
велось брату его Ильѣ Андреевичу (род. 
въ с. Стольномъ 1756 + 18 і 5). Подроб¬ 
ныя біографическія данныя о Фамиліи 
Безбородьковъ любопытствующіе могутъ 
наіітп въ сочиненіи: «Лицей князя Без¬ 
бородко» Спб. іп-4. Фамилія Безбородьковъ 
будетъ памятна по основанному ею ли* 
цеко. Слава вѣжипскаго лицея есть Фа¬ 
мильная слава Безбородьковъ. Для юж¬ 
норусскаго края лицей этотъ принесъ 
много пользы, болѣе даже чѣмъ кременец* 
кій лицей, основанный Ѳ. Чацкимъ. И 
послѣдній лицей былѣ-бы полезнѣе, если 
бы вѳ преслѣдовалъ интересовъ чуждой 
для края народности польской. 

БАСАРА БС КЫЙ, а, в=бессараб- 

скій. Басарабс ке выпо. 

БАСАВР'У’К, м. р. 'а (фамилія). 
БАСА'РС'КЫЙ, а, е (фамилія). 
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БАСАРА'БС’КЫЙ. БЕЗРГДНЫЙ. 

70) БАТОРО ВС’КЫЙ, а, в (Фамилія). Во время гетманства Богданка Безродны! 

БАТО’РС’КЫЙ, а, е (ісіепі). былъ войсковымъ писаремъ (1575 — 77), 

БАТУ’РЫН, м. р. а городъ, осЯо- Вотъ народная дума о немъ: 


ванный Баторіемъ. 

БАФТАЛО’ВС'КЫЙ, а , е (фамилія), 


По-вад с гою 
Дніпровою 


БАХО’РІЧІ, мн. р. 14 названіе де-Молодыя козак обід обідає; 


ревни, бывшей въ Шептаковсиой волости. 
75) БАЧЛА’Й (фамилія. См. Пам. т. 3. 
стр. II). 

БАЧЫ'Н’С’КЫЙ, а, е (фамилія). 
БЭБЕ’ХЫ, мн. р. е'х село въ по-! 


дольской губерніи. Въ подольской семи 


Нэ думає й вэ гадає, 
Що ва Іого молодого, 
Щей на чу ру малого, 
Біда вастыгае. 

То нэ вербы луговыі зашумілы. 


. Як безбожні ушкалы валатілы. 


варіи извѣстна пословица о какомъ то 
Лотоцкомъ, родившемся въ Бэбехах 
доносившемъ ва своихъ товарищей: Ао 
тоцісый ! Нэ думай, що ты граф Нотой, 
кыі і, бо ты вех (попомарь) сэла Бэбэх! 
БЕДАНОВС'КЫЙ, а, е (фамилія). 

БЕЗБІДО’ВІЧ,— ова, е,—чка (фамилія) 
80) БЕЗБІДО’ВГЧ'ЧЫН, ына, е=прннад 
лежащій Беібідовіц’ці 

БЕЗНГСКІВЦІ, мн р. о'ековвц ва-| 
звавіѳ села, находящаго въ подольской 
губерніи, въ 20 верстахъ отъ Каменца. 

БЕ’ЗНУС, м. р. а названіе озера, 
находящагося въ черниговской губерніи 
(Шаф. стр. 215). 

БЕЗПА’Л’КО ,—чыха (фамилія). 

35) БЕЗПА’ЛЫЙ, а е (ійеш). 

БЕЗПЪЯТЮ’К ,—ючка (фамилія). 

БЕЗРГДНЫЙ, о, е (ійепь). Подъ 


Хоедора Безрідного 
Отамава курінвого, 
Пострілялы-порубалы, 

Тіл'ко чуры нэ піймалы. 

То малый чура до козака прыбувяе. 
Раны іому глыбокіі промывав. 

То козак іому промовляв: 

«Чуро мій, чуро, 

Вірныи слуго! 

Пійды ты стэпом 
Понад Дніпром; 

Послухай ты, чуро: чи то гусы крычят'. 
Чи лебэді ячат\ 

Чи ушкалы гудут', 

Чи, можэ, козакы Дніпром идут’? 

Колы гусы крычят', або лебэді ячят',— 

то жжены; 
Колы ушкалы гудут'—мэне схоровы; 
Колы ж козакы идут’, то объявы, 

Пэхай воны човны до берэга прывэртают’. 


нимъ именемъ извѣстенъ одинъ атаманъ Мэне Хоедора Безрідного навіщают’!» 


ОідіїііесІ Ьу 
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БЕ’ЖЭЦКА ПЪЯТЫНА. 

То чур» химий ноберігу оробігвв, 

Козаків аобачав, 

Шапкою махав,/словами промовляв: 

Оавовз-молоц'ці! Добра вы дбайте,] 
Човны прм варта нте, 

До атамана куріавого поснішайте! 

То козаки теє зачували, 

До берэга привертали, 

Отамана навіщали. 

Тогді козак чуру выхвалле, 

Словами промовляє: 

„Чуро мії, чуро. 

Вірний слуго! 

Коли ти будеш вірно пробувати, 

Будут' тэбе козаки поважати !„ 

То теє промовляв, 

Опрощен’ве зо ^сіми брав, 
Мылосерному Богу душу оддав. 
Тогді козаки шаблями суходіл копали, 
Шапками, приполами перс’т’ виймали, 
Хведора Безрідного ховали, 

$ семыпъяд'ні пищалі грзлали, 

У суремки жалібно выхваляли: 

\ До ще добра козац'ка голова знала, 
ЙІ ІЦо без вінс'ка козац’кого на 

уміралаЦ 

(Сб. Укр. П. 25-27) 

ѵ БЕ’ЖЭЦКА ПЪЯТЫВА (Новгород). 
\ БЕЙЛО (фамилія въ Трипольѣ). 


ЭД) БЭЛ'ДГЙ (фамилія тамъ же). 

\ БЕ’ЛІЧІЧ, (фамилія. См. Цим т. 3. 
егр.\^6). 

БЭНДЕ РЫ, мв. р. р»'в, назвініе го. 


рода, находящаго 


мв. р. р»в, назвініе гор — 
я въ бессарабской облает». стечка. 


БЭРЭСТЕЧКО. 

БЕНДЕ’РС’КЫЙ, а, е. Пендере і;а 
[\ума (послов, под.) || чучело; харя. 

. БЕНЕ ВСК ЫЙ, а, е (Фамилія). 

95) БЕН КЕ ВІЧ, о’в«, е (ійеш.) 

БЕРЕЖЕ’Ц’КЫЙ, а, е (ійего.) 

БЭРЭ’ЗАЧГ, ж. р. і названіе мѣ¬ 
стечка, находящагося въ полтавской гу¬ 
берніи. 

БЭРЭЗАНКА, ж. р. ы названіе рѣчки 
(ШаФ. стр. 311) 

БЭРЭЗГБ’С’КЫЙ, а, е (Фамилія). 
100) БЭРЕ'ЗІВКА, ж. р бі село; рѣчка, 
берущая начало въ роменскомъ уѣздѣ (Ша«. 
стр. 525). 

БЭРЕ’ЗНА, ж. ох село въ подоль¬ 
ской губернія. II р. ы ваяваніе рѣка, 
впадающей въ Десну (ШаФ 350). 

БЭРІЗКЫ’-БЭРШАЦ'КІ, мн. р. зок- 
ц’кых названіе села» находящагося въ оль- 
гопольскомъ уѣздѣ подольской губернія 
при р. Бугѣ. Въ немъ есть искусствен¬ 
ныя пещеры, неизвѣстно кѣмъ выкопанныя. 

БЭРІЗЯ’Н’СКЫЙ, о, е=принадлежа- 
щій Борізкам ; жввѵщій въ нихъ.' Бэрізніі - 
екый окоман. 

БЭРЭЗОВЫ'ЦЯ, ж. р. » назвавіэ 
озера (ШаФ. 214). || рѣчка, впадающая 
въ Ровенъ (іЬісІ. 552). 

150) БЭРЭЗОЗО'Л', м. р. я=Февраль. 

БЭРЭЗЩ Ц КЫЙ, а « (фамилія). 
БЭРЭСТЕЧКО, м р. а названіе мѣ- 


«4 
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БЭРЕ’СТОВЕ. 

БЭРЕ’СТОВЕ, ср. р. о/о село, быв 
шее недалеко отъ Кіева. 

БЭРЭСТО ВС КЫЙ, в, в (•амилія). 

1 іО) БЭРІЗНЯГЬГ, ин. р. ів вело въ кіев—| 
сков губерніи. 

БЕ'РВО, м, р. а («амелія). 

БЕРЛО, м. р. а (фамилія). Изъ этой 
Фамиліи извѣстенъ Арсеніи Перло, бывшій 
ел иск. могилевскимъ и бѣлорусскимъ, 
коадъюторомъ кіевскаго митрополита, а 
потомъ списк. переяславскимъ и борисполь- 
скпмъ. Онъ находился на радѣ, нри из¬ 
браніи гетмана Ив. Самуиловича 1672 г. 

БЭРЛГН’СКЫЙ, а, е (Фамилія). 

БЭРНАТО’ВС’КЫЙ, а, е (ігіет). 

115) БЭРНА’Ц’КЫЙ, а, е (ісіет). 
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БІЛЛОЦЭРКГВЩЫНА. 

[скаго народа» Во въ немъ много ошибокъ- 
120) БІГаВОВСКЫЙ, о, е («амнлія). 
БІДАШЕ’КС'КЫЙ, в, я (Нет). 
БІЛАНГВКА, ж. р. ы вазваніе сло¬ 
бодки, находящейся около Каменца. 

БІЛАНІВС КЫЙ, в, с~црянад іежа- 
щихъ къ этой слободкѣ. 

БІЛАНО’ВС’КЫЙ, а, е (фамилія). 
125) БІ ЛА ЦЕРКВА, ж. р. оі-ы названіе 
'мѣстечка, находящагося въ кіевской гу> 
|берніи в принадлежащаго Бравицкому. 
БІЛЕ’ЦКЫЙ/ а, е («ам.). 
БІЛГН'СКЫЙ, а, е (Нет). 
БІЛОГОРОДЕ’Ц’КЫЙ, а, е (Нет). 

БІЛОГРУ'Д, ыха (Фамилія). Въ лѣ¬ 
тописяхъ встрѣчается судья изъ этой 


шихъ мѣстечекъ въ подольской губернія. 

БЭРША Ц КЫЙ, о, е. Бэршац' 
монастыр. 


; кын 


БЕ’ЧКА, м. р. ы (Фамилія въ 


Каменцѣ). 


БЕ’РШАД’, ж. р. іодво изъ древнѣй-| ФаМИЛШ ‘ 

130) БІЛОЗЕ’РС'КЫЙ, а, е (фамилія). 

БІЛОЗГРЪ^, ср. р. я село въ кіев. 
губерніи. 

БІЛОЦЕРКГВКА ж. р. ы мѣстечко въ 
миргородскомъ уѣздѣ: въ немъ ежегодно 
было двѣ ярмарки, продолжавшіяся оо 


БЭРЬГНДА, м. р. ы (фамилія). ИзъЗ д ня . 
этой Фамилія извѣстенъ монахъ кіево-пе- БІЛОЦЭРКГВС’КЫЙ, а, е=6ѣлоцер- 
печерской лапры, составившій словарь: ковскій 

ъ Лексиконъ Словепо-Росскій именъ пылко- БІЛОЦЭРКГВЩЫНА, ж. р. ы^ч асть 


наиіе » Кіевъ. 1627 г. Для изучающего юж-| 
нерусскій языкъ это одинъ изъ богатѣй¬ 
шихъ источи иконъ. Словарь этотъ имѣлъ 
диа ИЗ (НИ і я (второе въ Кутеиііскомъ МО-1 


пастырѣ 165) і.) Третье ««зданіе напеча-|)§ чи до Прэ пан Хмэл’лмцкый почынав, 


кіевской губерніи. || Условія бѣлоцеркоп* 
скаго мира. Вотъ какъ изображаетъ дума 
состояніе южнорусскаго парода ті 'ля 


іло иэр к і нщы п ы »: 


тало г. Сахаровымъ іп. ,.екс„аііія\ъ рус 


■і 


Як из Берэсті*ц*коіо року 
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БІЛОЦЭРКІвЩЫНА. 
у віх лвхів-оаяів на Україну на четыре 

місяці высылав, 
И валів панам ляхам четыре місяці 
I стояты, 

А ні козаку, ні мужику, жадноі крывды 

починати. 

То ужеж паны-ляхы на Украіні три 

місяці стояли; 
Стало на четвертні місяц* повертати, 
Сталы паны-ляхы способ прьібіраты. 

Од возац'кых, од мужыц’кых комор 

ключі одбіраты, 
Вад козац’кым, вад мужыц'кым добром 
гоеводарамя звахоуатыс’. 
То * же де бідний козак розгадає нъятак, 
То ніяк по улыці оійты иобуяты, 

Щоб у корчмі пъятак прогуляти. 

То ^жеж один козак доброго клыча в 
луч'чоі руки один шостак розгадав. 
Да 3 той къ катовій матврі у корчмі 
4 прогуляв. 

То ужеж лях містом кде, 

То лях до корчми приховає, 

І Як свывя вухо де корчми прикладає, 

А слухає лях, що козак про ляхів роз¬ 
мовляє. 

То лях у корчму убігає я козака за чуба 

хватає 

хо козак козац’выі звичай знає; 

ТоХніби до ляха медом я оковитою го- 
\ рідкою примовляє, 

\ тут ляха за чуба хватає, 

Я, скляницею меже очы морскає, 


БІЛОЦЭРКІвЩЫНА. 

И келепом по ребрах торкає. 

кВа луч'чэ б тобі, ляше, ирэу рижыи 

сьіву, 

На Україні с козац’кою жінкою спати, 

А віж у корчму у ховати? 

Да $жеж на Україні не одна жінка курку 

згутува. 11 , 

Тебе ляха, крутого сива, на ніч чекала!» 
То ужеж козаки к мужики 

У неділю рано Богу помолывшэс’, листы 

писали, 

И у листах добре докладали, 

И до пана Хмел’ниц’кого у Половне по* 

сылалы: 

—Гей, пава Хмел'ниц'кий, 

Отамаве чніырыы’с’кый, 

Бат’ку козац’кый! 

Звели нам під москалів тікати. 

Або звели нам з ляхами великий бунт 

зривати!— 

То Хмел'ниц'кий листы читає. 

До козаків словами промовляє: 

«Геі стійте, діти, 

I Ладу ждіте! 

Це благословляю вам ві під москаля 

тікать», 

Ні з ляхами великого бунту зривати" 
То ужеж Хмел'ниц'кий до козаків прыж- 

ЖЄЄ, 

Словами промовляє: 

„Гей, иузд діти, по три, по чотмре в 

курівіь у(таваите ( 

И до дрючків и до оглобеГ хватайте, 


ОідіїііесІ Ьу ХлООДІе 
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БІЛ’ЧА’Н’С’КЫЙ. 


БОГДАН 


И ляхів-павів, у нічку у четверген’кѵ», жемянамн, до бискупскаго замка на Куд. 

так як кабанів заганяйте!» рявцѣ. Они составляли владѣніе рвмско- 
1о ужеж из курінів по тры, по чотмрэ католическихъ бискуповъ и были пода- 

5'ставалы, рены имъ Сигизмундомъ III въ 1604 г. 
До дрючків в до отлобэл' Хватал ы; Послѣ земли эти были возвращены городу 
И ляхів-панів, так як кабанів, у нічку грамотою царя Алексѣя Михайловича въ 
у чэтвертен’ку заганялы. ■ г. На Бискупщнйѣ бяскупы имѣли 

То уже® одна козак лугом біжыт’; прево продавать горячіе напитки. Памяті 
«Колы дывыц'ця на кущ, аж кущ дріжыт’;°® ъ этомъ сохранялась до ведавняго вре- 
Колы дывыц'ця у кущ, аж у куші лях мени: не одномъ кабакѣ на Подолѣ кра- 
як жлукто лэжытэ , совалась вывѣска: „бискупскыи*‘ % 

То козак козац’кый звичай звав, из коня БІСКУПЛЯ УЛЫЦЯ — такъ называ- 

■ устава, лась улица въ Новгородѣ. 

И ляха за чуба хватає, и келэпом по БЛЫЗНЫ’ЦЯ, ж. р. названіе про¬ 
ребрах торкає. тока близъ Нѣжина. . 

То лях до козака словами промовляє: БОБА’ЦКЫЙ а, е (Фамилія). 

— Луччэб, козурю, моглы мої очы на БО'БРЫК, м. р. в=гІ)гело въ балт- 

потылыці статы, окомъ уѣздѣ; 2) названіе села и рѣчки 


Так бы я міг из-за річкы Віслы, на Укра-,(ПІаФ. стр, 551). 

іну поглядаты! —|145) БОБ’РЫЦЯ, ж. р. і рѣка, впадающая 
(Сб. В. П. 74—77). ,съ правой стороны въ Днѣпръ. Она бе- 


135) БІЛ ЧА’Н С’КЫЙ, а, е (фамилія). 

БГЛЫК, м. р. а (Фамилія. См. Пам. 
стр. 116). 

БІЛЫ’ЛОВКА, к. р. ы мѣстечко въ 
кіевской гуГерніи. 

БІЛЯВГН’С’КЫЙ, а, е (Фамилія). 

БІЛЯ ВС КЫЙ, а, е (Ыет). 

НО) БІСКУ’ПЩЫНА, ж. р. ы. Такъ на- 
зывалвсь кіевскія городскія Земли на По¬ 
долѣ, начиная отъ Іордангі^го озера ва 
Оболони и канавы до щекавицы и жвт- 
иаго базару. Земли эти отсюда шли Бо¬ 


ретъ начало въ селѣ Веремьѣ (кіев. губ.). 
БОБРЫ ЦКЫЙ, а, в (Фамилія). 
БОБРО ВО КЫЙ, а, е (ійеш). 
БОБЫ’Р, м. р. а (ійеш). 
БОВСУНО'ВІЧ, ова, е (ійеш Нам. 20). 
150) БОГАе’ВС КЫЙ, о, е (ійеш). 
БОГА’ЦКЫЙ, а, е (ійеш). 
БОГАЧЕ’ВС’КЫЙ, а, е (ійеш). 
БОГА’ЧКА, ж. р. ы мѣстечко ѵь 
полтавской губерніи. 


БОГДА’Н, м р. а—Ѳеодоръ, ОФл»- 
сій, Оеодотъ, Ѳеодоритъ. / 


ОідіІііесІ Ьу 
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БОГДА’ВИО. 

/55) БОГДА’НКО, и. р. а- гі) уменьши* 

тельное отъ слова Богдан; 2) (фамилія.) 
Изъ это! Фамиліи извѣстепъ одинъ гетманъ 
БОГДАОО’ЫЧ, ова, е, чка (фам. См.| 
Пам. т. 3. стр. 27). 

БОГДАШЕ’ВГЧ, ова, е,чка (фамилія.) 
БОГДАШЕ’ВСКЫЙ, а, е (і<Іет). 
БОГЛА'Й, м. р. л’, е’пко (і(іет 
Пам. т. 3. 52). 

150) БОГ., м р. у^ь-БУГ. „Чоловік від 
Богу", сказка (См, Быт. П. в. 2. стр. 
68—72). 

БОГО'ВКА, х. р. ы названіе рѣчки. 
(ШаФ. стр 551). 

БОГОСЛО’ВКА, х. р. ы— названіе] 

села. 

БОГОРО'ДЫЦЯ, ж р. » озеро близъ 
Десны длиною на версту. 

БОГУ ЦКЫЙ, а, е (Фамилія). 

165) БО ТУШ, (ідею). 

БОГУШЕ ВІЧ, ова, е (ідеш). 
БОГУСЛ’АВЛ’, м, р. я мѣстечко. 
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БОГУСЛАВКА. 

' То 40 і іх дівка бранка, 

Маруся, попівна Богуславка , 
Прыхоуае, 

Словамъ! промовляє: 

«Гей козакы, 

Вы бідпіі нэвол’ныкы/ 
Угадайте/ ідо ^ Вашій зэмлі христыяв'свій 

за ден' тапера? 

То тоді бідні нэвол'ныкы зачувалы, 
Дівку бранку, 

Марусю, попівну Буїуславку , 

По річах пізвавалы, 

Словамы промовлялы: 

«Ген ты, дівко бранко, 

Марусіо, попівно Богуславко! 
Чому мы можем знаты, 

Що у нашій зэмлі христыян’скій за ден' 

талера, 

Щотрыц'цят’ літ у нэволі пробуваєм. 
Божого с'віту, сонця правэдного у вічі 

собі вэ выдаем, 
То мы вэ можемо знаты, 


БОГУСЛАВКА, ж. р. ы. О Марусѣ.щ 0 ^ нашій зэмлі хрнстыянекін за дэіГ 


Богѵелавкѣ естъ слѣдующая народная дума. 
Що на сыніому морі, 

На каміні білен’кому, 

Там стояла тэмныця камінная, 
Що у тій-то тэмныці пробувало сімсот 

козаків, 

Бідных пэвол’ныків. 
воны трыц’цят літ у нэволі пробу-| 

вают’, 

Божіяго с'віту, сонця правэдного у вічі 

собі пэ выдают’. 


тэпера. 

Тоді дівка бранка, 

Маруся попівна Богу славка, 

Теє зачуває, 

До козаків словамы промовляє: 

«Ой козакы, 

Вы бідніі нэвол'ныкы! 

Що сіогодня у нашій зэмлі христыян'скій 

вэлыкодная субота, 
А завтра с’въятыіі празнык, роковый деіґ 

вэлыкдеи’». 
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БОГУСЛА’ВКА 

То годі то козаки тев зачувалы, 
Дівку бранку, 

Марусю, попівну Боїуславку, 
Клады - проклинали: 

«Та бодай ты дівко бранко, 
Марусіо, попівно Боїуславки, 
Щастя і до.іі собі вэ мила. 

Як ты нам с’въятын празнык, роковый 
ден' вэлыкден’ сказала!, 
То тоді дівка бранка, 

Маруся попівна Боїуславка, 

Теє зачувала, 

Словами промовляла: 

“08 козаки, 

Вы бідні нэвол’выкы і 

Та вэ лапте мэве, нэ прокли¬ 
найте. 

Бо як буде ваві сан турец’кый до мачет. 

выіж’жаты 

То будэ мэні, дівці бран’ці, 
Марусі, попівні Бо »у славці , 

На руки ключі отдавати; 

То буду я до тамииці при. 

ховати, 

Темницю відмикати, 

Вас усіх бідних навод’ників на волю] 

випускати.» 

То на с’въятый празнык, роксвый ден’’ 

вэлыкден' 

Став пан Турец’кій до мэчеті выіжжаты 
Став дівці бран’ці, 

Марусі, иопівні Боїуславці , 

На руки ключі оддав: ти. 
Тойді дівка бранка, 


ОБГУСЛА’ВКА. 

Маруся, попівна Ьогуслтка. 
Добра дбає— 

До тэмныці приховає, 
Тэмныцю одмикав, 
усіх козаків, 

Бідних нэвол'нывів, 

На волю випускав, 

И словами промовляв: 

“08 козаки, 

Вы бідні, вэвол'ныкы! 

Кажу я вам добра дбайте, 
угороди хрвстнян’скіутікайте; 
Гіл ки прошу а вас одного города Бо/услаеа 

на минайте. 

Моему бат'кові й матэрі знати д; вяйте; 

Та нахай мій батко добра дбає, 
Грунтів, великих маєтків нехай на збуває, 
Вэлыкых скарбів вэ збір, в, 

Та нахай мане дівки бранки, 
Марусі, попівни Богуелавкы, 

З неволі на викупає; 

Бо Уже я потурчилас', ообусурвенилас’. 
Для роскоши турецкоі 
Для лакомства нащасного!« 


★ ★ 
* 


■Ой вызволи, Божа, нас ^сіх, бідних нз- 

вол’нмків 

С тяшкоі наволі, 

З віри бусурмен’ской, 

На яс'ні зори, 

На тихі води, 

У врай вэселый, 

/ 

У мыр хрэщеиый ! / 
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БОГУ’ШКОВА СЛОБОДКА. 
Вислухай, Боя», ^ проз’бах 

щырых, 

У нэщасных модытвах 
Нас бідных вэвол'яыків ! 
(Буквар Шевченка. Стр. 18—22). 

БОГУ'ШКОВА СЛОБОДКА. 

170) БОДНАРЕ НКО, м. р. а (фамиліи) 

БО ЙКО, м. р. о = 1) житель Кар¬ 
патскихъ горъ въ комитатахъ стрыіскомъ 
и самборскоиъ: 

Дала мэне маты за Бойка за Бойка, 
Будэ мані ще за Бойком голова гла- 
доіка. (Раиіі 1. 2. 108) 

Ой Гуцулы, Гуцулен’кы! . Дес’те| 

Бойка ділы 

Ця вы его нспэклыс'те, ци сырого] 

зъзілы 

— Ні мы его вспэклыс’мо— ні сырого 

зъзілы, 

Лышэ йшов чэрее тору, та го вовкы 
зъзілы. (ігіет. 201). 
2) — ченко («амиліа). I 

БО'КЫЙ, а, в (ійет). 

БОЛГА’Ч, м. р. в’=1) озеро (ШаФ. 
стр. 313); 2)— ы’ха (Фамилія. Пам. 85). 

БОНДАРЕ’НКО, о'ва (фамилія). 

Ч)й поїхав Якыменко до млына возамы; 
„Зц ним, за ным Бондаренко густыми 

дозамы 

Оіі и погнав Якымевка но зеленым лузі,| 
его гблывонка у пъянім виді іі 



Б0Р0ВІЧГ. 

[— Ой однраган, Якыменко, сывую 

кобылу!— 

[— Ой в» дпражу, Бондаренкф, хоч сам 

тут загыву !— 
[ОЙ в побіг Якыменко да у ліс утекаты, 
Зачэпывся за колоду, да став помірять; . 
Іірылэтіла зозулев’ка, да стала коваты: 
— Он Якымэ, Якыменко! моя» хочеш 

істы ? — 

Латы, латы, зозулен’ко,-давай маткы 

вісты !— 

Прмлэтіла овулен'ка, сіла на воротях, 
Вийшла ж его матусен’ка у чэрвоных 

чоботях. 

(Черн. Вѣд. 1853 г. Ж Ю) - 
175) БОНДАРГ, мн. р. і« село (Шяф. 48). 
БОНДАРЧУ К, м. р. а (фнм.) 
БОРЕ’ЦКЫЙ, а, е, (ійет). 
БОРІСЕ’ВІЧ, ова, е,—чка (®ам.) 
БОРІСЯ’К, м. р. а’ (Ыет). 

180) БОРОЗНА*, м. р. ы (ійепі). 
БОРЗЯА’, городъ. 

БОРЗЕ’Н С’КЫЙ, а, е. 

БОРЗОБОГА’ТЫЙ, а, е (фэм.). 
БОРСУК (іЗеш). 

185) БОРКО’ВС’КЫЙ, а, е (Фамилія). 
Былъ оливъ генеральнымъ обознымъ изъ 
этой Фамиліи. Теперь она ополячена. 
БОРО’ВІЧ, ова , е (фамилія). 
БОРО’ВС’КЫЙ, а, е (ібеш). 


Б0Р0ВІЧГ, мн. р. іб село на пра- 

* 

помъ берегу Снова. Здѣсь бываетъ 2*яр- 


у тузі, марки (Ш.ф, 321;. 
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БОРОВІКОВС’КЫЙ- 
БОРОВІКО’ВС’КЫЙ, о, е. Фамилія 
по окончанію польская, по корню ( см. 

оровык въ этомъ словарѣ) чисто мало- 
русская. Въ 1730-хъ годахъ въ Миргородѣ 
( Полт губ. ) былъ священникъ Іоаннъ 
Боровыкъ. Его дѣти ( 176,0 г. ) священ¬ 
никъ ( тамъ же ) Ѳедоръ и сотникъ Мир¬ 
городскаго полка Иванъ Неграмотный (!?; 
звались тоже Боровыкамы. Но сыновья 
согникъ же Лукьянъ и Іосифъ и ихъ сы¬ 
новья Иванъ и Владиміръ, добиваясь по¬ 
томственнаго дворянства, прибавили къ 
своимъ Фамиліямъ польское окончаніе ов- 
ста ( не понимаю отчего овскіи польское 
окончаніе? ),#Что тогда было- въ модѣ. 
Какъ видно изъ, бумагъ того времени 
( 1760- 1790) дворянство малорусское, 
соз данное Екатериною называлось шляхет¬ 
ствомъ малороссійскимъ, а земли ихъ 
шляхетскими имѣніями. Только въ 19 
столѣтіи начали входѣть въ моду прибав¬ 
ки къ Фамиліи овв. Такимъ образомъ, по 
окончаніямъ Фамилій можно судить о 
степени ихъ древности и о времени полу¬ 
ченія ими дворянства. 

Владиміръ Боровіковс'кый былъ извѣ¬ 
стнымъ живописцемъ въ Петербургѣ при 
Екатеринѣ II. Лучшія произведенія его; 
икона Благовѣщенія въ казанскомъ соборѣ 
и портретъ императора Павла. О томъ, 
какимъ образомъ онъ сдѣлался извѣстенъ 
'Екатеринѣ и какъ попалъ ко двору г. 
Данилевскій разсказалъ цѣлую повѣсть въ 


Б0Х0Н0ВІЧ. 

Библіотекѣ для Чтенія, кажется; за 1857 г. 
Но мы, зная эти Факты, можемъ сказать 
г. Данилевскому малорусскую пословицу: 
«Чув що оронят' 9 та назнає де». (Сооб¬ 
щено Ив. Боровиковскимъ.) 

Извѣстенъ также изъ этой Фамиліи 
Лэвко Боровыковс'кыи своими «Баикамы 
и прыбаюткамиѵу изданными г. Метлин- 
скимъ въ Кіевѣ 1852. стр. 118. 

190) БО’РТНЫК, м. р. а, чка (фамилія. 
Пам. т. 3. 13). 

БОРУХО'ВІЧ, ооа, е (фамилія). 
БОРЩ, м. р. а (фамилія). 
БОРЩАГГВКА, ж р. ы. Подъ 
этимъ именемъ извѣстно нѣсколько селъ. 

БОРЩЕ ВІЧ, ова , в, чка, (фамилія. 
Нам. стр. 41). 

200) БОРЬГС, м. р. а~Борисъ. С вънтыи 
Борысэ\ Сам боропыся > 

БОРЬГШКІВЦГ, мн. овей село въ 
подольской губерніи. 

БОРЫ ШКІВС’КЫЙ, а, е я Б0РЫ- 
ШКОВЕЦ'КЫЙ. 

БОРЬГШПІЛ’, м. р. одя—Борисполь 
мѣстечко въ полтавской губерніи. Прежде 
онъ былъ городомъ и принадлежалъ къ 
кіевскому полку. 

205) БОРЫ’ШШЛ С КЫЙ, а, е=гБорнс- 
польскій. 


БОСЬГХА, ж. р. ы рѣка (ШаФ. 482). 
БО'ХОН, м. р. а (фамилія). 
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